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Why are you here, Catiline?

Senators, Catiline must die

We hestitate while our ancestors did not (1)
We hestitate while our ancestors did not (2)
I blame myself for inaction

The situation calls for immediate action
Catiline, your plans are clear to us

We know about your conspiracy (1)

We know about your conspiracy (2)

There are fellow conspirators within the Senate

Your plot against my life failed

Why not leave, Catiline?

I stood in the way of your plans in the past

If I kill you, your fellow conspirators will remain
Why stay if you have committed every crime

I will not mention your debts

and I will not mention your attempts to kill me
Now, no senator greets or sits beside you

All good citizens fear and hate you

Y our country urges you to leave (1)

Y our country urges you to leave (2)
All good men urge you to leave (1)
All good men urge you to leave (2)
The consul urges you to leave (1)
The consul urges you to leave (2)

You will go to your unholy camp

and you will join ignoble men

but you will go as an exile

Senators, the country says that I must act (1)
Senators, the country says that I must act (2)

I am willing to endure unpopularity

so that Catiline may lure our the conspirators

and the entire conspiracy may leave Rome.

Let them go, Senators, so that they may be punished
May Jupiter save Rome
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Preface to the Series

The aim of this commentary is to make Cicero’s First Catilinarian, otherwise known as
Oratio in Catilinam Prima in Senatu Habita, as accessible as possible to intermediate and
advanced level Latin readers so that they may experience the joy, insight, and lasting
influence that comes from reading one of greatest works in classical antiquity in Latin.

Beneath each of the 35 sections of the Latin text, hereafter called “lessons,” are all the
corresponding vocabulary words that occur four or fewer times in the commentary, arranged
alphabetically in two columns. Below these vocabulary lists and sometimes on the facing
page are grammatical notes, which are organized according to line numbers and likewise
arranged into two columns. This format allows me to include as much information as
possible and yet ensure that the entries are distinct and immediately accessible to readers. To
complement the vocabulary within the commentary, I have added a running core vocabulary
list in the introduction of all words occurring five or more times in the speech. Together, this
book has been designed in such a way that, once readers have mastered the running core list,
they will be able to rely solely on the Latin text and facing notes and not need to turn a page
or consult outside dictionaries as they read.

The grammatical notes are designed to help beginning readers read the text, and so I
have passed over detailed literary and philosophical explanations in favor of short, concise,
and frequent entries that focus exclusively on grammar and morphology. Assuming that
readers complete their initial study of Latin with varying levels of ability, I draw attention to
almost all subjunctive and accusative-infinitive constructions, identify unusual verbs forms
and noun constructions, and in general explain aspects of the Latin that they should have
encountered in their elementary review of Latin grammar but perhaps forgotten. As a rule, I

prefer to offer too much assistance rather than too little.

Better Vocabulary-Building Strategies

One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming dictionary
work. While there are occasions where a dictionary is necessary for developing a nuanced
reading of the Latin, in most instances any advantage that may come from looking up a word
is outweighed by the time and effort spent in the process. Many continue to defend this

practice, but I am convinced that such work has little pedagogical value for intermediate and
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advanced students and that the time saved can be better spent reading Latin, memorizing
vocabulary, mastering principal parts, and reading advanced-level commentaries and
secondary literature.

As an alternative to dictionary work, I recommend that readers review the running core
vocabulary list (5 or more times) as soon as possible. Once they have mastered these words,
I encourage them to single out, drill, and memorize the words that occur 3-4 times, for
example, as they encounter them in the reading. Many of the remaining words can be learned
in the context of reading and rereading the speech. Another viable approach is for readers to
review and memorize all of the corresponding vocabulary before they begin reading a
passage. Altogether, I am confident that readers who follow this regimen will learn the

vocabulary more efficiently and develop fluency more quickly than with traditional methods.

Print on Demand Books

This volume is a self-published, print-on-demand (POD) book, and as such it gives its
author distinct freedoms not available in traditional publications. Since this book is no more
than a pdf file waiting to be printed, I am able to respond very quickly to readers’
recommended changes and create an revised edition that is available online or in retail
within 24 hours. If you would like to suggest changes or download a free .pdf copy of this
commentary, please see one of the addresses below. All criticisms are welcome, and I would
be very grateful for your help.

I wish to thank Todd Cook and Anne Van Fossen for suggesting a number of corrections

that have improved the quality of the volume.

Geoffrey Steadman, Ph.D.
geoffreysteadman@gmail.com
http://www.geoffreysteadman.com
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Introduction to Cicero’s First Catilinarian

In Republican Rome, an education in rhetoric and philosophy was not a sensible way
to move up in the social hierarchy. In an agrarian society where land was considered
the primary form of wealth, a Roman either was fortunate enough to be born into a
family rich in property or married into it. One could, of course, inherit land from
another or receive a dispensation as a colonist or as a soldier. One could also
accumulate money through commerce or trade, but the notion that such an education
could lead to wealth and higher social standing—a premise that underlies modern
schooling—was an anathema in this world. Cicero, of course, was an exception.

Marcus Tullius Cicero was born into an equestrian family outside of Rome in
106 BCE and reached the height of his power as consul in 63, the same year that he
delivered his four speeches against Catiline. Roman citizens were assigned by a
censor into one of three classes: the vast lower class was called plebeian, while those
who met high financial qualifications were grouped as equestrian or, if elected to
office, senatorial. Every day Cicero was reminded of his status and the status of
those around him. A narrow one-inch stripe on his clothing distinguished him from
the plebeians, while a broad three-inch stripe on the clothing of the senatorial class
set them apart from Cicero and his family.

While many of Cicero’s peers in the senatorial class sought out military service
and served in the leadership staff with increasing levels of responsibility, Cicero
completed a short stint in the military in 89 and pursued an education in law at Rome
and in Greek philosophy and rhetoric in Athens and Rhodes respectively, where he
learned to speak and read ancient Greek with increasing proficiency. Not until the
age of 25 in 81 BCE did he deliver his first speech as an orator. In Rome, speaking in
the courts was a combat sport. The orators who defended their clients were expected
to entertain the crowd of bystanders, and those who gathered were allowed to
applaud or jeer a speaker as loudly as they wished. The orators did not collect
money for their services. Instead, they became patrons to their clients, and those who
received help were expected to return the favor of legal protection by supporting the

orator in the law courts or, if necessary, in elections.



Cicero’s ability to draw on his education and hone his skills in the law courts
allowed him to accumulate a large clientele, who in turn helped him win a series of
elections. To become a consul, a Roman had to complete the cursus honorum, or
“course of political offices,” all of which were unpaid, one-year positions that
members of the senatorial class had to complete in succession in increasingly
competitive elections. Cicero was elected as one of twenty quaestors, “financial
adminstrators,” in 75 BCE (an office that automatically made him a senator for life),
as one of eight praetors, “judges,” in 66, and finally as one of only two consuls,
“commanders-in-chief,” in 63. Since most Romans of senatorial rank would attain
only the quaestorship and spend a lifetime as non-speaking participants in the Senate,
Cicero’s rise was notable. In fact, it was remarkable by Roman standards because it
was so unusual for men from non-senatorial families to win the quaestorship. When
Cicero finally won the consulship, he was the first Roman from an equestrian family
to attain this office in 40 years. So extraordinary was this accomplishment that
Romans called men such as Cicero a novus homo, or “New Man’ and Cicero
acknowledges his unique position within the speech (XI.28).

It is with a view both to Cicero’s skill and to his position as novus homo that we
should read Cicero’s rhetorical challenge within the First Catilinarian. Since a
discussion of Catiline and his fellow conspirators lies outside the scope of this short
introduction, I encourage readers to consult an advanced level commentary or the
wealth of resources available online. On a final note, however, I advise readers not to
limit their reading simply to features of Cicero’s rhetorical style: the various stylistic
devices, the frequent parallelism, and lengthy periodic sentences. These are all
certainly worthy of great attention, but Cicero’s skill does not end there. Cicero faces
uncertain audiences (plural!) in the Senate—some senators are conspirators, others
are not, some implicitly distrust Cicero as a novus homo, others are unwilling to
condemn a fellow senator without evidence, and then there is Catiline, whom Cicero
first wishes to kill and later must persuade to leave. If Cicero were speaking to a
sympathetical audience, this speech would be unnecessary. Cicero is not pursuing a
single purpose with a single audience. Instead, he adapts his position and addresses

different audiences at different points in the speech in an effort to win their support.
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The Life of Marcus Tullius Cicero

born in an equestrian family on January 3" at Arpinum

studies under Q. Mucius Scaevola

xi

serves briefly in Social war under Pompeius Strabo, father of Pompey the Great

studies philosophy and rhetoric under Philo and Molo, respectively, in Rome

first extant Speech (Pro P. Quinctio)

27-8 studies philosophy and rhetoric at Athens and Rhodes

29
31
36
37
40
43
44
45

returns to Rome, marries Terentia

quaestorship in Sicily, enrolls as senator

impeaches Verres for corruption in Sicily (In C. Verrem)

curule aedileship

praetorship, first political speech (De Imperio Cn. Pompei)
consulship; delivers the four Catilinarian speeches against Catiline
speech in favor of Archias (Pro Archia)

witness again Clodius on trial for sacrilege, incurs Clodius’ hatred

48-9 exiled from March 58 to September 57, eighteen months

51
52
53
55
56
57
58
60
61
62
63

63

begins works on oratory with De Oratore

begins political philosophy with De Republica

succeeds Crassus’ son as augur

proconsulship in Cilicia (southern coast of Asia Minor)

returns to Italy on the eve of civil war between Pompey and Caesar

joins Pompey in Greece after Caesar crosses Rubicon

after Pompey’s defeat at Pharsalus, returns to Italy

divorces Terentia, marries Publilia, continues works on oratory

death of daughter Tullia; writes several works of philosophy

Gaius Julius Caesar assassinated, Gaius Octavius (Octavian) is named heir

delivers the remainder of the 14 Phillipics again Marc Antony
after the formation of the second Triumvirate (Antony, Lepidus, Octavian)

murdered by Marc Antony’s orders on Dec. 7" near his villa at Formiae

adapted from Six Orations of Cicero by Robert Tunstall (1905)
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Chronology of the Conspiracy According to Cicero

date | Consuls Catiline Cicero
66 L. Volcatius Tullus Catiline canvasses for the consulship Cicero is elected as praetor.
M. Aemilius Lepidus and is accused of extortion by Publius
Clodius. Catiline is defeated in election
for consulship and forms a league with
Autronius and Piso. First conspiracy.
65 L. Manlius Torquatus Catiline plans to slay the new consuls
L. Aurelius Cotta on the Kalends of January. The plot is
discovered and delayed to February.
Catiline gives the signal too soon and
his plans frustrated.
64 L. Julius Caesar On the Kalends of June, Catiline meets
C. Marcus Figulus his associates for a second conspiracy.
Eleven senators, four knights, and many
distinguished men assemble. Catiline
again is defeated in election as consul..
63 M. Tullius Cicero Catiline accused by Lucullus of murder. | Oct. 20™: Cicero convenes the
C. Antonius Hybrida Catiline is once again defeated (by Senate and reveals the plans of
Cicero) in election as consul. the conspirators. The election for
62 BCE consuls is delayed.
Oct. 21%: Letters brought by
Oct. 23™: Catiline accused under Lex Crassus threaten danger to the
Plautia de vi by Lucius Paulus. State. The Senate convenes in the
temple of Concord and passes a
Oct. 27" Manlius takes up arms in senatus consultum ultimum.
Etruria.
Oct 22™: Licinius Murena and D.
Oct. 28"™: Day appointed by Catiline for | Junius Silanus are elected consuls.
the murder of the leading senators.
Nov. 1*: Catiline endeavors to take
Praeneste by a night attack.
Nov. 8" 1* Catilinarian delivered
Nov. 6™ Catiline assembles his friends in the temple of Jupiter Stator.
at house of Laeca.
Nov. 9": 2" Catilinarian delivered
Nov. 7™t Vargunteius and Cornelius from the rostra to the people.
attempt and fail to assassinate Cicero.
Nov. 8" Catiline leaves Rome. Dec. 3" 3" Catilinarian from the
rostra to the people. Rewards are
Nov. 20" : A decree passed declaring offered to all who inform on the
Catiline and Manlius public enemies. conspiracy.
Dec. 2™: The ambassadors of the Dec. 5™: 4™ Catilinarian from the
Allobroges (Gauls) are seized with temple of Concord. Senate decrees
documents proving the conspiracy. that the death penalty should be
imposed on the conspirators. Five
62 D. Junius Silanus Jan. 5™: Battle of Pistoria: defeat and conspirators are put to death by

L. Licinius Murena

death of Catiline.

Cicero’s order. Many senators are
tried under the law Lex Plautia de
vi and exiled.

adapted from First Oration of Cicero Against Catiline by John Henderson (1886)
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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination of reading and
direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone. One of the purposes of this book
is to help readers identify the most frequent words and encourage active acquisition of vocabulary.

1. Skim through the book and familiarize yourself with information boxes and the glossary.
Familiarity with these boxes will help relieve anxiety and enhance your enjoyment as you read.

2. Develop a regimen for memorizing vocabulary before you begin reading.

A. First, master the running core vocabulary listed on the following four pages. Although
very many core words (5 or more times) come within the first few lessons of the book (75% are
found in the first 8 lessons), readers have already learned most of these words in earlier levels of
Latin and can devote their efforts to mastering the handful of new vocabulary that they encounter.

B. Develop the habit of reviewing dictionary entries before you read. The presence of the
corresponding vocab lists (4 or fewer times) gives readers and instructors several options for
review. In a classroom, teachers may select words from each lesson that they want students to
review for a prereading exercise or post-reading test. Teachers may also ask students to memorize
the entire vocabulary for the lesson as a homework assignment and use the next class as an
opportunity to assess mastery and sight-read the reading passage. For readers who find such an
exercise impractible, I recommend that you review the word list however briefly before you read.

3. Read actively and make lots of educated guesses

Develop the habit of making an educated guess under your breath before you consult notes or
dictionary entries. If you answer correctly, you will reaffirm your understanding of the Latin. If
you answer incorrectly, you will become more aware of your weaknesses and therefore more
capable of correcting them in the future. If you are honest, you will learn from your mistakes.

4. Take full advantage of both the continuous prose and outline formats of the text as you read.

A. Note the advantage of the continuous prose. One advantage of the continuous prose is that it
allows all vocabulary and many of the grammatical notes to be included below on the same page.
Readers may wish to use this format during their initial reading of Cicero because it is so easy to
glance quickly at the vocabulary and notes and continue reading the text.

B. Recognize the benefits of the visual cues in the outline format. Initially, readers have a
tendency to treat Latin as a puzzle and jump around the sentence from subject to verb to object
and so forth. But this approach proves to be both frustratiing and unnatural when reading Cicero’s
prose, where the vocabulary and grammar are very accessible, but Cicero’s use of parallellism
and long periodic sentences (with the verb packing the punch at the end!) are difficult to interpret.
The purpose of the outline format is to provide readers with enough visual cues about the
structure of the sentence that they will feel emboldened to read the text in natural word order.
Reading in Latin word order is a lot of fun, and with persistence it is very satisfying.

5. Reread a passage or lesson immediately after you have completed it.

Repeated readings not only help you commit Latin to memory but also increase your ability to
read the Latin as Latin. You learned to read in your first language through repeated readings of
the same books. Latin is no different. The more comfortable you are with older passages the more
easily you will read new ones. If you read the continuous prose first, reread in the outline format.

6. Reread the most recent passage or lesson immediately before you begin a new one.

This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary, forms, and syntax
quickly, bolster your confidence, and most importantly provide you with much-needed context as
you begin the next selection in the text.
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Running Core Vocabulary (5 or more times)

The following list includes all words in the speech that occur five or more times arranged in a running vocabulary
list. The number in the left column indicates in which lesson the word first occurs. The number at the end of the
entry indicates how many times the word occurs in the speech. These same dictionary entries are found in the
commentary (pp. 2-71) only once—on the first page where they occur—and are otherwise missing from the book.
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ad: to, toward, 49

ago, agere, €gi, actum: to drive, lead, spend, 5
audacia, -ae f.: boldness, daring, arrogance, 5
bonus, -a, -um: good, kind(ly), noble, useful 8
Catilina, -ae f.: Catiline, L. Sergius Catalina, 25
coniiiratio, -onis f.: conspiracy, pact, union, 6
consilium, -1 n.: plan, advice; council, assembly 8
dia: a long time, long, 11

etiam: besides, also, even, 20

furor, -oris m.: madness, frenzy, rage, 5

habeo, habére, habui, habitum: have, hold; consider, 6
hic, haec, hoc: this, these, 62

iam: now, already, soon, 36

iste, ista, istud: that (of yours), those 20

nihil: nothing, 11

non: not, by no means, not at all, 66

nos: we, 12

noster, nostra, nostrum: our, 9

nox, noctis, f.: night, 7

omnis, omne: every, all, 27

praesidium, -it n.: guard, garrison, protection, 7
quam: adv. as, how, than, 12

quis? quid? (qui, quae, quod): who? what?, who, which, 110
qué: (to) where, 5

sé: himself, herself, itself, themselves, 10
senatus, -iis m.: senate, council of elders, 16
sentio, sentire, sénsi, sénsum: to feel, perceive, realize 10
sum, esse, ful, futiirum: to be, 106

superus, -a, -um: upper, higher, above, 5
tandem: finally, at last, at length, in the end, 6
tii: you, 107

tuus, -a, -um: your, yours, 44

urbs, urbis, f.: city, 21

video, vidére, vidi, visum: see, watch, 28

ac: and, and also, 25
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First Catilinarian Running Vocabulary

autem: however, moreover, 6

caedes, caedis f.: murder, slaughter, killing 7
consul, -is m.: consul, 20

et: and, also, even, 54

facio, facere, féci, factum: make, do, 15
fortis, -e: strong, brave, valiant, 5

in: in (+ abl.) , into (+ acc.), 68

intellego, -ere, -1€xi, -lectum: to realize, understand, 5
mors, mortis, f.: death, 6

oculus, -1, m.: eye, 5

pestis, -is f.: plague, pest, 5

publicus, -a, -um: public, common, 38

rées, rel, f.: thing, matter, affair, business, 45
st: if (only), whether, in case that, 40

tamen: nevertheless, however, 6

tempus, -poris n.: time, 7

iinus, -a, -um: one, 10

venio, venire, véni, ventum: come, go, 9
vérus, -a, -um: true, real, honest, 17

vir, virt m.: man, 9

VIv0, vivere, vixi, victum: live, 10

atque: and, and also, and even, 23

auctoritas, -tatis f.: authority, influence, 7
civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 17

dico, dicere, dixi, dictum: say, speak, tell, call, 15
gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 6
hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 7

ille, illa, illud: that (famous); he, she, it, 16
interficio, -ere, -fécl, -fectum: kill, slay, 12
manus, manis, f.: hand, band (i.e. group), 9
neque: and not, neither...nor, 11

privatus, -a, -um: private citizen, 6
supplicium, -iT n.: punishment, supplication, 5
suus, -a, -um: his, her, its, their (own), 5

ut (uti): so that, in order that; as, when; 35
cum: with (+ abl.); when, since, although, 42
dies, -e1 m./f.: day, time, season, 11

Gaius (C.), -it m.: Gaius, 5

maiores, -um m.: ancestors, “greater” ones, 5
Marcus (M.), -1 m.: Marcus, 6

XV



XVvi First Catilinarian Running Vocabulary
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neé: lest, that not, no, not, 7

niillus, -a, -um: none, no, no one, 9

num: surely...not? (anticipates a no reply), 7
pater, patris m.: father, 7

quidam, quaedam, quiddam: certain, a certain 6
sum, esse, fui, futiirum: to be, 106

at: but; mind you; but, you say, 5

conscriptus, -a, -um: conscripted, enrolled, 6
ego: [, 55

enim: (yes) for, (yes) indeed, (postpositive) 8

ex, &: out from, from, out of (+ abl.), 10

ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 10

is, ea, id: this, that; he, she, it, 25°

patior, pati, passus sum: suffer, allow, endure, 6
periculum, -1 n.: risk, danger, peril, 7

sed: but, moreover, however, 19

tantus, -a, -um: so great, so much, so large, 12
a, ab, abs: from, away from; by, 35

castra, -Orum n.: camp, encampment, 5

dé: down from, from, about, concerning (abl.), 11
improbus, -a, -um: wicked, base, dishonest, 5
Italia, -ae f.: Italy, 6

némao: no one, 7

perdo, perdere, perdidi, perditum: lose, ruin, destroy, 5
possum, posse, potui: be able, can, avail, 19
Romanus, -a, -um: of Rome, Roman, 7

tam: so, so much, so very, such, 14

domus, -iis f.: house, home (domi: at home), 8
exspecto (1): look for, await, wait for, exspect, 5
ita: so, thus, 5

méns, mentis, f.: mind, thought, intention, 5
meus, -a, -um: my, mine, 16

multus, -a, -um: much, many, abundant, 14
nefarius, -a, -um: wicked, unrighteous, 5

nunc: now, at present, 8

ante: before, in front of (+ acc.); adv. before, 6
idem, eadem, idem: the same, 10

Kalendae (Kal.), -arum f.: Kalends 5

modo: only, (just) now; if only, provided that, 7
saliis, -uitis f.: safety, security, health, 6



First Catilinarian Running Vocabulary

9 scelus, -eris n.: wickedness, villainy, crime, 11
10 vox, vocis, f.: voice, 7

11 proficiscor, proficiscl, profectus sum: set out, depart, 6
11 summus, -a, -um: highest, top of, 7

12 fero, ferre, tull, latum: bear, endure, carry, 8

12 magnus, -a, -um: great, large, tall; important, 5
12 metus, -us f.: dread, fear, 7

13 homo, -inis m./f.: man, mortal, human, 8

13 quamquam: and yet; although, 5

13 saepe: often, 5

14 exsilium, -iI n.: banishment, exile, 7

14 vita, -ae, f.: life, 9

15 aut: or (aut...aut — either...or), 14

16 fortuna, -ae f.: fortune, chance, luck, 5

16 -ne: (introducing a yes/no question), 9

17 aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 5

18 animus, -1 m.: spirit, soul, breath, courage, 5

18 debeo, debére, debul, debitum: to ought, owe, 6
18 ed, Ire, 1v1, itum: to go, come, 5

18 loquor, loqui, loctitus sum: speak, say, 6

18 putd, putare, putavi, putatum: to think, imagine, 5
19 patria, -ae f.: fatherland, country, 6

20 solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 5

21 optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 5

24 invidia, -ae f.: hatred, ill-will, unpopularity, 11
25 bellum, -1, n.: war, 6

Xvii



XViii

Abbreviations
abs. absolute imper.  imperative pass passive
acc. accusative ind. indirect pf. perfect
act. active indic. indicative plpf. pluperfect
adj. adjective 1.0. indirect object pred. predicate
adv. adverb inf. infinitive prep. preposition
app. appositive inter. interrogative pres. present
comp.  comparative L. line pron. pronoun
dat. dative 11. lines reflex.  reflexive
dep. deponent m. masculine rel. relative
disc. discourse n. neuter S, sg. singular
d.o. direct object nom. nominative seq. sequence
f. feminine obj. object subj. subject or
fut. future p. pL plural subjunctive
gen. genitive PPP perfect passive superl.  superlative
imp. imperative participle voc. vocative
impf. imperfect pple. participle
Is,2s,3s 1%, 2" 3" person singular 1p, 2p, 3p 1%, 2" 3" person plural

Citations: There are two ways to cite passages in Cicero’s First Catilinarian. The traditional
system divides the speech into thirteen chapters marked by Roman numerals (I-XIII), here in
the left margin. The new system divides the text into thirty-three paragraphs, marked with
Arabic numerals (1-33) which this commentary places within the text itself. Every Latin
edition adopts one or both of these systems. Thus, the heading /*" Catilinarian 11.4 indicates
that the passage is in chapter two of the old system or paragraph four of the new system.

Additional Resources

Cicero: Catilinarians (2008) by Andrew Dyck is an advanced level commentary in the
Cambridge Greek and Latin Series (green and yellow volumes). This commentary includes a
revised text and notes for all four Catilinarian speeches with a concise discussion of the
background of of the conspiracy and reception of the work through time.

O Tempora! O Mores! Cicero’s Catilinarian Orations, A Student Edition with
Historical Essays (2005) by Susan Shapiro is a student commentary that covers all four
Catilinarian speeches with two very accessible essays on the historical period between the
Gracchi and Sulla and the conspiracy itself.

“Cicero’s Construction of Consular Ethos in the First Catilinarian,” (1994) TAPA 124

by William Batstone and “Self-Restraint, Invective, and Credibility in Cicero’s First
Catilinarian Oration” (2007) AJP 128 by Christopher Craig are two highly recommended
scholarly articles for readers who wish to delve more deeply into recent secondary literature.
Both articles are thoughtful and well-written.



If truth were self evident, eloquence would be unnecessary.

- Cicero, De Oratore 111.215

To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.

- von Wilamowitz-Moellendorff



Lesson 1: 1% Catilinarian I.1

I 1. Qud usque tandem abiitére, Catilina, patientia nostra? Quam dii etiam 1

furor iste tuus nos €lidet? Quem ad finem ses€ effrénata iactabit audacia?

Nihilne t€, nocturnum praesidium Palati, nihil urbis vigiliae, nihil timor

populi, nihil concursus bondrum omnium, nihil hic munitissimus habendi

senatls locus, nihil horum ora vultiisque moverunt? Patére tua consilia non

sentis, constrictam iam horum omnium scientia ten€ri conitrationem tuam

non vidés? Quid proxima, quid superiore nocte €geris, ubi fueris, quos

convocaveris, quid consilt céperis, quem nostrum ignorare arbitraris?

abiitor, -utl, -usus sum: abuse, use up (abl)

ad: to, toward, 48*

ago, agere, €gi, actum: to drive, lead, spend, 5*
arbitror, -ari, arbitratus sum: to judge, think, 2
audacia, -ae f.: boldness, daring, arrogance, 5*
bonus, -a, -um: good, kind(ly), noble, useful 8*
capio, capere, cépl, captum: to seize, take (up) 2
Catilina, -ae f.: Catiline, L. Sergius Catalina, 25*
concursus, -is m.: running together, gathering
conitiratio, -onis f.: conspiracy, pact, union, 6*
consilium, -1 n.: plan, advice; council, 8*
constringo, -ere, -strinxi, -strictum: bind,
restrain

convocd (1): call together, assemble, summon
did: a long time, long, 11*

effrénatus, -a, -um: unbridled, unrestrained, 2
etiam: besides, also, even, 20*

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary
furor, -6ris m.: madness, frenzy, rage, 5*
habeo, -eére, habui, -itus: have, hold; consider, 6*
hic, haec, hoc: this, these, 62*

iactd (1): toss, buffet; vaunt, boast, 2

iam: now, already, soon, 36*

ignoro (1): be ignorant of

iste, ista, istud: that (of yours), those 20*

locus, -1 m.: place, situation; opportunity, 2
moveo, moveére, movi, motum: to move, arouse
munid, -ire, -1vi (ii), -itus: fortify

nihil: nothing, 11*

nocturnus, -a, -um: nocturnal, by night, 2

non: not, by no means, not at all, 66*

1 qud usque: fo what end?; ‘up to where...?’
tandem: May [ ask?; ‘at last’ as often in
questions expressing surprise or impatience
abiitére: abiitéris, 2s fut. deponent + abl.
quam dii: (for) how long?; quam is an adv.
etiam: still

2 iste tuus: that...of yours

nos: we, 12*

noster, nostra, nostrum: our, 9%

nox, noctis, f.: night, 7*

omnis, omne: every, all, 27*

0s, oris n.: mouth, face

Palatium, -it n.: Palatine

pated, -€re, -ui: lic open, extend, 2

patientia, -ae f.: patience, endurance, 2
populus, -1 m.: people, nation, 4

praesidium, -if n.: guard, garrison, protection, 7*
proximus, -a, -um: nearest, 3

quam: than (comp.), as...as possible (superl.) 11*
quis? quid? (qui, quae, quod): who? what?,
who, which, 110*

quo: (to) where, 5*

scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, skill

sé: himself, herself, itself, themselves, 10*
senatus, -iis m.: senate, council of elders, 16*
sentio, -ire, sénsi, sensum: to feel, perceive, 10*
sum, esse, ful, futiirum: to be, 106*

superus, -a, -um: upper, higher, above, 5*
tandem: finally, at last, at length, in the end, 6*
teneo, tenére, tenui, tentum: to hold, keep, 3
timor, -oris m.: fear, dread, anxiety, 3

ta: you, 107%*

tuus, -a, -um: your, yours, 44*

ubi: where, when, 2

urbs, urbis, f.: city, 21*

asque: all the way, continuously, as far as, 2
video, -ére, vidi, visum: see, watch, 28*

vigilia, -ae f.: watch (one of 4 periods at night), 2
vultus, -@is m.: expression, countenance, face

éludet: fut.

quem ad finem: to what end...?
sésé...iactabat: boast itself, i.e. show off, make
a display; s€s€ as emphatic form of reflexive s&
nihilne...nihil...: not at all...not at all...not at
all; anaphora; an adverbial acc. modifying the
verb moverunt; a stronger negative than non



Why are you here, Catiline?

Qud usque tandem abiitére, Catilina, patientia nostra?

Quam diii etiam furor iste tuus nos éliidet? 2
Quem ad finem sésé effrénata iactabit audacia?
Nihilne t&, nocturnum praesidium Palati, 3
nihil urbis vigiliae,
nihil timor populi, 4
nihil concursus bonorum omnium,
nihil hic munttissimus habendi senatus locus, 5
nihil horum ora vultiisque moverunt?
[Patére tua consilia] non sents, 6
[cOnstrictam iam horum omnium scientia ten&r1 conitirationem tuam] non vides? 7
Quid proxima, quid superidre nocte &gerts,
ubi fuerds,
quds CONvVOCaverts, 8

quid consilt cépers,

[quem nostrum ignorare] arbitraris?

3 praesidum, vigiliae, timor, concursus, locus:
asyndeton (the conjunctions et are omitted), all
are subjects of the main verb moverunt.

4 bondorum omnium: of all noble men; senators
habendi senatiis: of holding the senate; ‘of the
senate (going) to be held;’ Perform a gerund-
gerundive flip and translate this gen. noun +
gen. gerundive is a gen. gerund + acc. object

5 horum: of these men; i.e. of the senators
ora vultisque: via metonomy, neut. pl. ora
refers to ‘faces;’ via hendiadys these two terms
refer to one object: ‘expressions of the faces’
patére...consilia: that...; ind. disc., consilia is
neut. pl. acc. subject

6 constrictam...tuam: that...; ind. disc., the acc.

subj. is conitirationem tuam
horum omnium: i.e. senators, with scientia

7 quid...eégeris...fuerts...céperis: 2s pf. subj. in

a series of indirect questions governed by
ignorare. Translate in the pf. ind. tense.
proxima (nocte)...superiore nocte: on the last
night...on the night before last; ‘nearest night’
and ‘previous night’ abl. time when (Nov 6-7)
egeris: you did; 2s pf. subj. agd, agere

8 quid consilt: what (of @) plan: appositional gen.

quem nostrum: which of us: ‘whom of us’

acc. subject of ignorare in ind. disc. governed
by arbitraris; nostrum is partitive gen. pl. of nds
and not from the possessive noster, -ra, -rum)

9 arbitraris: 2s pres. deponent

Indirect Discourse: accusative subject + infinitive

There are only two instances of this construction in secondary sequence (see p. 23), the rest are in
primary sequence. Therefore, always translate the infinitive in the tense in which you find it.

present dicit...omn&s t€ videére
Isay that all see you

perfect ...omngs te vidisse
that all saw you
future ...omng¢s t€ visiliros esse

that all will see you

...te ab omnibus vider1
that you are seen by all
...t ab omnibus visum esse
that you were seen by all




Lesson 2: 1% Catilinarian 1.2

2. O tempora, 0 morés! Senatus haec intellegit, consul videt; hic tamen 1

vivit. Vivit? Immo verd etiam in senatum venit, fit piiblict consili particeps,

notat et désignat oculis ad caedem tinum quemque nostrum.

Nos autem, fort€s viri, satis facere rel piiblicae vidémur, s isttus furdrem

ac tela vitamus. Ad mortem t&, Catilina, diicT iussii consulis iam pridem 5

oportébat, in t& conferrT pestem quam tii in nds omnés iam diti machinaris.

ac: and, and also, 25*
autem: however, moreover, 6*
caedes, caedis f.: murder, slaughter, killing 7*

0: 0! oh!3
oculus, -1, m.: eye, 5*
oportet: it is proper, fitting, necessary; ought, 3

conferd, -ferre: bring (together); defer, postpone 3particeps, -cipis: participant, partner, sharer

consul, -is m.: consul, 20*

designo (1): mark out, point out, designate, 3
diico, -ere, diixi, ductum: to lead, draw, 2
et: and, also, even, 54*

facio, -ere, féci, fectum: make, do, 15*

fio, fieri, factus: become, be made

fortis, -e: strong, brave, valiant, 5*

immo: nay (even), nay (rather); on the contrary
in: in (+ abl.) , into (+ acc.), 68*

intellegd, -ere, -1€xi, -lectum: to realize,
understand, 5*

iussii: by order, at the command, 3
machinor, -ari, -atus sum: contrive, devise
mors, mortis, f.: death, 6*

pestis, -is f.: plague, pest, 5*

pridem: long before, long ago, 4

piiblicus, -a, -um: public, common, 38*
quisque, quaeque, quidque: each one, every, 3
rés, rei, f.: thing, matter, affair, business, 45*
satis: enough

st: if (only), whether, in case that, 40*

tamen: nevertheless, however, 6*

télum, -1 n.: weapon, projective, arrow, spear, 3
tempus, -poris n.: time, 7*

inus, -a, -um: one, 10*

venio, -re, véni, ventus: come, go, 9*

vérus, -a, -um: true, real, honest, 17*

vir, virT m.: man, 9%

mos, moris m.: custom, manner, way; character, 3 vité (1): avoid, evade, shun, 4

noto (1): note, mark

1 O tempora, d morés!: O the times, O the
conduct!: acc. of exclamation; via hendiadys
the two terms refer to one object: ‘the character
of these times!’
haec: neuter acc. pl.
consul: i.e. Cicero, who often refers to himself
in the capacity of consul in the 3" person
hic: i.e. Catiline; Cicero addresses the senate

2 Immo veéro: Yes, in truth; immo is used to
counter and correct a point just made, while
vero is an abl. very often used as an adverb
etiam: even
venit, fit...notat: asyndeton, understand ‘et’
fit: he becomes + nom. pred.

3 ad caedam: for...; ad + acc. expressing purpose
iinum quemgque: acc. sg. quisque, ‘each;’ the
-que, here, is not the conjunction ‘and’
nostrum: of...; partitive gen. pl. of nds, not
from the possessive adj. noster

4 fortes virt: in apposition to nos; Cicero is being
sarcastic because the behavior is cowardly

VIv0, vivere, ViXI, victum: live, 10*

rei puiblicae: for...; dat. sg. of interest
vidémus,...sT vitamus: simple pres. condition
(s pres. ind., pres. ind.); translate in the present
vidémur: we seem; common translation for the
passive of video; used frequently in the speech
istius: gen. sg. of demonstrative iste; = Catiline

5 iam pridem: Jong before now

6 te diici...oportebat: it was appropriate long
before now that you...; or ‘you ought...to have
been...” an impersonal verb governing an acc. +
inf. (diict is pres. pass. inf. and t€ is acc. subj);
oportet is used 3 times in the past tense with the
sense of “it was (and still is) appropriate that...’
(et) in t€é conferri pestem: (and) that...;
asyndeton, 2" acc. + inf. governed by oportebat
pestem is acc. subj. of pres. pass. inf. conferrt
in té: upon...; or ‘onto...” acc. place to which
quam...machinaris: which...; 2s deponent
machinaris: you have been...; 2s pres. depon.
becomes pf. progressive before iam dit
in nos omnés: upon...; acc. place to which



Senators, Catiline must die 5

O tempora, 0 morés! 1

Senatus haec intellegit,

consul videt;

hic tamen vivit.
Vivit? 2
Immo verod etiam in senatum venit,

fit publici consili particeps,

notat et

designat oculis ad caedem tinum quemque nostrum.
Nos autem, fort€s virl, satisfacere rel piiblicae videmur,

s1 istTus furorem ac t€la vitamus.

AN N B~ W

[Ad mortem t&, Catilina, diict iusst consulis] iam pridem oportebat,

[in t€ conferr pestem] quam ti in nds omnés iam dii machinaris.

Iam dii, iam pridem and iam didum

A combination of the adverbs above (and sometimes diti) with the present tense describe an action
originating in the past and continuing in the present. Translate these verbs in the perfect progressive.

Iam dit® iam diti machinaris for a long time now you have been devising p. 4, 38, 46, 66
Iam pridem* iam pridem studés long before now you have been pursuing 4,18, 46, 54
Iam diidum' iam didum hortor for a little while now I have been urging 28
dia' nimium dit désiderant for too long they have been longing for... 24

Participles in Cicero

Cicero uses independent participles and participial phrases very sparingly in the speech and is four
times more likely to use a relative clause. This is one feature that defines his style. If we put aside the
26 uses of the gerundive (see p. 11), Cicero uses participles and participial phrases only 25 times.

present!? videns, vidéntis 6, 12, 14, 28, 44, 46, 56, 64
seeing
perfect15 visus, -a, -um 10, 14, 17, 30, 35, 37,
having been seen 43, 44, 48, 50, 54, 63, 66, 70
future® 2¢ visiirus, -a, -um videndus, -a, -um (gerundive)
going to see going to be seen

Uses of verus, -a, -um'’

Cicero uses the adjective vérus, ‘true,” fourteen times as an adverb and only once as an adjective.
Below is a summary of the various forms and translation of the word in the speech.

verd®  indeed, in truth  ablative as adverb and postpositive
verum®  but adverbial accusative, a stronger adversative than sed
vere!  truly regular adverb




6 Lesson 3: 1% Catilinarian I.3

3. An v€ro vir amplissimus, P. Scipio, pontifex maximus, Ti. Gracchum 1
mediocriter labefactantem statum ret publicae privatus interfécit: Catilinam
orbem terrae caede atque incendils vastare cupientem nods consul€s
perferéemus? Nam illa nimis antiqua praetered, quod C. Servilius Ahala Sp.
Maelium novis rébus studentem mant sua occidit. Fuit, fuit ista quondam in 5
hac ré publica virtis ut virT fort€s acridribus suppliciis civem pernicidosum
quam acerbissimum hostem coercérent. Habémus senatiis consultum in tg,
Catilina, veheméns et grave, non deest rel piiblicae consilium neque

auctoritas huius ordinis: nos, nos, dico aperte, consulés désumus. 9
acer, acris, acre: sharp, fierce, harsh, bitter, 2 neque: and not, neither...nor, 11*
acerbus, -a, -um: bitter; severe, grievous nimis: too much, too
Ahala, -ae f.: Ahala, C. Servilius Ahala novus, -a, -um: new, recent, novel, strange, 2

amplus, -a, -um: more, ample, full, spacious, 2  occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down, 2
an: or, whether; (a new point) but, or perhaps, 4  orbis, -is m.: sphere, orb (+ terrae: world, earth) 3
antiquus, -a, -um: ancient, former, of old times 2 ordo, -inis m.: order, rank, line, 3

aperte: openly, plainly, clearly, 2 perferd, -ferre, -tuli, -latus: bear, endure, betake
atque: and, and also, and even, 23* perniciosus, -a, -um: destructive, ruinous, 4
auctoritas, -tatis f.: authority, influence, 7* Pontifex, -ficis m.: priest, pontifex

C.: Gaius, 4 praeter-eo, -ire, -Ivi: pass over, pass by, go past
civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 17* privatus, -a, -um: private citizen, 6*

coerced, -€re, -cut: restrain, curb; correct, tame  Publius (P.), -if m.: Publius, 2

cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 3 quondam: formerly, once, 3

désum, -esse, -ful: be lacking, fail (dat) 2 Scipid, -ionis m.: Scipio

dico, -ere, dixi, dictus: say, speak, tell, call, 15* Servilius, -it m.: Servilius, 2
Gracchus, -1 m.: Tiberius or Gaius Gracchus, 3 ~ Spurius (Sp.), -il m.: Spurius
gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 6*  status, -iis m.: state

hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 7* studeo, -€re, ui: be eager for, strive for, 2

ille, illa, illud: that (famous); he, she, it, 16* supplicium, -it n.: punishment, supplication, 5*
incendium, -ii n.: burning fire, 4 suus, -a, -um: his, her, its, their (own), 5*
interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, slay, 12* terra, -ae f.: land, earth, 4

labefactd (1): cause to slip or totter, make fall Tiberius (Ti.), -T m.: Tiberius

Maelius, -it m.: Maelius, Spurius Maelius ut (uti): so that, in order that; as, when; 35%*
manus, maniis, f.: hand, band (i.e. group), 9* vasto (1): lay waste, destroy, devastate, 3
maximus, -a, -um: greatest veheméns, -entis: violent, vehement, strong, 4
mediocriter: moderately, tolerably, ordinarily virtus, -atis f.: valor, manhood, excellence, 3
nam: for, 2

1 an vero: but in truth; a second of many adverbs  clause (noun clause) in apposition to illa

formed from the abl. of vérus, ‘true’. 4 praetered: praeteritio, a device where a speaker
P. Scipio: see information box mentions a point by professing not to mention it
privatus: a private citizen; i.e. not an official C. Servilius Ahala: see box

2 labefactantem: weakening; pres. act. pple 5 novis réebus: revolution; ‘new affairs,” a idiom

3 orbem terrae: the world; ‘the sphere of land(s)” for political revolution; dat. obj of studed
nos consulés: we consuls; subject and apposition fuit, fuit: there was...; anadiplosis

4 perferémus: fut. ista...virtas: such courage
illa...quod: those things...(namely) that; neuter  ut...coercérent: that...; impf. subj. of coerced
acc. pl.; quod introduces a substantive quod in a result clause (ista is almost equiv. to talia)



We hesitate while our ancestors did not (1)

An verd vir amplissimus, P. Scipio, pontifex maximus, 1
Tiberium Gracchum
mediocriter labefactantem statum rei puiblicae 2
privatus interfecit:
Catilinam
orbem terrae caede atque incendiis vastare cupientem 3
nos consules perferémus?
Nam illa nimis antiqua praetereo,
quod Gaius Servilius Ahala
Spurium Maelium novis rébus studentem 5
manil sua occidit.
Fuit, fuit ista quondam in hac ré publica virtiis 6
ut vir fortes acridribus suppliciis
civem perniciosum quam acerbissimum hostem coercérent.
Habémus senatis consultum in t&, Catilina, 8
veheméns et grave,
non deest ret piiblicae consilium
neque auctoritas huius ordinis: 9
nds, nds, dicd aperte, consulés désumus.
6 acrioribus...quam: with harsher...than; abl. subjects of 3s désum

means and adv. quam in a clause of comparison  rei piiblicae: dat. of compound verb désum
7 senatius consultum: resolution of the senate; a 9 huius ordinis: of...; i.e. of the senatorial class

resolution on Oct. 21 that gave consuls power nos, nos: anadiplosis
of martial law; senatis is 4th decl. gen. sg. dico aperte: parenthesis (parenthetical clause)
in t&: against you consules: in apposition to nom. pl. nos

8 non consilium, neque auctoritas: both are

Historical Precedent (1 of 2)

When Tiberius Sempronius Gracchus, (~169-133 BCE), an aristocrat who sought favor among the
plebs, threatened to use the office of tribune to pass laws to redistribute land to the poor and remove
privileges among senators, Publius Cornelius Scipio Nasica Serapio (~183-132) who was Pontifex
Maximus at the time and had previously served as consul, led a mob that killed Gracchus and 300
supporters on the Capitoline Hill.

Gaius Servilius Ahala, according to Livy, served as Magister Equitum, second-in-command, under
the Dictator Cincinnatus in 439 BC. At this time, there was a famine in Rome and great unrest
between patricians and plebeians. A certain Spurius Maelius bought a large amount of grain at
private expense and began selling it at a low price to the people. When Ahala summoned Maelius to
appear before the Dictator and Maelius refused, Ahala killed Maelius with a dagger. While Cicero
praises Ahala as a hero, Ahala was brought to trial and escaped punishment by voluntary exile.




8 Lesson 4: 1% Catilinarian 11.4

IT 4. DEcrévit quondam senatus utt L. Opimius consul vidéret né quid rés 1
publica deétrimentt caperet; nox niilla intercessit; interfectus est propter
quasdam s&ditionum suspicionés C. Gracchus, clarissimd patre, avo,
maioribus; occisus est cum liberis Marcus Fulvius consularis. SimilT senatis
consultd C. Mario et L. Valerido consulibus est permissa rés piiblica: num 5
inum diem postea Liicium Saturninum tribiinum plébis et Gaium Servilium
praetdorem mors ac rei publicae poena remorata est? 7

avus, -1 m.: grandfather

C.: Gaius, 4

capio, capere, cépi, captum: to seize, take (up) 2
clarus, -a, -um: clear, famous, bright, loud, 3
consularis, -e: consular, of a consul, 3
consultum, -1 n.: resolution, 3

cum: with (+ abl.); when, since, although, 42*
décerno, -ere, -crévi, -crétum: decide, resolve, 3
détrimentum, -1 n.: loss, damage, injury

diés, -é1 m./f.: day, time, season, 11*

Fulvius, -it m.: Fulvius

Gaius (C.), -it m.: Gaius, 5*

Gracchus, -1 m.: Tiberius or Gaius Gracchus, 3
intercédo, -ere, -cessl, -cessum: come between
IiberT, -orum m.: children

Lacius (L.), -it m.: Lucius, 3

maiores, -um m.: ancestors, “greater” ones, 5*
Marcus (M.), -1 m.: Marcus, 6*

Marius, -it m.: Marius

né: that not, not; that, lest, 7*

niillus, -a, -um: none, no, no one, 9*

1 ut...vidéret: that...see (to it) that...; ind.
command with impf. subj.; vidéret is equiv. to
‘bring it about...”
né...caperet: that...not...; purpose clause with
impf. subj. following videérent

2 quid...detrimentt: any (of) harm; quis, quid
becomes indefinite (any, some) before sT,
nisi, num, and n¢&; here with a partitive gen.

3 C. Gracchus: Gaius Gracchus, younger brother

of Tiberius and tribune proposed land form and
the settlement of colonies to give relief to the
urban poor. He and 3000 followers were killed
in the streets by the senatorial class and their
supporters.

clarissimo patre...maioribus: from a most
distinguished...; asyndeton, ‘(born) from...’
abl. of source following C. Gracchus; the pater
is Tiberius, who was twice consul, and the avus
was Scipio Africanus, who defeated Hannibal

num: surely...not? (anticipates a no reply), 7*
occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down, 2
Opimius, -if m.: Opimius

pater, patris m.: father, 7*

permitto, -ere, -misi, -missus: entrust (dat)
plebs, plebis f.: plebs, common people
poena, poenae, f.: punishment, 3

postea: thereafter, afterwards, 2

praetor, -oris m.: praetor, 3

propter: on account of, because of, 3
quidam, quaedam, quiddam: a certain 6*
quondam: formerly, once, 3

remoror, -ari, -atus sum: delay, linger, defer
Saturninus, -1 m.: Saturninus, 2

seditio, -tionis f.: sedition, rebellion, insurrection
Servilius, -it m.: Servilius, 2

similis, -is: like, similar, 2

sum, esse, ful, futiirum: to be, 106*
suspicio, -onis f.: suspicion, mistrust, 2
tribiinus, -a, -um: tribune, military tribune, 1
Valerius, -if m.: Valerius

4 maioribus: ancestors; ‘greater (by birth)’” a
common use of the comparative of magnus
(et) occisus est...: asyndeton, the subj. is
Marcus Fulvius, a supporter of Gracchus
Simili...consultd: by...; abl. means, simili is
an i-stem 3™ decl. abl., senatis is 4" decl. gen.

5 C. Mario...consulibus: 7o0...; dat. ind. object of
permissa est; Marius and Lucius Valerius were
consuls in 100 BC when Saturninus, a tribune
of the plebs, and Gaius Servilius Glaucia, a
praetor, proposed land reform
num...?: Surely...not? num introduces a
question anticipating (and suggesting) a ‘no’
response.

6 unum diem: for...; acc. duration of time

7 mors...poena: hendiadys: punishment of death
rei piiblicae: (at the hands) of the republic; rel
publicae is a subjective gen., i.e. ‘the republic
punished them’
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Décrévit quondam senatus 1
ut Liicius Opimius consul vidéret
né€ quid res publica détrimenti caperet; 2
nox niilla intercessit:
interfectus est propter quasdam s€ditionum suspicionés 3
Gaius Gracchus, clarissimo patre, avd, maidribus;
occisus est cum liberTs
Marcus Fulvius consularis.
Simil1 senatiis consultd 5
(Gaid Mario et Liicio Valerid consulibus
est permissa rés piblica:
num tnum diem postea 6
Ltcium Saturninum tribiinum plébis
et Gaium Servilium praetdorem 7

mors ac rel piiblicae poena remorata est?

Historical Precedent (2 of 2)

Gaius Sempronius Gracchus (154-121), brother of Tiberius, used the office of tribune in 123 and
again in 122 to curtail the powers of magistrates, weaken the power of senators in the courts, and
extend the sort of land reforms supported by his brother. Marcus Fulvius (consul in 125) was a
longtime supporter of Gracchus and fellow tribune in 122. When both men were not elected for
another term as tribune in 121, riots ensued, and the senate passed a senatus consultum ultimum, “final
resolution of the senate,” to curtail the violence. Lucius Opimius, the consul in 121, interpreted the
measure broadly and used his office to kill Gracchus, Fulvius, and 3000 supporters.

Gaius Gracchus’ father was Tiberius Sempronius Gracchus the Elder (217-154) who served as consul
in 177. Gaius’ maternal grandfather was Publius Cornelius Scipio Africanus 236-183), the military
leader who defeated Hannibal in the 2™ Punic war.

In 100 BC, when the tribune Lucius Appuleius Saturninus and praetor Gaius Servilius Glaucia
sought to secure another term in office to pass reforms similar to those supported by the Gracchi
brothers, the senate passed a senatus consultum ultimum, ‘final resolution of the senate’ and the
consuls Gaius Marius and Lucius Valerius Flaccus killed both men along with many supporters in
the area around the Roman Forum.

Yes/No Questions After si, nisi, num and ng, all the ali’s go away.

nonne’: anticipates and elicits a ‘yes’ response quis, quid translates as indefinite ‘any” after the

are you not....? You are..., aren’t you? four words in the mnemonic above. Why?
num’: anticipates and elicits a ‘no’ response aliquis, aliquid (ali- = alius) is an indefinite

surely...not? you aren’t...., are you? pronoun, ‘any(one/thing), some(one/ thing).’
just -ne’: yes/no question without anticipation After the four words above, the prefix ali- is

are you...? dropped. If you encounter quis, quid after these
(no word): expresses surprise  you are...?! four words, translate it as ‘any’ or ‘some.’
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At nos vic€simum iam diem patimur heb&scere aciem horum auctoritatis. 1
Hab&mus enim eius modi senatlis consultum, verum inclisum in tabulis,
tamquam in vagina reconditum, qud ex senatlis consultd confestim te
interfectum esse, Catilina, convénit. Vivis, et vivis non ad déponendam sed
ad confirmandam audaciam. Cupid, patrés conscripti, mé esse clémentem, 5
cupid in tantis rel publicae periculis non dissoliitum vidéri, sed iam me ipse
inertiae néquitiaeque condemno. 7

acies, -€1 f.: sharp edge, battle line, army
at: but; mind you; but, you say, 5*
clémeéns, -entis: mild, gentle, kind
condemnd (1): condemn, convict is, ea, id: this, that; he, she, it, 25%

confeéstim: immediately modus, T m.: manner, king, way, mode, 3
confirmé (1): make strong, confirm, strengthen, 2 néquitia, -ae f.: worthlessness, badness, 2
conscriptus, -a, -um: conscripted, enrolled, 6%  patior, -1, passus sum: suffer, allow, endure, 6*
consultum, -1 n.: resolution, 3 periculum, -1 n.: risk, danger, peril, 7*
convenio, -re, -véni: come together; it is agreed 2 recondo, -ere, -did1, -ditum: hide, conceal
cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 3 sed: but, moreover, however, 19*

dépono, -ere, -posul, -positum: put down tabula, -ae f.: tablet (of law), tablet, table
dissoliitus, -a, -um: lax, remiss, negligent tamquam: as if, so as, as it were

ego: [, 55%* tantus, -a, -um: so great, so much, so large, 12*
enim: (yes) for, (yes) indeed, (postpositive) 8* vagina, -ae f.: sheath, scabbard

ex, &: out from, from, out of (+ abl.), 10* vicésimus, -a, -um: twentieth

hebéscd, -ere: grow blunt, grow dull

incliido, -ere, -s1, incliisum: inclose, shut in 2
inertia, -ae f.: idleness, inertia, neglect, 2
ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 10*

1 vicésimum diem: for...; acc. duration of time
actually, only 18 days since the consultum
patimur: we allow; ‘suffer,” patior often
governs an acc. + inf. construction; the 1p form
refers to consuls Cicero and Antonius Hybrida
aciém...auctoritatis: a metaphor likening
power to a sword’s edge; auctoritatis is an
appositional gen.
horum: i.e. of the senators; with auctoritatis

2 eius modi: of this type, of that kind; gen. of
quality modifying consultum; when an adj., + acc. object (cf. Lesson 1, line 4)
is, ea, id is a demonstrative equiv. to hic or ille vivis, et vivis: anadiplosis
enim: yes, for...; or ‘indeed,” a postpositive 5 cupio...cupio...condemna: tripartite sentence
(comes 2™ in the sentence but translated 1°); with the final verb providing a great punch.
enim is explanatory and affirmatiive. English patrés conscripti: voc. direct address; a
prefers “yes, for we have,” (where ‘for’ is common address for senators
missing but understood) while Latin prefers me esse...: that...; ind. disc. or a simple

4 convenit: it has been (for some time now)
agreed that...; pf., for something true in the
past and now in the present (cf. oportébat); an
impersonal verb governing acc. + inf.
ad déponendum...ad confirmandum: for
putting aside...for strengthening; ‘for audacity
(going) to be put aside and...(going) to be’; ad

+ noun + gerundive (fut. pass. pple) expressing
purpose. Perform a gerund-gerundive flip and
translate the acc. noun + gerundives as gerunds

“yes, for we have,” (where ‘yes’ is understood)
verum: but; ‘in truth’ a very common adverbial
acc. (acc. as adverb), often adversative in sense
quo ex senatiis consultd. from which...; adjs.
(here relative adj.) may precede a preposition
té...interfectum esse: that ...; ind. disc. with
pf. pass. inf., governed by conveénit

complementary inf. of cupio (also true for 1. 6)
dissolutum: acc. predicate adj. of vider1

(mé) vidert: that (I) seem,: ind. disc. with pass.
inf.; viderT is linking and governs a predicate
(ego) ipse: I myself

inertiae néquitiaeque: for..; a gen. of charge
is common when making accusations
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At nds vicEsimum iam diem 1
patimur hebéscere aciem horum auctoritatis.
Habémus enim cius modi senatiis consultum,

vérum incliisum in tabulis, tamquam in vagina reconditum, 3
quod ex senatiis consulto

[confestim t€ interfectum esse], Catilina, convénit. 4
Vivis, et vivis

non ad déponendam

sed ad confirmandam audaciam. 5
Cupid, patrés conscripti, [m€ esse clémentem],
cupio [in tantis rel piiblicae periculis non dissoltitum videri],

sed iam mé ipse inertiae néquitiaeque condemna.

Gerundives

A gerundive is a future passive participle (.e.g. habendus, -a, -um) and, just as any adjective, agrees
with a noun in case, number, and gender. Although a gerundive can be translated many ways, “going/
about/worthy to be held” or “to be held,” we often perform a gerund-gerundive flip and translate it as
a gerund (e.g. holding...) and make the noun modified by the gerundive the object of the gerund:

Flip
habendi senatiis > habendi senatum
for the senate (going) to be held for holding the senate p.3
ad audaciam confirmandam > ad confirmandum audaciam 10
for audacity (going) to be emboldened for emboldening your audacity

A gerund (e.g. habendr, -0, -iim, -0) is a 2™ decl. neut. sg. Gen. habendi  of holding the senate
verbal noun translated with —ing (e.g. Running is fun.) and Dat. habendd  for holding

may have an acc. object. There are only two examples in the Acc. habendum holding

speech (credendd, p. 64, vivendum, p. 62). All the remaining Abl. habendd by holding

—nd- forms are gerundives, often translated as gerunds.

Gerundives occur 26 times in the speech

genitive' habendi senatiis for holding the senate p.3
gen.+ causd’  sui conservandi causa for the sake of saving themselves 17.34, 42
ad + acc." ad legés neglegendas for neglecting the laws 10, 40, 42, 56, 68
Passive Periphrastic'’ (gerundive + sum ) expresses obligation or necessity 12, 16, 24, 26,
and governs a dative of agent. Note the raw and polished translations below: 34, 38, 40, 48, 60
raw polished
verendum est mihi it is go#ng to be feared by me > it must be feared by me
it has to be feared by me
verendum erat mihi it was geing to be feared by me > it had to be feared by me

verendum erit mihi it will be going to be feared by me > it will have to be feared by me
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5. Castra sunt in Italid contra populum Romanum, in Etruriae faucibus 1
collocata, créscit in di€s singuldos hostium numerus; edrum autem castrorum
imperatorem ducemque hostium intra moenia atque aded in senatu videtis,
intestinam cotidi€ perniciem rel piiblicae molientem. S1 t€ iam, Catilina,
comprehendi, si1 interfic iusserd, crédo, erit verendum mihi né non hoc 5
potius omnés boni s€rius a mé quam quisquam cridélius factum esse dicat.
Veérum ego hoc quod iam pridem factum esse oportuit certa dé causa
nondum addiicor ut faciam. Tum dénique interficiere cum iam némod tam
improbus, tam perditus, tam tul similis invenirT poterit qui non itire factum

esse fateatur. 10
a, ab, abs: (away) from, out of, 36* Italia, -ae f.: Italy, 6*
addiico, -ere, -duxi: to prompt, lead to, bring, 2  iubed, iubére, iussi, iussum: order, command, 4
adeo: so far, to such a degree, even, in fact, 2 ias, idiris n.: justice, law, right, 3
castra, -orum n.: camp, encampment, 5* moenia, -6rum n.: walls (of a city) 3
causa, ae f.: reason, cause; case molior, -r1, -Ttus: set in motion, devise, stir, 2
certus, -a, -um: definite, sure, certain, reliable, 3 némé: no one, 7*
collocod (1): place together, arrange, set up nondum: not yet, 3
comprehendd, -ere, -di: seize, arrest; grasp numerus, -1 m.: number, multitude, 3
contra: opposite, facing (acc.); in response, 4 oportet: it is proper, fitting, necessary; ought, 3
cotidié: daily, every day perdd, -ere, perdidi, perditum: lose, ruin,
crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 3 destroy, 5*
créscd, -ere, Crévi, crétum: grow perniciés, -¢€1 f.: destruction, disaster, ruin, 4
criudeélis, -e: cruel, severe, merciless, 2 populus, -1 m.: people, nation, 4
dé: down from, from, about, concerning (abl.), 11*possum, posse, potui: be able, can, avail, 19*
dénique: at last, finally, 4 potius: rather (comparative adv.) 3
dux, ducis m../f.: leader, guide, chieftain, 2 pridem: long before, long ago, 4
Etriiria, -ae f.: Etruria quisquam, quidquam: anyone, anything; any, 3
fateor, -ér1, fassus sum: admit, confess, 2 Romanus, -a, -um: of Rome, Roman, 7*
fauces, -ium: throat, jaws, (mountain) pass sérius: rather late, later, too late (comp. sérd)
imperator, -oris m.: commander, leader, 3 similis, -is: like, similar to (+ gen. or dat.), 2
improbus, -a, -um: wicked, base, dishonest, 5*  singulus, -a, -um: single, separate, one at a time
intestinus, -a, -um: internal, civil, inner tam: so, so much, so very, such, 14*
intra: within, among (+ acc.), 1 tum: then, at that time, 4

invenio, -ire, -véni, -ventum: come upon, find vereor, -eri, -itus: be afraid, fear; revere, 3

1 sunt...collocata: conlocata sunt; 3p pf. pass.; perniciem is the obj. of the pple
castra is neut. pl. but singular in sense SI...iussero,...erit: If' [ order that..., it will...; a

2 in diés singulds: each day, day by day fut. more vivid condition (s1 fut (pf.), fut. ind.).
hostium: gen. pl., 3 decl. i-stem noun Translate the protasis (if-clause) in the present.
edrum...castrorum: of this camp; is, ea, id is té...comprehendt: that (you)...; pass. inf.
often a demon. adj.; translate in the singular; (té) interfict: that (you)...; pass. inf. + acc. subj.
castrorum imperatorem ducemque hostium: 5 erit verendum mihi: / will have to fear...; or
chiasmus in arrangement (gen + acc, acc + gen) ‘it will have to be feared by me,’ lit.“it will be

4 rei publicae: for...; objective gen. (i.e. destroys  (going) to be feared by me;’ a passive
the republic) or dat. of interest periphrastic (gerundive + sum) here with fut. of

molientem: pres. pple modifying ducem, sum expressing necessity with a dat. of agent



né non hoc potius omneés boni sérius a me
(factum esse dicant) quam quisquam (hoc)
criudélius factum esse dicat: not that all good
men (may say) that this (was done) by me too
late but rather (that) anyone may say that (this)
was done (by me) too cruelly; heavy ellipsis
and hard to interpret: a fearing clause with pres.
subj. dicat, and within the fearing clause is a
clause of comparison introduced by non potius
quam, ‘not rather X than Y’ or ‘not X but rather
Y’ (ndn modifies the adv. potius)

hoc...factum esse (a me): that this thing...;
ind. disc. with pf. pass. inf. governed by dicat;
hoc is neut. sg. acc. subject, and 2 me is an

abl. of agent

sérius...cridelius: roo late...too cruelly,
comparatives, here adverbs, may be translated
as ‘too X’ to express excess (i.e. ‘more late than
usual, ‘more cruelly than usual’)

verum. but; ‘in truth’ a very common adverbial
acc. (acc. as adverb), cf. L. 5, line 2

hoc quod: this thing which...; hoc is the object
of faciam and quod introduces a relative clause

The situation calls for immediate action 13
Castra sunt in Italia contra populum Romanum,
in Etruriae faucibus collocata, 2
créscit in dis singulds hostium numerus;
edrum autem castrorum imperatorem ducemque hostium 3
intra moenia atque aded in senatl videtis,
intesttnam cotidi€ perniciem rel publicae molientem. 4
St [t€ iam, Catilina, comprehendi], 5
s1 [interfici] iussero,
credo, erit verendum mihi
né€ non [hoc potius omné&s boni s€rius 2 mé 6
quam quisquam cridélius factum esse] dicat.
Verum ego hoc [quod iam pridem factum esse] oportuit
certa dé causa nondum addiicor ut faciam.
Tum dénique interficiére
cum iam némod tam improbus, 9
tam perditus,
tam tut similis invenirT poterit
qut [id non itre factum esse] fateatur. 10

oportuit: it was appropriate long before now;
or ‘ought to have been done’ an impersonal pf.
of oportet governing an acc. + inf. construction
(factum esse is pf. pass. inf. and quod is acc.
subj); note that oportuit is modified by iam
pridem just as oportébat is in Lesson 2, 1. 6
certa dé causa: for a good reason; ‘for a
reliable reason,” explained in the next sentence

8 ut faciam: that...; ind. command, 1s pres.
subj.; addiicd, ‘to prompt,” often governs an
ind. command
interficiére: interficier(is); 2s fut. pass.

9 cum...poterit: when...; cum + fut. ind. of
possum in a definite temporal clause
tam...tam...tam: anaphora
tut similis: similar to you, like you; similis
governs a gen., here gen. sg. of tii
invenirT: pres. pass. inf.

10 qui...fateatur: who...; relative clause of result
(qui is equiv. to ‘ut is’) with 3s pres. deponent
subj.: translate in the pres. act.
iure: lawfully; ‘by law,” abl. as adverb
id iure factum esse: that it....; id is acc. subj.
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6. Quam dili quisquam erit qui t€ deéfendere audeat, vives, et vives ita ut nunc

Lesson 7: 1% Catilinarian I1.6

vivis, multis meTs et firmis praesidiis obsessus né commovere t€ contra rem

publicam possis. Multdrum t€ etiam oculi et aurés non sentientem, sicut

III

quod iam amplius exspectes, s1 neque nox tenebris obsciirare coetiis nefarios

adhtic feéceérunt, speculabuntur atque custodient. Etenim quid est, Catilina,

nec privata domus parietibus contin€re voc€s coniiirationis tuae potest, sT

illistrantur, s1 @rumpunt omnia? Miutd iam tuam mentem, mihi créde,

obliviscere caedis atque incendidorum. Ten€ris undique; liice sunt claridra

nobis tua consilia omnia, quae iam mécum licet recOgnoscas.

adhiic: yet, still, thus far

amplus, -a, -um: more, ample, full, spacious, 2
audeo, -ére, ausus sum: dare, venture, 4
auris, -is f.: ear, attention, taste

clarus, -a, -um: clear, famous, bright, loud, 3
coetus, -is m.: gathering, meeting, 2

lax, lucis, f.: light, 3

méns, mentis, f.: mind, thought, intention, 5*
meus, -a, -um: my, mine, 16*

multus, -a, -um: much, many, abundant, 14*
miito (1): change

nec: and not, nor, 3

commoved, -ére, -movi, motum: trouble, upset, 3 nefarius, -a, -um: wicked, unrighteous, 5*

contineo, -ére, -nui, -tentum: hold together, 3
contra: opposite, facing (acc.); in response, 4
crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust (dat) 3
custodio, -ire, -1vi, -itum: guard, defend, watch 2
défendo, -ere, -fendi, -fensus: ward off, repel, 2
domus, -us f.: house, home (domt: at home), 8*
€érumpo, -ere, -ripi, -mptum: burst, break off, 2
etenim: for truly, and indeed, 4

exspectd (1): look for, await, wait for, exspect, 5*
firmus, -a, -um: strong, sturdy

illastro (1): light up, make clear, reveal, 2
incendium, -ii n.: burning fire, 4

ita: so, thus, 5*

licet, -€re, uit, itum: be permitted

1 quam dii...erit: as long as...; quam is a adv.
introducing a temporal clause with fut. ind.
qui...audeat: who might/would...; a relative
clause of characteristic governing a pres. subj.
vives: 2s fut. vivd
ut...vivis: as ...; 2s pres. ind., anadiplosis

2 obsessus: PPP obsided + abl. of means
né...possis: so that you may not...; neg.
purpose clause with 2s pres. subj. possum

3 multorum: modifying 2 subjects: oculi, aurés
non sentientem: (although) not realizing it,
the pple is concessive and modifies t&

5 quid est...quod: what is it that...?; relative
clause of characteristic with pres. subj.
amplius: more, comparative adv.
neque nox...nec domus...potest: neither

nunc: now, at present, 8*

obliviscor, -sci, oblitus sum: forget (gen)
obsciiro (1): hide, conceal

obsided, -ere, -sédi, -sessum: besiege, beset, 3
pariés, -etis m.: wall, house walls, 2

quisquam, quidquam: anyone, anything; any, 3
recognosco, -ere, -novi, -gnitum: review, recall 2
sicut: just as as, so as

speculor, -ari, -atus sum: spy out, watch
tenebrae, -arum f.: darkness

teneo, tenére, tenui, tentum: to hold, keep, 3
undique: from everywhere, from or on all sides 2
voco (1): call, name, address, summon

night...nor home is able; the verb is 3s potest

6 s1 (omnia) illastrantur: add omnia as subject

7 istam mentem: that purpose of yours
mihi créde: imperative + dat. ind. obj.

8 obliviscere: deponent sg. imperative; verbs of
remembering and forgetting govern a gen.
tenéris: 2s pres. passive
liice: than...; abl. of comparison
clariora: comparative predicate adj.
nobis: to...; dat. of reference (point of view)
meécum: cum mé

9 licet recognoscas: you may recall...; ‘it is
allowed, you should recall,” impersonal licet +
optative subj.; This old construction has 2 main
verbs: (a) recogndscas is a not subordinate to
licet and (b) there is no missing ut after licet.
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Quam dit quisquam erit qui t€ defendere audeat, 1
VIves,
et vIves ita ut nunc vivis, 2

multis meis et firmis praesidiis obsessus
n€ commovere t& contra rem publicam possTs. 3
Multorum t€ etiam oculi et aurés non sentientem,
sicut adhiic fécérunt, 4
speculabuntur atque custodient.
Etenim quid est, Catilina, quod iam amplius exspectes, 5
sT neque nox tenebris obscirare coetiis nefarios
nec privata domus parietibus continére 6
vOces conilirationis tuae potest,
s1 illustrantur, 7
sT rumpunt omnia?
Miita iam tuam mentem, mihi créde,
obliviscere caedis atque incendiorum. 8
Teneris undique;
ltice sunt clariora nobis tua consilia omnia, 9

quae iam me&cum licet recognoscas.

Relative Clause of Characteristic'’

Almost all relative clauses with subjunctive in the speech are characteristic. It is used by Cicero when

(1) the antecendent is a vague demonstrative such as is, ea, id

vided eds qui t€ defendere audeant. 1 see those who (would) dare to defend you.

(2) the antecedent is némo, nihil, or niillus

vided néminem qui t€ defendere audeat. 1 see no one who (would) dare to defend you.

(3) the antecedent is indefinite (e.g. quisquam above) or missing
sunt qui t&€ defendere audeant. There are (those) who (would) dare to defend you.

The purpose of a relative clause of characteristic is to clarify what sort of person or what sort of thing
the vague antecedent is, and the clause is almost always a consecutive (result) clause (i.e. qui = ut €1):

vided eds qui t€ defendere audeant. [ see the sort of people that (as a result) would dare to...

In short, this relative clause is a consequence (result) of the antecedent being the sort of thing that it is.
You may translate pres. and impf. subj. two different ways: (1) as an indicative (e.g. dare to defend)
or (2) as a potential subj. with the modal verb would (e.g. would dare). Pf. and plpf. subj. (found once
on p. 43) are translated in the indicative. See p. 53 for a summary of subjunctives in relative clauses.
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7. Meministine mé ante diem xii Kalendas Novembrés dicere in senatu fore 1

in armis certd di€, qui diés futlirus esset ante diem vi Kal. Novembris C.

Manlium, audaciae satellitem atque administrum tuae? Num mé fefellit,

Catilina, non modo res tanta, tam atrox tamque incrédibilis, v€rum, id quod

multd magis est admirandum, dieés? Dix1 ego 1idem in senati caedem t€ 5

optimatium contulisse in ante diem v Kalendas Novembris, tum cum mult1

princip€s civitatis Roma non tam sul conservandi quam tudrum consilidrum

reprimendorum causa profuigérunt. Num infitiar potes t€ illo ipsd di€, meis

praesidits, mea diligentia circumcliisum, commovére t€ contra rem piblicam

non potuisse, cum tii discessii c€terdrum, nostra tamen, qui remansissémus,

caede contentum té esse dicébas?

administer, -1 m.: assistant, helper, servant
admiror, -ari, -atus sum: wonder at, admire
ante: before, in front of (+ acc.); adv. before, 6*
arma, -dorum n.: arms, equipment, tools

atrox, atrocis: savage, fierce, cruel, harsh
causa: for the sake of (+ preceding gen.), 3
certus, -a, -um: definite, sure, certain, reliable, 3

10

incredibilis, -e: unbelieveable, 3

infitior, -ari, Infitiatum sum: deny, contradict
Kalendae (Kal.), -arum f.: Kalends 5*

magis: more, rather

Manlius, -it m.: Manlius, Gaius Manlius, 3
memini, -isse: remember, recall, recollect
modo: only, (just) now; if only, provided that, 7

céterd, -ae, -a: the remaining, the rest, the others 4 Novembris, -e: November (add mensis), 4
circumcliid®d, -ere, -cliisi, -clisum: close, hem in optimates, -ium m.: optimates

civitas. civitatis, f.: state, citizenship, 3

princeps, -cipis m./f.: leader, chief, foremost, 3

commoved, -ére, -movi, motum: trouble, upset, 3 profugio, -ere, -fugi: flee, run away, escape
conferd, -ferre: bring (together); defer, postpone 3remaned, -ére, -mansi, -mansum: stay, abide

conservo (1): keep, save, preserve, protect
contentus, -a, -um: content, satisifed, 1

contra: opposite, facing (acc.); in response, 4
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 3
discédo, -ere, -cessi, -cessum: to go away, depart
fallo, -ere, fefelli, falsum: deceive, trick, escape
notice of, 2

idem, eadem, idem: the same, 10*

1 Meministi-ne: 2s pf. with pres. sense
meé...dicere in senatii: that I...; ind. disc.
ante diem...Novembris: /2" day before the
Kalens of November; October 21%
fore...C. Manlium...: that C. Manlius...would
be...; ind. disc. governed by dicere; fore is a
fut. inf. of sum, equiv. to futirum esse; for
more on C. Manlius, see the info box on p. 20
2 certd di€: on...: abl. of time when
qui diés...futtirus esset: which day would be...
‘was (going) to be;’ subj. of a subordinate verb

here a relative clause, in ind. disc.; futtirus esset

is a periphrastic fut. (fut. act. pple + sum); esset
is impf. subj. of sum

reprimad, -ere, -pressi, -um: repress, check, 2
Roma, -ae f.: Rome, a city and empire, 2
satelles, -itis m/f: accomplice, follower

tum: then, at that time, 4

v: five (quinque)

vis, (vis), f.: force, power, violence, 4

xii: twelve (duodecim)

ante diem...Novembris: 6" day before the
Kalens of November; October 27"
satellitem atque...: in apposition to Manlium;
tuae audaciae is obj. gen.

3 Num...rés?: surely...not?: anticipating (and
suggesting) a ‘no’ response; 1€s is the subject

4 non modo...vérum (etiam): not only...but
(also); verum, ‘in truth,’ is an adverbial acc.
id quod: that which...

5 multoé: much; ‘by much,’ abl. of degree of
difference modifying the comparative adv.
est admirandum: must be admired; or ‘has to
be admired;’ lit. ‘is (going) to be admired;’ a
passive periphrastic (gerundive + sum)
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Meministine 1
[mE ante diem xii Kalendas Novembres dicere in senatii]
[fore in armis certd dié€, 2
qui diés futtrus esset ante diem sextum Kalendas Novembrées
Gaium Manlium, audaciae satellitem atque administrum tuae]? 3
Num me fefellit, Catilina,
non modo res tanta,
tam atrox
tamque incrédibilis,
veérum, id quod multd magis est admirandum, di€s? 5
Dixi ego 1dem in senati
[caedem t& optimatium contulisse 6
in ante diem quintum Kalendas Novembrés]
tum cum mult princip@s civitatis Roma 7
non tam sui conservandi
quam tudérum consiliorum reprimenddorum causa profiigérunt. 8
Num 1nfitiar1 potes
[t& 1110 ipsoO di&, meis praesidits, mea diligentia circumcliisum, 9
commovere t&€ contra rem publicam ndn potuisse], 10
cum tii [discessi céterorum,
nostra tamen, qui remansissémus, caede 11

contentum t€ esse] dicebas?

5 egod 1dem: [ likewise, I also; ‘1 the same’
te...contulisse: that you ...; ind. disc.; pf. inf..
of confero, here ‘defer’ or ‘postpone’

6 in ante diem...Novembris: on the 5" day
before the Kalends of November; October 28™
tum cum: then when...; correlatives
tam...quam: so much...as... comparison

7 Roma: from...; abl. of separation proflig€runt
sul conservandi (causa): for the sake of saving
themselves; ‘for the sake of themselves (going)
to be saved’ sul is gen. sg. of s&; perform a
gerund-gerundive flip and translate this gen.
noun + gerundive as a gen. gerund + acc. object
tudrum consiliorum reprimenddrum causa:
for the sake of repressing...; perform a gerund-
gerundive flip; see sul conservandi above
Num...potes?: surely you are not...?: possum

8 te...potuisse: that you...; ind. disc. with pf. inf.
possum; governed by Infitiar
illo ipsod die: on...; abl. of time when
meTs praesidiis...diligentia: by...; asyndeton,
abl. of means
circumcliisum: PPP modifying té

9 te: yourself; reflexive pronoun, obj. of inf.

10 cum ta...dicebas: when...
discessil...te esse: that you...; ind. disc. with
pres. inf. sum; contentum is a predicate adj.
discessii...tamen caede: with...(and)
yet with...; asyndeton, two abl. of causes
explaining contentum
nostra...qul remansissemus?: of us who...;
‘our...who,’ in ind. disc., verbs in subordinate
clauses become subj., here 1p plpf subj.; the
antecedent of qui is the possessive adj. nostra
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8. Quid? Cum t€ Praeneste Kalendis ipsis Novembribus occupatirum 1

nocturnd impett esse confideres, sénsistine illam coloniam med itissii meTs

praesidits, ciistodits, vigilits esse minitam? Nihil agis, nihil moliris, nihil

cogitas quod non ego non modo audiam sed etiam videam planéque

v

sentiam. Recdgndsce mécum tandem noctem illam superidrem; iam 5

intellegés multd me vigilare acrius ad salitem quam t& ad perniciem rel

publicae. Dico t€ pridre nocte vénisse inter falcarios—non agam obsciire—

in M. Laecae domum—convénisse eddem compliirés €iusdem amentiae

scelerisque socids. Num negare audeés? Quid tac€s? Convincam, s1 negas.

Vided enim esse hic in senati quosdam qui teécum i@ina fu€runt.

acer, acris, acre: sharp, fierce, harsh, bitter, 2
amentia, -ae f.: mindlessness, madness, folly, 2
audeo, -ére, ausus sum: dare, venture, 4
audio, audire, -ivi, -itum: to hear, listen to, 2
¢ogito (1): to think, ponder, consider; plan, 4
colonia, -ae f.: colony

compliires n.: many, several, 2

confido, -ere: trust, believe firmly, rely upon, 2

10

munio, -ire, -1vi (ii), -itus: fortify, 1

nego (1): deny, say no, refuse, 2

nocturnus, -a, -um: nocturnal, by night, 2
Novembris, -e: November (add mensis), 4
obscire: darkly, secretly, not clearly
occupo (1): seize, take possession of, win
perniciés, -€1 f.: destruction, disaster, ruin, 4
plangé: plainly, clearly, quite, very

convenio, -ire, -véni: come together; it is agreed 2 Praeneste, is n.: Pracneste

convinco, -ere, -vicl, -victum: refute; overcome
cistodia, -ae f.: guard, sentinel, custody, 3
falcarius, -1 m.: sickle-maker, scythe-maker
hic: here, 4

impetus, -is m.: attack, onset, assault

inter: between, among (+ acc.), 3

iussii: by order, at the command, 3

Laeca, -ae m.: Laeca, 2

molior, -1ri, -Ttus: set in motion, devise, stir, 2

1 Quid?: What (about this)?
Cum...confideres: when...; 2s impf. sub;j.
té...occupatirum esse: that you; ind. disc.
with fut. inf.

Praeneste: Praeneste; acc. object
Kalendis ipsis Novembribus: on the Kalends
itself of November; abl. time when, Nov. 1

2 nocturnd impeti: abl. means
sensisti-ne: did you...?; 2s pf., main verb
illam coloniam...esse miinitam: that...; ind.
disc., minitam esse is a pf. pass. inf.
med idissii: abl. of cause
meis praesidits...vigilils: asyndeton, means

3 nihil...nihil...nihil: nothing...; asyndeton and

prior, -ius: former, earlier, first

recdgnosco, -ere, -novi, -gnitum: review, recall 2
saliis, -utis f.: safety, security, health, 6*

scelus, -eris n.: wickedness, villainy, crime, 11*
socius, -1 m.: ally, companion, comrade, 3

taceo, -€re, -ui, -itum: be silent, say nothing, 3
fina: together, at the same time

vigilia, -ae f.: watch (one of 4 periods at night), 2
vigilo (1): watch, keep awake, be watchful, 2

anaphora
4 non...non modo...sed etiam: / not only...not

...but also...not; the initial ‘non’ is distributive
quod... sentiam: which I would...; relative
clause of characteristic with three 1s pres.
subjunctives

5 mécum: cum mé
superiorem: before last; ‘previous’

6 intellegés: fut.
multo...acrius: much...: abl. of degree of
difference modifying a comparative adv., acer
ad saliitem...ad perniciem: for...; ad + acc.
expressing purpose
quam: than; comparative clause; ellipsis
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Quid?

Cum [t Praeneste Kalendis ipsis Novembribus

occupatiirum nocturnd impetii esse] confideres, 2

sénsistine [illam coloniam
meo ilissi
meTs praesidis,
custodiis,
vigilils esse miinitam]?
Nihil agis,
nihil moliris,
nihil cogitas
quod ndon ego ndon modo audiam
sed etiam videam

planéque sentiam.

Recdgnosce mécum tandem noctem illam superiorem;

iam intellegés
[multd me vigilare acrius ad saltitem

quam t€ ad perniciem re1 publicae].

Dico [t€ pridre nocte venisse inter falcarios]

—nodn agam obscire: in Marci Laecae domum— 8

[convenisse eddem compliirés €iusdem amentiae scelerisque socios].

Num negare audes?
Quid taces?

Convincam, s negas.

Vided enim [esse hic in senatii qudosdam qui t€cum wina fu€runt]. 10

7 te...venisse: that...; ind. disc. with pf. inf.
governed by dico
priore nocte: i.e. last night; abl. of time when;
comparative adj. of primus
inter falcarios: to Scythemakers’ street:
‘among the scythemakers,’ a scythe is a blade
used to harvest crops
non agam obscure: / will not speak obscurely;
i.e. ’ll be clear; 1s fut., agd, which can also
mean ‘act,” or ‘carry on’ in this context

8 eodem: at the same place: ‘to the same place’
convénisse complures...socios: (and) that...;

asyndeton with another ind. disc.; socids is acc.

subj. of a pf. inf.

€éiusdem amentiae scelerisque: of...; gen. of
quality modifying socids; gen. sg. of idem,
eadem, idem

9 quid: why?; ‘in respect to what,” acc. of respect
convincam, st negas: / would..., if...should; 1s
pres. subj. and 2s pres. subj. in a future less
vivid condition (otherwise. 1s fut. ind. and the
condition is a mixed condition)

10 enim: for...; postpositive (translate first)
esse quosdam: that there are...; ind. disc.,
quosdam is the acc. subject
técum: cum té
iina: together; a common abl. as an adverb
fuerunt: 3p pf. sum
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9. O di immortalés! Ubinam gentium sumus? Quam rem piblicam 1
habémus? In qua urbe vivimus? Hic, hic sunt in nostrd numerd, patrés
conscripti, in hoc orbis terrae sanctissimd gravissimoque consilio, qui dé
nostrd omnium interitd, qui dé haius urbis atque aded d€ orbis terrarum
exitio cogitent. Hos ego vided consul et dé ré publica sententiam rogd et, 5

quos ferrd trucidari oportébat, eds nondum voce vulnerd!

adeo: so far, to such a degree, even, in fact, 2 oportet: it is proper, fitting, necessary; ought, 3

¢ogito (1): to think, ponder, consider; plan, 4 orbis, -is m.: sphere, orb (+ terrae: world, earth) 3

deus, -1 m.: god, divinity, deity, 4 rogd (1): to ask, 3

ferrum, -1 n.: iron; sword, weapon, tool, 2 sanctus, -a, -um: sacred, holy, 2

geéns, gentis f.: clan, family, race, people, tribe sententia, -ae f.: opinion, purpose, 2

hic: here, 4 terra, -ae f.: land, earth, 4

immortalis, -e: immortal, 4 trucido (1): slaughter, butcher, murder, massacre

interitus, -iis m.: ruin, destruction, death Ubinam: where? where, pray?

nondum: not yet, 3 voXx, vocis, f.: voice, 7*

numerus, -1 m.: number, multitude, 3 vulnerd (1): wound, injure, 2

0: 0! oh! 3

1 dt: der; pl. deus in an exclamation 3 nostréo omnium: of us all; the possessive is
ubinam gentium: Where is the world...?; equivalent in sense to an objective gen.
‘where of (all) peoples?’ partitive gen.; a 4 de huius urbis (exitio): ellipsis; add obj. of dé
common exclamation expressing surprise orbis terrarum: of the world; ‘of the sphere of
quam...?: what (sort of)...; interrogative adj. lands’

2 qua...?: what (sort of)...; interrogative adj. 5 consul: as consul; in apposition to ego

2 hic, hic: anadiplosis; note that hic is the adverb sententiam: (their) opinion
‘here’ but hic is the adj. ‘this’ 6 quos...eds: those whom...; the demonstrative
sunt...qul...: are (those) who...; the subject of €0s is the antecedent of quos, which in turn is
sunt is the missing antecedent of qui the acc. subject of the inf. trucidart
patrés conscripti: voc. direct address; ferro: with...; abl. of means; synecdoche, a
a common address for senators rhetorical device where the part, ‘iron,’ refers

3 orbis terrae: in the world; ‘of the sphere of to the whole, ‘sword’
land(s),” orbis is gen. sg. modifying consilid oportebat: it was appropriate (long before
consilio: assembly, council; i.e. senate now) to... + inf.; or ‘who (quos) ought to have
qui...qul...cogitent: (those) who...; ellipsis; been...’ the third instance of impersonal oportet
relative clause of characteristic with pres. subj.; governing an acc. + inf.; triicidar is pres. pass.
the missing antecedent is subject of sunt; the inf. and quos is acc. subj; oportet is used in the
repetition of the pronoun quit in unfinished past tense with the sense of “it was (and still is)
(elliptical) clauses is a common rhetorical appropriate that...’
device in the speech voce: with...; abl. of means; metonomy, the
dé: about...; concerning... word ‘voice,’ refers to the related term ‘oratory

Manlius’ Army: A note on IIL.7, p. 16

Gaius Manlius was one of many ex-soldiers of the dictator Sulla (82-79 BCE) who was awarded with
land in retirement in Etruria but later came into financial difficulties. Manlius agreed to lead an army
of veterans seeking debt relief and financial reward in return for helping Catiline take the consulship.
On Oct. 27" Manlius led an open revolt in Faesulae. On Oct. 28" Cicero announced these findings in
the Senate, and Catiline was charged by Lucius Aemilius Paulus under the lex Plautia dé vi.
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O di immortalgs! 1
Ubinam gentium sumus?
Quam rem piiblicam habémus? 2
In qua urbe vivimus?
Hic, hic sunt in nostrd numerd, patrés conscripti, 3
in hoc orbis terrae sanctissimd gravissimoque consilio,
qui1 d€ nostrd omnium interit, 4
qut dé hiiius urbis atque aded
de orbis terrarum exitid cogitent. 5
Hos ego vided consul
et dé re publica sententiam rogo
et, quos ferrd trucidari oportébat, 6

e0s nondum voce vulnero.

Uses of Ut” and N&’
How to identify special translation example
With subjunctive
1. Purpose'** ut/n€ + pres./impf. subj. may/might ut egd mitterem
so that I might send
in order that I might send
to send
2. Result”? tam, tantus, sic, ita + none ut egd mitterem
ut/ut ndon that I sent
3. Indirect Command”-® ut/ng + pres./impf. subj. none imperavit ut egd mitterem
with a main verb of commanding he ordered that I send...
4. Fearing Clause’-? né (lest, that)/ut (that not) may/might verébar né egd mitterem
+ main verb of fearing I was afraid that I might send
5. Interrogative'-’ ut/utinam (how) + subj. might/would ut mittam?
How might I send?
with indicative
6. Comparison clause’” ut (as) + indicative none ut dix1
as 1 said
* One use of n& does not include a verb: né...quidem (not even, p. 54).
Cum-Clauses™
Cum haec verba audivit 1. temporal’ When he heard these words
Cum haec verba audivisset 2. circumstantial' When/After he had heard these words
3. causal’ Since/Because he had heard these words

4. concessive' Although he had heard these words
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Fuistt
statuisti

Lesson 11: 1% Catilinarian IV.9

igitur apud Laecam illa nocte, Catilina, distribuisti partés Italiae, 1
quo quemque proficisci placeret, delégistt quds Romae relinquerés,

quos teécum &diiceres, discripsisti urbis part€s ad incendia, confirmasti té

ipsum iam esse exitirum, dixistT paulum tibi esse etiam nunc morae, quod

ego viverem. Repertl sunt duo equit€s Romani qui t€ ista ciira liberarent, et 5

s€ illa ipsa nocte pauld ante licem mé in med lectd interfectiirds esse

pollicérentur. 10. Haec ego omnia, vixdum etiam coetli vestrd dimisso,

comperl: domum meam maiodribus praesidiis minivi atque firmavi, exclist

€0s quos tii ad mé salitatum mane miseras, cum illi ipsT ve€nissent quods ego

iam multis ac summis viris ad meé id temporis ventiiros esse praedixeram.

apud: at the house of, in the presence of (acc.)
coetus, -iis m.: gathering, meeting, 2

comperio, -ire, -perT: find out, discover, 2
confirmé (1): make strong, confirm strengthen 2
ciira, -ae, f.: care, attention, caution, anxiety, 2
deligo, -ere, -1égi, -lectum: choose, elect, select
dimitto, -ere, -misi, -missus: send away, let go
discribo, -ere, -scripsi: divide, apportion
distribud, -ere, -strinxi, -stinctum: assign
duo, duae, duo: two

édiico, -ere, -diixi, -ctus: lead forth, bring out, 3
eques, equitis m.: equestrian, 3

exclido, -ere-cliis, -clisum: shut out, exclude
exed, -1re, -il (Ivl), -itus: go out, 4

firmo (1): strengthen

igitur: therefore, then, accordingly

incendium, -if n.: burning fire, 4

Laeca, -ae m.: Laeca, 2

lectus, -T m.: bed, couch

Iibero (1): free, set free, liberate, 3

lax, licis, f.: light, 3

1 fuisti...distribuisti...dixistt: asyndeton: seven
2s pf. verbs in a row without conjunctions
apud Laecam: at the house of Laeca
illa nocte: abl. of time when

2 partes Italiae: i.e. regions of land within Italy

quo...placéret: to where it was...; ind. question 4

with impf. subj.; quo, ‘to where,’ is an adverb,
and placéret is impersonal; quemque is from
quemque proficiscl: that...; ind. disc. (acc. +
inf.), quemque is acc. subj. from quisque
quos...relinquerés, quos...eédiiceres: (those)
whom...would... (and those) whom...would...;

asyndeton, two relative clauses of purpose with 5

2s impf. subj. (quos = illos ut); the missing
antecedents are acc. obj. of d€legistT.

10

mane: in the morning, early

mitto, -ere, -misi, -missus: send, submit

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance
munio, -ire, -1vi (ii), -itus: fortify

pars, partis, f.: part, share, 3

paulus, -a, -um: little, small, 4

placet (placed, -€re, -ui): it is pleasing, 2
polliceor, -céri, -citus: promise, offer, 2
praedico (1): proclaim, publish, declare, 2
proficiscor, -1, -fectus: set out, depart, 6*
quisque, quaeque, quidque: cach one, every, 3
relinqué, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind,
abandon, 4

reperio, -ire, repperi, repertum: find, discover
Roma, -ae f.: Rome, a city and empire, 2
saliito (1): greet, salute, pay respects to, 2
statud, -ere, -ul, -uitus: decide, establish, build
summus, -a, -um: highest, top of, 7*

vester, tra, -trum: your, yours, 2

vixdum: hardly yet, scarcely yet, but just

Romae: at...; locative case
3 ad incendia: for...; expressing purpose
confirma(vi)sti: syncopated 2s pf.
té ipsum iam esse exitirum: that you
yourself...; ind. disc. with fut. inf. exeo
tibi esse morae...: a small thing was for a
delay for you; ind. disc., paulum is acc. subject;
a double dative (dat. interest + purpose)
paulum...mérae: q little (of) delay; partitive
quod ego viverem: because...; subj. of a
subordinate clause in ind. disc. or causal quod
with subj. for alleged cause; impf. subj.
qui...liberarent....pollicérentur: who
would...and would...; or ‘might’ a relative
clause of purpose with impf. subj.
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Fuistt igitur apud Laecam illa nocte, Catilina, 1
distribuist partes Italiae,
statuistt 2
qud [quemque proficisci] placeret,
delegisti
quds Romae relinquergs,
quos teécum &duceres, 3
discripsistt urbis partés ad incendia,
confirmasti
[t€ ipsum iam esse exitlirum], 4
dixistt
[paulum tibi esse etiam nunc morae],
quod ego viverem. 5
Reperti sunt duo equités Romanit
qui t€ ista ciira liberarent,
et [s€ illa ipsa nocte pauld ante lticem
mé in meo lectd interfectlirds esse] pollic€rentur.
Haec ego omnia,
vixdum etiam coetl vestro dimisso,
compert: 8
domum meam maidribus praesidiis miinivi atque firmavi,
excliist eds quos tii ad me salitatum mane miseras, 9
cum illT ipsT vénissent
[quds ego iam multis ac summis virTs 10

ad mé id temporis ventiirds esse] praedixeram.

S5 ista cura: from...; ablative of separation 8 e0s quos: those who...

6 sé...interfectliros esse: that they...; ind. disc. 9 saliitatum mané: to greet in the morning; a
with fut. inf. in secondary sequence supine (PPP + um), the acc. form expresses
illa ipsa nocte: on...; abl. of time when purpose and is often translated as an inf.
paulo: a little; ‘by a little,” abl. of the degree of  quds....ventlirds esse: whom...would...; ind.
difference modifying ante disc. governed by praedixeram; quos is acc.

7 pollicérentur: deponent subj. with a fut. inf. in secondary sequence
haec omnia: all these things; neuter acc. pl. 10 multts...virTs: with...; abl. of accompaniment,
vixdum etiam: hardly yet even; in the abl. abs. cum may be omitted when the noun is modified
coetil...dimisso: abl. abs. by an adjective

8 comperl...exclust: a series of 1s pf. verbs id temporis: at that time; an adverbial acc. and
maioribus: with more...; comparative, magnus partitive gen. signifying time when and not

(et) excluist: asyndeton; 1s pf. duration of time
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V  Quae cum ita sint, Catilina, perge qud coepisti: égredere aliquandd ex 1

urbe; patent portae—proficiscere. Nimium diti t€ imperatorem tua illa

Manliana castra désiderant. Ediic tS&cum etiam omn@&s tuds; sT minus, quam

pliirimds; ptrga urbem. Magndo mé meti liberaveris, modo inter mé atque té

miurus intersit. Nobiscum versari iam diiitius non potes; non feram, non 5

patiar, ndon sinam. 11. Magna dis immortalibus habenda est atque huic ipsi

Iov1 StatorT, antiquissimo ciistod1 hiiius urbis, gratia, quod hanc tam taetram,

tam horribilem tamque Tnféstam rei publicae pestem toti€ns iam effugimus. 8

aliquando: sometimes, at some time, 3

antiquus, -a, -um: ancient, former, of old times 2
coepi, coepisse, coeptum: began

custodio, -ire, -1vi, -itum: guard, defend, watch 2
desidero (1): desire, long for, require

deus, -1 m.: god, divinity, deity, 4

diico, -ere, diixi, ductum: to lead, draw, 2
effugio, -ere, effugi: flee away, escape, 2
égredior, -1, -gressus: go out, disembark, 3

fero, ferre, tull, latus: bear, endure, carry, 8*
gratia, -ae f.: thanks; favor, esteem, regard, 2
horribilis, -e: terrible, dreadful, horrible
immortalis, -e: immortal, 4

imperator, -oris m.: commander, leader, 3
inféstus, -a, -um: hostile, dangerous (dat) 2
inter: between, among (+ acc.), 3

intersum, -esse, -ful: be between, take part in
Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 2

1 quae cum ita sint: since these things are so,
i.e. as a result, a common expression by
Cicero; connective relative (In transitions Latin
often prefers a relative pronoun where English
prefers a demonstrative. See the box on p. 27.)
perge...purga: a series of sg. imperatives
qud coepisti: fo where...; quo is a relative
adverb
égredere: sg. imperative of a deponent verb

2 proficiscere: sg. imperative, deponent verb
nimium dia: for too long
imperatorem: as their commander; apposition
illa Manliana castra: translate as nom. sg.;
at Faesulae in Etruria
desiderant: has been...; pres. but pres. pf.
progressive sense; translate as 3s

3 édiic: sg. imperative, &diico
técum: cum té
tuos (viros): your own (men)
s1 minus: if less; i.e. if you lead out fewer than
all; a comparative adv.

Iiberd (1): free, set free, liberate, 3

magnus, -a, -um: great, large, tall; important, 5*
Manlianus, -a, -um: of Manlius, 2

metus, -us f.: dread, fear, 7*

minus: less, 2

miirus, -1 m.: (city) wall, rampart, 2

nimium: too much, too

pated, -€re, -ui: lic open, extend, 2

pergo, -ere, -réxi, -réctum: continue, keep on,
proceed, 2

porta, -ae f.: gate, city gate, 2

piirgd (1): clean, clense, purge, make clean, 1
sind, -ere, sivi, situm: allow, permit, allow, leave
Stator, Statoris m.: Stayer, 2

taeter, -tra, -trum: loathsome, repulsive
totiéns: so many times, so often

versor, -ari, -atus sum: be engaged in, live, 2

(édiic) quam plarimos: as many as possible;
ellipsis: supply &diic; adv. quam + superlative
(here of multus) means ‘as X as is possible;’
the verb potest, ‘is possible,’ is understood

4 magno...meti: from...; abl. separation
Iiberaveris: fut. pf. indicative
modo...intersit: provided that...is between...,
a proviso clause with pres. subj. of intersum

5 nébiscum: cum nobis
dittius non: no longer: dittius is comparative
adverb of diu, ‘for a long time’
non feram, non patiar, non sinam: asyndeton,
and anaphora; 1s fut.

6 magna...gratia: much gratitude; the subject of
habenda est, the separation between magna
and gratia gives heightened emphasis
habenda est: must be felt; ‘is going to be held,’
gerundive (fut. pass. pple) + sum in the passive
periphrastic; gratiam habere, ‘to feel gratitude,’
is a common idiom



Why not leave, Catiline?

Quae cum ita sint, Catilina,
perge qud coepistt:
égredere aliquando ex urbe;
patent portac—
proficiscere.

Nimium dit t& imperatorem tua illa Manliana castra désiderant.

Ediic técum etiam omnés tuds;
s minus, quam pliirimos;

piirga urbem.

Magno mé meti liberaveris,
modo inter mé atque t€ mirus intersit.

Nobiscum versart iam dilitius ndon potes;
non feram,
non patiar,
non sinam.

Magna dis immortalibus habenda est
atque huic ipsT lov1 StatorT,
antiquissimd clstod1 hiius urbis,

gratia,
quod hanc tam taetram,

tam horribilem
tamque Inféstam rel piiblicae pestem

toti€ns iam effligimus.

6 dis...atque...Statdr1: to0... gods and Jupiter...; 7 lovi: dat. sg. of Juppiter

25

dat. ind. object; dis = deTs; Cicero is standing in ~ antiquissimé ciistodi: dat. in apposition to lovi

the Temple of Jupiter Stator and likely pointing hiiius urbis: of...; obj. gen.

to the statue of Jupiter as he speaks quod...effugimus: because...; causal quod
6 huic ipsT: dat. sg. of hic and ipse 8 rel puiblicae: fo0...; dat. of reference
Supine’

A supine is a verbal noun formed by adding - in ablative and -um in accusative to the 4th principal
part stem. The ablative is an ablative of respect (specification) which often follows adjectives, while
the accusative expresses purpose. Both can be translated as infinitives in English. There are only two

examples in the speech:

saltatatum: to greet (p. 23) optimum facti: best to do (best in doing) (p. 62)
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Non est saepius in ind homine summa saliis periclitanda re1 publicae. 1
Quam dit mihi consuli désignatd, Catilina, nsidiatus es, non piiblico mé
praesidio, sed privata diligentia défendi. Cum proximis comitils
consularibus mé consulem in Campd et competitdorés tuds interficere
voluisti, compress1 conatiis tuds nefarids amicorum praesidio et copits, nalldo 5
tumultl publicé concitatd; dénique, quoti€énscumque mé petisti, per me tibi

obstit], quamquam vidébam perniciem meam cum magna calamitate rel

piublicae esse conitinctam.

amicus, -1 m.: friend, 2

calamitas, -itatis f.: loss, calamity, misfortune, 2
campus, -1 m.: field, plain, meadow

comitium, -6rum n.: meeting, assembly, 2
competitor, -oris m.: rival candidate
comprimo, -ere, -pressi: press together,
overwhelm, 2

conatus, -us f.: attempt

concitd (1): stir up, arouse, excite, 2

coniungo, -ere, -ilinxi, -iunctus: join, 2
consularis, -e: consular, of a consul, 3

copia, -ae f.: forces, troops; abundance, supply
défendo, -ere, -fendi, -fensus: ward off, repel, 2
dénique: at last, finally, 4

désigno (1): mark out, point out, designate, 3
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 3

1 non...saepius: not too often; comparative adv.
of saepe
est...periclitanda: must be...; ‘is (going) to
be risked,” passive periphrastic (gerundive +
sum) expressing necessity; fem. sg. sallis is the
subject
réi puibliicae: gen. with salis or dat. of interest;
This is not, however, a dat. of agent with the
passive periphrastic

2 quam did...Insidiatus es: quam is a adv.
introducing a temporal clause with pf. ind.
mihi: dat. object of Tnsidiatus es
consuli désignato: as consul elect; dat., in
apposition to mihi, consuls are elected in July
and begin office in January, until then they are
consuls-elect or designated consuls. Cicero is
talking about the period between his election in
July 64 and his inauguration in January 63 BC.

3 praesidio...diligentia: by...; abl. means
cum...voluistt: when...; 2s pf. volo
proximis comitiis consularibus: az the last...;
abl. time when. Consuls were elected at the

homo, -inis m./f.: man, mortal, human, 8*

insidior, -ari, -atus sum: lie in wait for (dat), plot

against, ambush (dat) 3

obsto, -are, obstiti, obstatum: stand in the way,
oppose (dat) 2

per: through, across, 4

periclitor, -ari, -atus sum: put to the test,
endanger, risk

perniciés, -€1 f.: destruction, disaster, ruin, 4
peto, petere, petivi, petitum: to seek, aim at, 2
proximus, -a, -um: nearest, 3

quamquam: and yet; although, 5*
quotiénscumque: howsoever often

saepe: often, 5%

tumultus, -lis m.: confusion, uproar, panic
volo, velle, volut: will, wish, be willing, 4

Centurion Assembly. The last elections were
postponed from July to October. Here, Cicero is
talking about the elections in October 63, which
decided who would succeed Cicero in the
consulship in January 62.

4 me consulem: me, the consul
in campé: in the Campus Martius; a plain north
of Rome’s city walls where elections were held
compresst: 1s pf.

5 amicorum: Cicero is using private resources
praesidio et copiis: by...; hendiadys, these two
terms refer to one object: ‘a force of guards’
Cicero uses only private resources

6 nulld tumulta pibliceé concitato: abl. abs.
publice: at public expense; adv., Cicero used
private resources (amicdorum) to check Catiline
per mé: by myself
tibi: dat. object of compound verb, 1s pf. obstd

7 perniciem...esse coniiinctam: that...; ind.
disc. with pf. pass. coniungd
rei piiblicae: for...; dat. of interest



I stood in the way of your plans in the past 27

Non est saepius in ind homine 1
summa sallis periclitanda ret piiblicae.
Quam diii mihi consult désignato, Catilina, nsidiatus es,
non piiblicd me praesidio, 3
sed privata diligentia defendi.
Cum proximus comitiis consularibus 4
mé consulem in Campd
et competitores tuds interficere voluisti, 5
compressi conatiis tuds nefarios
amicorum praesidid et copils,
nilldo tumultd piiblicé concitato; 6

dénique, quotieénscumque mée petisti,

per mé tibi obstiti, 7
quamquam vidébam
[perniciem meam cum magna calamitate ret piiblicae esse conilinctam]. 8
Ablative Absolute’

Absolutes are circumstantial, causal, or concessive in sense, even if the translation does not reveal it.
Cum-clauses are just as versatile and can have a similar variety of meanings. Below are examples of
absolutes with a PPP (perfect passive participle) and present participle:

tumulti concitatd 1. raw translation (with) the tumult having been stirred up p. 26
2. circumstantial When/After the tumult had been stirred up
3. causal Since/Because the tumult had been stirred up
4. concessive Although the tumult had been stirred up

me imperante 1. raw translation (with) me commanding 29
2. circumstantial When/While I was commanding
3. causal Since/Because I was commanding
4. concessive Although I was commanding

A third type of absolute worth mentioning does not have a participle at all, but can be translated in
the same four ways as mé imperante:

Lepidd et Tullo consulibus 1. raw translation (with) Lepidus and Tullus (being) consuls 34
2. circumstantial ~ When/While Lepidus and Tullus were consuls...

There is no participle for the verb sum in Latin, and so speakers create an abl. absolute by placing
both the subject and the predicate in the ablative. In translation, you must add a form of “to be.”

Connective Qui, Quae, Quod

Translate a relative pronoun at the beginning of a sentence as a demonstrative. When making
transitions between sentences, Latin often prefers a relative where English prefers a demonstrative.

Quae cum ita sint Since which things are so... > Since these things are so... 25
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12. Nunc iam apert€ rem publicam tniversam petis; templa dedrum 1

immortalium, técta urbis, vitam omnium civium, Italiam totam ad exitium et

vastitatem vocas. Qua ré, quoniam id quod est primum et quod hiiius imperit

disciplinaeque maidorum proprium est, facere nondum audeo, faciam id quod

est ad severitatem lenius, ad commiinem saltitem Ttilius. Nam s1 t€ interfici

itssero, residébit in ré piblica reliqua conitiratorum manus; sin tii, quod t&

iam didum hortor, exieris, exhauri€tur ex urbe tudrum comitum magna et

pernicidosa sentina re1 piiblicae. Quid est, Catilina? 13. Num dubitas id, me

imperante, facere quod iam tua sponte faciebas? Exire ex urbe iubet consul

hostem. Interrogas mé&, num in exsilium? Non iubed, sed, sT mé consulis,

suadeo.

aperte: openly, plainly, clearly, 2

audeo, -eére, ausus sum: dare, venture, 4
comes, comitis m.: companion, comrade
commiinis, -e: common

conitiratus, -1 m.: conspirator

consuld, -ere, -ul, -tum: consult, ask (for advice)
deus, -1 m.: god, divinity, deity, 4

disciplina, -ae f.: training, instruction

dubito (1): waver, hestitate, be in doubt, 3
diidum: a short time ago, a little while ago
exed, -Ire, -il (Ivl), -itus: go out, 4

exhaurio, -ire, -hausi, -haustum: drain off, draw
exitium, -if n.: ruin, destruction, 3

exsilium, -if n.: banishment, exile, 7*

hortor, hortari, hortatus sum: encourage, urge
immortalis, -e: immortal, 4

imperium, -1 n.: command, order, power, 3
imperd (1): order, command, 2

interrogd (1): ask, question, interrogate

iubeo, iubere, iussi, iussum: order, command, 4
Iénis, -e: soft, smooth, mild, gentle

nam: for, 2

1 templa...Italiam totam: asyndeton; with vdcas

2 tecta: buildings; synecdoche, device where the
part, ‘roof,” refers to the whole, ‘building’
vitam: the lives; sg. where English prefers pl.
ad exitium...: for...; expressing purpose

3 qua re: for which reason; abl. of cause
id quod...et quod: that which...and which; the
antecedent id is acc. object of facere audeo
est primum: is best; ‘is primary’
huius imperit: of this power (of mine)

4 maiorum: of (our) ancestors; ‘of those greater
(by birth),” a common substantive formed from

10

nondum: not yet, 3

perniciosus, -a, -um: destructive, ruinous, 4
peto, petere, petivi, petitum: to seek, aim at, 2
primus -a -um: first, foremost, most excellent,
proprius, -a, -um: peculiar, characteristic of (gen)
quoniam: since, inasmuch as

reliquus, -a, um: remaining, the rest, 2
resided, -€re, -sédi: remain (behind), stay, 2
sentina, -ae f.: dregs; scum, bilge- or waste-water
severitas, -tatis f.: severity, sternness, 2

sin: but if, if, however, 3

sponte: willingly, voluntarily

suaded, -€re, suasi, suasum: persuade, urge
téctum, -1 n.: house, building, shelter; roof, 3
templum, -1 n.: temple, 3

totus -a, -um: whole, entire, 3

finiversus, -a, -um: all together, entire, whole
atilis, -e: useful, effective

vastitas, -tatis f.: devastation, ruin

vita, -ae, f.: life, 9*

voced (1): call, name, address, summon

the comparative of magnus

proprium: characteristic of + gen.; acc.

predicate of est

faciam: 1s fut.

id quod...: that which; different id from line 3

Iénius: neut. sg. comparative adj. from I€nis, -e
5 ad...ad...: in regard to...in regard to...

Iénius...atilius: asyndeton; both are pred. adjs.,

neut. nom. sg. comparatives

s iusserd, residebit...: if / order...; fut. more

vivid condition (sT fut. (pf.), fut.), in English,

translate the fut. pf. as a present with fut. sense



If I kill you, your fellow conspirators will remain
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Nunc iam aperté rem piiblicam Giniversam petis;

templa dedrum immortalium,
teécta urbis,

vitam omnium civium,

Italiam totam

ad exitium et vastitatem vocas.

Qua r&, quoniam id quod est primum

et quod hiiius imperit disciplinaeque maidrum proprium est, 4

facere nondum audeo,

faciam
id quod est ad seveéritatem lénius,
ad commiinem saliitem tilius.

Nam sT té interfict itissero,

residebit in r& publica reliqua coniliratorum manus;

sin td, quod t€ iam diidum hortor, exieris,

exhaurietur ex urbe tudrum comitum magna et pernicidsa sentina rel piiblicae. 8

Quid est, Catilina?

Num dubitas id, m& imperante, facere
quod iam tua sponte faciebas?

Exire ex urbe iubet consul hostem.

Interrogas mée, num in exsilium?

Non iubeo,

sed, s mé consulis, suadeo.

interficl:: pres. pass. inf.

6 manus: group; 2" decl. conilirat-orum is a
partitive gen. modifying manus
sin...exieris, exhauriétur: but if you go
out...; another fut. more vivid condition (s1 fut.
(pf), fut.), as above, translate the fut. pf. of
exed in the present with fut. sense
quod...hortor: which...; the entire clause,
sin...exieris is the antecedent of quod; hortor is
pf. progressive (have been Xing) and governs a
double acc.

7 tudrum comitum...sentina rel puiblicae: the
dregs of the republic (made) of your comrades;
This is a challenging passage to explicate. Both
genitives modify sentina: rei piublicae is a
partitive gen. while comitum is an appositional
gen. (i..e ‘the dregs of the republic, your

10

11

comrades,...); sentina often refers to water that
collects after storms in the hull of ships (i.e.
bilge-water)

id...quod: that which...; id is object of facere
me imperante: (while) I...; abl. abs.

9 tua sponte: by your own will, willingly

faciebas: you were trying to do; conative impf.,
i.e. leaving the city and taking control of the
rogue army

9 hostem: i.e. enemy of the state; a legal term

10 num in exsilium?: There are two possibilites,
the first interpretated is preferred to the second:
(1) whether (you should go) into exile?, an ind.
question governed by interrogas, or (2) Surely
not into exile?, a direct question, as if Cicero is
quoting Catiline. num commonly means
‘whether’ in indirect questions.
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Quid est enim, Catilina, quod t€ iam in hac urbe de€lectare possit? in qua

né€mo est extra istam conitirationem perditorum hominum, qui t€ ndon metuat,

né€md qui non dderit. Quae nota domesticae turpitiidinis non iniista vitae tuae

est? Quod privatarum rérum dédecus non haeret in fama? Quae libido ab

oculis, quod facinus a manibus tuis, quod flagitium a totd corpore afuit? Cui

ti adul@scentuld, quem corruptélarum illecebris irrétissés, non aut ad

audaciam ferrum aut ad libidinem facem praetulisti?

absum, -esse, aful: to be away, be absent, 2
aduléscentulus, -1 m.: very young man

aut: or (aut...aut — either...or), 14*

corpus, corporis, n.: body, 3

corruptéla, -ae f.: corruption, seduction,
temptation

dédecus, -oris n.: disgrace, dishonor, shame
délecto (1): delight, please, charm
domesticus, -a, -um: domestic, of the home, 2
extra: outside; beyond, outside of (acc.)

facinus, facinoris n.: (bad) deed, action; crime, 4

fama, -ae f.: rumor, story, reputation, report
fax, facis f.: torch, firebrand, 2

1 enim: (yes), for...; postpositive, translate first
quid est...quod...possit: what is it that
would...?; quod...possit is a relative clause of
characteristic with 3s pres. subj. possum,
in qua...est: in which...; a relative clause (not
an interrogative) with fem. urbe as antecedent

2 perdit-orum: lost, corrupted; 2™ decl. gen. pl.
of the PPP of perdo, -ere,
qui...metuat: who would...; relative clause of

characterisic with pres. subj. (qui = talis ut, ‘the

sort that”); translate as a potential subj.
3 (et) némo (est) qui...oderit: who would...;

asyndeton and anaphora; another relative clause

of characteristic (qut = talis ut); odiis a
defective verb: pf. subj. in form, pres. in sense
quae nota: what mark..., interrogative adj.;
Cicero is perhaps alluding to the branding of
runaway slaves with a letter ‘F’ for fugitivus
on their foreheads.

inusta...est: 3s pf. passive inliro

ferrum, -1 n.: iron; sword, weapon, tool, 2
flagitium, -ii n.: shameful deed, disgrace, 2
haered, -€re, haest: cling, stick

illecebra, -ae f.: charm, enticement

iniiro, -ere, -iissi, -istum: burn in, brand, curl
irretio, -re, -1vi, -itum: ensnare, entrap
lib1d®d, -inis f.: lust, pleasure, desire, passion, 2
metuo, -ere, -ui: dread, fear, be afraid, 4
nota, -ae f.: mark, note, sign, 1

odi, -isse: hate, 3

praeferd, -ferre, -tuli, -latum: offer, carry before

totus -a, -um: whole, entire, 3

turpitido, -dinis f.: disgrace, shame, dishonor, 3

vitae tuae: on...; dat. of compound infista est
4 quod...dedecus: what disgrace...?

quae lib1ido...quod facinus...quod flagitium:

what...what...what...; anaphora and ellipsis; a
series of three interrogative adjectives and
subjects with one verb, afuit, 3s pf. of absum,;
an excellent example of tricolon crescens

5 Cui...aduléscentulé...praetulisti: fo what

young boy, whom you had ensnared with your

charms of seduction, have you not brought
either a sword for audacious crime or a torch
for lust?; cui adul€scentd is a dat. ind. obj. (or

of compound verb); irrétisses is a plpf. subj. in

a relative clause of characteristic; illecebris is

abl. of means; and ad + acc. expresses purpose

7 ferrum: synecdoche, the part, ‘iron,’ refers
to the whole, ‘sword’ (cf. Lesson 10)
facem: This is likely just a torch to light the

way for a young man so he can travel by night

and engage in an illicit affair with a woman.

1

fero, ferre, tull, latum: carry, bring; bear, endure

1™ ferd ferimus

2" fers'  fertis

3" fert! ferunt
imper. fer’ ferte
inf. ferre ferrT'

ferd is a regular 3™ conj. verb with the exception that 2s, 2p, & 3s
present, the imperatives, and pres. act. and pass. inf. lack a vowel.

There are 21 uses of ferd and its eight compounds in the speech.
Ferd almost always means “endure,” while the compounds with
one exception (perferémus, p. 6) mean “bring” or “carry.”
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Quid est enim, Catilina, 1
quod t& iam in hac urbe d€lectare possit?
in qua
némo est extra istam conitirationem perditorum hominum, 2
qui t€ non metuat,
némo, 3
qui ndn oderit.
Quae nota domesticae turpitidinis
non iniista vitae tuae est?
Quod privatarum rérum dédecus 4
non haeret in fama?
Quae lib1do ab oculis, 5
quod facinus a manibus umquam tuis,
quod flagitium a totd corpore afuit?
Cui ti aduléscentulo, 6
quem corruptélarum illecebris irrétisses,
non aut ad audaciam ferrum 7

aut ad libidinem facem praetulisti?

Conditions

If-then clauses are called conditions or conditional sentences. All conditions have two parts: (a) the protasis
(premise, if-clause, or conditional) and (b) the apodesis (result, then-clause, or consequent). In order to identify
one of the six main types of pure conditions below, you must identify the tense and mood of the verbs in both
the protasis and apodosis. If the verbs do no fit one of these types, we call such a sentence a mixed condition.

name protasis apodosis example in translation

simple present'! pres. pres. If you believe, you are mistaken.

simple past! past past If you believed, you were mistaken.

future more vivid®>  fut./fut. pf. fut. If you will believe, you will be mistaken.
future less vivid® pres. subj.  pres. subj.  If you should believe, you would be mistaken.

pres. contrafactual>  impf. subj. impf. subj. Ifyou were believing, you would be mistaken.
past contrafactual!  plpf. subj.  plpf. subj.  Ifyou had believed, you would have been mistaken.

There are 28 pure conditions, 2 mixed contrafactuals, 1 mixed future vivid condition, and 12 other mixed or
incomplete conditions. Throughout the commentary, the contrafactual is called a contrary-to-fact condition.

N.B. (1) Translate a future in a protasis as a present with future sense. English prefers the present.
e.g. siibis, laetus erd. If you go (=will go), I will be happy.
(2) Translate a future perfect in a protasis—very common in Cicero—as a present with future sense.
Cicero uses fut. pf. rather than fut. to emphasis that the action is completed (perfectum) before
the action of the apodosis. In English, we often leave that notion of completion unexpressed.
(3) A perfect may replace a pres. ind. or subj. in a protasis for the reason given in #2, and an
imperative may replace (and does on several occasions) a pres. in an apodosis.
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14. Quid verdo? Niiper cum morte superioris uxoris novis niiptits domum 1

vacuefecisseés, nonne etiam alido incredibili scelere hoc scelus cumulasti?

Quod ego praetermittd et facile patior siléri, n€ in hac civitate tanti facinoris

Immanitas aut exstitisse aut non vindicata esse videatur. Praetermittdo ruinas

fortinarum tuarum, quas omnés proximis Idibus tibi impendére sentigs; ad

illa venid quae non ad privatam ignominiam vitidorum tudrum, non ad

domesticam tuam difficultatem ac turpitiidinem, sed ad summam rem

publicam atque ad omnium nostrum vitam saltitemque pertinent.

alius, -a, -ud: other, another, clse

civitas. civitatis, f.: state, citizenship, 3
cumuldé (1): heap up,

difficultas, -tatis f.: touble, difficulty
domesticus, -a, -um: domestic, of the home, 2
exsto, -are, -stitl: stand out, arise, exist, 2
facilis, -e: easy, 2

facinus, facinoris n.: (bad) deed, action; crime, 4
fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 5*

Idis, -uum: Ides

igndminia, -ae f.: disgrace, shame, dishonor
immanitas, -tatis f.: enormity, monstrousness,
impended, -€re: hang over, threaten (dat) 4
incrédibilis, -e: unbelieveable, 3

1 quid véro: what (about it), indeed?
cum...vacuéfecissés: when...; plpf. subj.
morte: by...; abl. of means
superioris: previous; comparative is temporal
novis niiptiis: for...; dative of purpose
nonne...cumula(vi)stt: did you not...?; non-ne
anticipates an elicits a ‘yes’ response; cumulasti
is a syncopated form of 2s pf. cumula(vi)isti
etiam: stil/
alio incrédibilt scelere: abl. means; Catilina
was rumored to have killed his own son for his
second wife; the adj. is 3" decl. i-stem abl.
3 quod: this (wickedness)...; connective relative,

see box on p. 27

praetermitto: praeteritio, the device where a

speaker mentions a point by asserting to not

mention it; cf. Lesson 3

patior: [ allow, 1s deponent

silerT: pres. pass. inf., quod is acc. subj.

facile: easily; adverb

né...videatur: so that...may not seem...; neg.

-ne: (introducing a yes/no question), 9*

novus, -a, -um: new, recent, novel, strange, 2
niiper: recently, lately, newly

niiptiae, -arum: wedding, marriage

pertineo, -ére, -tinuT: to stretch out, reach
praetermitto, -ere, -misi: pass over, let go past, 2
proximus, -a, -um: nearest, 3

ruina, -ae f.: ruin, downfall

siled, -€re, -ui: be silent, keep silent

turpitido, -dinis f.: disgrace, shame, dishonor, 3
uxor, uxoris f.: wife, spouse

vacuéfacio, -ere, -féci, -factum: make empty, 2
vindico (1): avenge, punish, protect, vindicate, 3
vitium, -it n.: vice, fault, defect, 2

purpose clause with 3s pres. pass. subj.; as
before, the passive of video is often translated
as ‘seem’

aut...aut: either...or; with pf. active and pf.
passive complementary infinitives respectively
5 quas omneés: all of which; ‘which all’
proximis Idibus: on...; ablative of time when;
debts were often paid on the Kalends (1*') and
Ides (13™ - 15™) of each month, Cicero notes
that Catiline will have a large debt to pay on the
next Ides.

tibi: over you; ‘on you,’ dat. of compound verb
sentiés: 2s fut.

venio: / come; i.e. to the part of the speech

ad illa...quae...pertinent: fo those things
which...; illa is the neut. pl. antecedent of quae
ad...ad...ad...pertinent: pertain to....10....t0;
anaphora; the verb pertined often governs ad +
accusative

omnium nostrum: of us all; gen. pl. of nds and
not a form of the possessive adj. noster

4
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Quid vero? 1
Niiper cum morte superioris uxoris
novis niptits domum vacuéfecisses, 2
nonne etiam alid incrédibili scelere hoc scelus cumulavisti?
Quod ego praetermitto et facile patior siléri, 3
né€ in hac civitate tantt facinoris immanitas
aut exstitisse
aut non vindicata esse videatur.
Praetermitto ruinas fortinarum tuarum, 5
quas omnés proximis Idibus tibi impend&re sentiés;
ad illa venio 6
quae non ad privatam igndminiam vitidrum tudrum,
non ad domesticam tuam difficultatem ac turpitiidinem,
sed ad summam rem piiblicam

atque ad omnium nostrum vitam saliitemque pertinent.

Quod Clauses™

In addition to being a relative pronoun and interrogative adjective (which, that), quod is a conjunction
which introduces a substantive clause (that, the fact that...) or causal quod clause (because...). Both
are called quod clauses. There is no easy way to distinguish these uses, so context must be your guide.

1. Relative' id quod that which... 12, 14,16, 18, 28,30, 32,40, 44,56, 68

Quod sT° quod sT... but if... 62,64, 66
2. Interrogative Adj.” quod factnus...? which deed...? 30
3. Substantive’ illa...quod those things.. (namely) that... 6,36,36,42,42
4. Causal* quod... because. .. 22,24,36,42

Quod st: Before a conjunction such as s, quod is a connective relative pronoun (this/that) and acc. of
respect (in respect to..., as for...). Quod si, therefore, literally means “as for this, if...” but is often
translated “but if...” and less often “now, if...” or “in fact if...” It occurs three times in the speech.

The conjunction quod was once an acc. of respect of the relative pronoun, “in which” or “in that,” but
we now translate this conjunction as “that...,” “the fact that...,” or “because...” as seen below.

Substantive Clause of Fact (the fact that, that...): This quod clause is an alternative to acc. + inf
clauses. It can be the subject of a verb, the object of a verb, or in apposition to a pronoun (e.g. illa...
quod, p. 6 above). The entire quod clause can also be an acc. of respect, and in fact it is used in just
this way four times with the interrogative quid in the speech:

quid quod...?:  What (do you say) in respect to the fact that...? > What about the fact that...?

Causal Quod (because...): A substantive quod clause which is explanatory is called a “causal quod
clause” and quod translates as “because.”

Habenda est gratia quod effagimus. Gratitude must be felt because we escaped. ..
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15. Potestne tibi haec liix, Catilina, aut hiiius caeli spiritus esse iticundus, 1

cum scias esse horum néminem qui nésciat t€ pridie Kalendas Ianuarias,

Lepido et Tullo consulibus, stetisse in Comitid cum t€l6? Manum consulum

et principium civitatis interficiendorum causa paravisse? Scelert ac furdr tud

obstitisse? Ac iam illa omitto—neque

non mentem aliquam aut timorem tuum, sed fortinam populi Romani 5
enim sunt aut obsclra aut non multa
commissa postea—quotiéns tii mé désignatum, quotiéns consulem interficere
conatus es! Quot ego tuas petition€s ita coniectas ut vitari posse non
vid€rentur, parva quadam déclinatione et, ut aiunt, corpore effuigi! Nihil
10

assequeris neque tamen conart ac velle désistis. Quoti€ns tibi iam extorta est

ista sica dé manibus!

aio: say, assert

aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 5*
assequor, -1, seciitus: to attain, reach (by pursuit)
caelum, -1 n.: sky

causa: for the sake of (+ preceding gen.), 3
civitas. civitatis, f.: state, citizenship, 3
comitium, -6rum n.: meeting, assembly, 2
commissum, -T n.: offense, crime

conatus, -us f.: attempt

conicio, -ere, -iéci: throw, cast, hurl

cdnor, conari, conatus sum: to try, attempt, 2
corpus, corporis, n.: body, 3

déclinatio, -onis f.: swerve, bend, tilt

désignd (1): mark out, point out, designate, 3
desisto, -ere, -stitl, -stitus: cease (from), desist
effugio, -ere, effiigi: flee away, escape, 2
extorqued, -€re, -torsi, -tortum: twist away
Ianuarius, -a, -um: of January

iicundus, -a, -um: pleasant, agreeable, delightful
Lepidus, -1 m.: Manius Aemilius Lepidus, 2
lax, licis, f.: light, 3

nescio, -ire, -Ivi: not know, be ignorant, 3

1 potestne...esse: is...able to be...?

tibi: dat. of reference with iicundus
lux...aut...spiritus: Because of the disjunction
aut, there are two subjects but a 3s verb
(potest-ne) and singular predicate (iicundus)
hiiius caeli: gen. sg. modifying spiritus

cum scias: since you know...; + three infinitives
cum is causal in sense; pres. subj. scid
esse...néminem: that there is...; ind. disc.,
horum refers to the senators

qui nésciat: relative clause of characteristic
with pres. subj.

obsciird (1): hide, conceal

obsto, -are, obstiti, obstatum: stand in the way,
oppose, 2

omittd, -ere, -misi, -missum: let go, pass over
pard (1): prepare, make (ready)

parvus, -a, -um: small

petitid, -onis f.: thrust, blow, attack, aim
populus, -1 m.: people, nation, 4

postea: thereafter, afterwards, 2

pridié: on the day before, the previous day
princeps, -cipis m./f.: leader, chief, foremost, 3
quot: how many? 1

quotiéns: how often?, 4

scio, -1re, -1v1, -itus: know (how), understand 4
sica, -ae f.: dagger

spiritus, -1 n.: breath, spirit

sto, -are, steti: stand

teélum, -1 n.: weapon, projective, arrow, spear, 3
timor, -oris m.: fear, dread, anxiety, 3

Tullus, -1 m.: Tullus (nomen)

vito (1): avoid, evade, shun, 4

volo, velle, volut: will, wish, be willing, 4

te...stetisse: that you...; ind. disc., pf. inf. std
pridié Kalendas Ianuarias: on the day before
the Kalends of January; i.e. Dec. 31%, the day
before Cicero took office

3 Lepido6 et Tulldo consulibus: (while) Lepidus
and Tullus (were) consuls; abl. abs.
(té) manum...paravisse: That (you)...; ellipsis,
2" ind. disc. governed by nésciat; pf. inf. pard
manum: a group; i.e. of assassins, acc. d.o.
consulum...interficiendorum causa: for the
sake of killing...; ‘for the sake of consuls going
to be killed’ Perform a gerund-gerundive flip.
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Potestne tibi haec liix, Catilina, 1
aut hiiius caelt spiritus esse iticundus,
cum scias 2
[esse horum néminem qui nésciat]
[t€ pridie Kalendas Ianuarias, Lepidd et Tulld consulibus, stetisse 3
in Comitio cum t&lo]?
[Manum
consulum et principium civitatis interficiendorum causa paravisse]? 4
[Scelert ac furdrT tud
non mentem aliquam 5
aut timorem tuum,
sed fortinam populi Romant obstitisse]? 6
Ac iam illa omittd
—neque enim sunt aut obsciira aut non multa commissa postea— 7
quotiéns ti me& désignatum,
quotiéns consulem interficere conatus es! 8
quot ego tuas petitiones
ita coniectas ut vitart posse non vidérentur, 9

parva quadam déclinatione et, ut aiunt, corpore effugt!

Nihil assequeris neque tamen conarT ac velle desistis. 10
Quotiéns tibi iam extorta est ista sica dé¢ manibus! 11
4 Scelerl...mentem...obstitisse: (who does not thrusts did 1...7; the context suggests that the
know) that not any thought...; a 3™ ind. disc. petitiongs are thrusts of a sword in a swordfight
¢ governed by nésciat; pf. inf. obsto ut...vidérentur: so that they seemed...; a result
scelerT ac furdri tuod:; dat. of compound inf. clause with impf. subj; the understood subject
6 omittd:; praeteritio; illa, ‘those things,’ is acc. is petitiones
neque enim sunt: (yes), for they are not... 9 parva declinatione...corpore: with some small
aut...aut:; either...or swerve of the body; hendiadys, a devise where a
non multa:; few; litotes, ‘not many’ two terms refer to one object; in this case,
7 commissa: crimes committed; ‘things having ‘swerve and body’ for ‘swerve of the body’

been committed,” a neut. pl. substantive formed ut aiunt: as they say; i.e. as the saying goes
from the PPP; the verb committo has a negative 10 assequeris: 2s pres. deponent

connotation (i.e. commit a crime). conarl ac velle: from...; in keeping with

quotiéns, quotiens...quotiéns: anaphora; here English idiom, translate these infinitives of

introducing exclamations rather than questions conor and vold as gerunds (-ing) following 2s

meé désignatum (consulem)...(mé) consulem: pres. d@sistd

ellipsis; me as consul elect...(me) as consul; tibi: your; dat. of possession with manibus; the

acc. direct object and acc. apposition alternative, ‘from you,’ dat. of compound verb,
8 conatus es: you tried; deponent 2s pf. seems unlikely with d& manibus

quot...tuas petitiones...: how many of your 11 ista: that...of yours
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16. Quotiens excidit casi aliquo et €lapsa est! Quae quidem quibus abs t&€ 1
initiata sacris ac dévota sit, nescid, quod eam necesse putas esse in consulis
VII corpore défigere. Nunc vérd quae tua est ista vita? Sic enim iam t€cum
loquar, non ut odid permotus esse videar, qud débed, sed ut misercordia,
quae tibi niilla debetur. Venisti pauld ante in senatum. Quis t€ ex hac tanta 5
frequentia, tot ex tuis amicis ac necessariis saliitavit? ST hoc post hominum
memoriam contigit némini, vOcis exspectas contuméliam, cum sis
gravissimo 1tdicid taciturnitatis oppressus? Quid quod adventt tud ista
subsellia vacuéfacta sunt, quod omnés consularés, qui tibi persaepe ad
caedem constitiitt fuérunt, simul atque ass€disti, partem istam subselliorum 10
nidam atque inanem reliquérunt, qud tandem animo tibi ferendum putas?

adventus, -iis m.: arrival, approach necessis, -e: necessary

aliquando: sometimes, at some time, 3 nescio, -ire, -1vi: not know, be ignorant, 3
amicus, -1 m.: friend, 2 niidus, -a, -um: nude, bare

animus, -1 m.: spirit, soul, breath, courage, 5* odium, -ii n.: hatred, loathing, 2

assido, -ere, -séd1: take a seat, sit down, be seated opprima, -ere, -pressi, -pressum: check,
casus, -is m.: misfortune, chance; accident, event overpower, 3
constituo, -ere, -ul, -uitus: decide, establish, 4 pars, partis, f.: part, share, 3

consularis, -e: consular, of a consul, 3 paulus, -a, -um: little, small, 4

contingo, -ere, -tigi, -tactus: touch, befall permoveo, -ére: to move deeply, stir, agitate
contumeélia, -ae f.: insult, abuse, reproach persaepe: very often, 2

corpus, corporis, n.: body, 3 post: after, behind (+ acc.); afterward, next
débed, débére, debui, débitum: to ought, owe, 6* putd (1): to think, imagine, 5*

défigo, -ere, -fixi, -fixum: fix, fasten down quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 2
dévoveo, -ere, -vovi, -votum: vow, consecrate quotiéns: how often?, 4

€labor, €labi, eélapsus sum: slip off or away relinquo, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind,
€0, Ire, 1vi, itum: to go, come, 5* abandon, 4

excido, -ere, excidi: fall out, slip out from sacer, sacra, sacrum: sacred; n. pl. sacred rites
frequentia, -ae f.: multitude, crowd, 2 saliito (1): greet, salute, pay respects to, 2
inanis, is: empty; vain, groundless sic: thus, in this way, 3

initio (1): initiate, begin, consecrate simul: at the same time, at once

itidicium, -ii n.: judgment, trial, sentence 2 subsellium, -iT n.: seat, bench, 2

loquor, -i, lociitus: speak, say, 6* taciturnitas, -tatis f.: silence

memoria, -ae. f.: memory, 2 tot: so many

misercordia, -ae f.: pity, compassion, sympathy vacuéfacio, -ere, -féci, -factum: make empty, 2
necessarius, T m.: connections; relations

1 excidit: 3s pf.; add sica, ‘dagger’ as subject eam necesse...esse: that it is necessary
casi aliqué: by...; abl. of manner to...; ind. disc. governed by putas; eam (the
quae: this (dagger); connective relative, p. 27 sica) is obj. of defigere
quae quibus...sacris...initiata (sit)...dévota 3 Nunc véro: but now; véro, ‘but,’ is abl. as adv.
sit: by what rites this....; ind. question with tua...ista: that...of yours
quibus as an interrogative adj.; translate quae, enim: i.e. [ say this because...; postpositive
the subject, as demonstrative ‘this;’ 3s pf. loquar: 1s fut. deponent
pass. subj. verbs 4 ut...videar: so that...; a purpose clause with

quod...putas: because...; causal quod Is pres. subj.; videor, ‘seem,’ as a linking verb
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Quotiéns excidit casii aliquo et €lapsa est!
Quae quidem quibus abs t€ initiata sacris ac dévota sit, nescio,
quod eam necesse putas esse in consulis corpore défigere. 3
Nunc vérd quae tua est ista vita?
Sic enim iam t€&cum loquar, 4
non ut odid permdtus esse videar,
qud débeo,
sed ut misercordia,
quae tibi nilla debetur. 5
Venisti pauld ante in senatum.
Quis t€ ex hac tanta frequentia, 6
tot ex tuls amicis ac necessariis saltitavit?
S1 hoc post hominum memoriam contigit némint, 7
vOcis exspectas contuméliam,
cum sis gravissimo iudicid taciturnitatis oppressus? 8
Quid quod adventii tud ista subsellia vacuéfacta sunt,
quod omnés consularées,
qut tibi persaepe ad caedem constitiitt fuerunt, 10
simul atque assédisti,
partem istam subsellidorum niidam atque inanem reliquérunt, 11

qud tandem animo [tibi ferendum] putas?

4 quod (permotus esse) debed: by which (hatred); (and the fact) that...?; these substantive quod

ellipsis, quo is abl. means, and the antecedent clauses are both acc. of respect: ‘what (do you
is 0did; supply permdtus esse from above say) in respect to the fact that...’
ut misericordia (permatus esse videar): adventii tud: because of...; abl. of cause
ellipsis; supply the clause from above to ista subsellia: those chairs near you
complete the purpose clause 9 omnés consulares: all of consular rank

5 nilla: not at all; a strong negative with quae ad caedem: for...; expressing purpose
débétur: is owed 10 constititi fuérunt: were (those) decided upon;
pauld: a little: abl. degree of difference 3p pf. sum + PPP constitud as predicate adj.

6 tot: modifying amicTs ac necessariis simul atque: as soon as...; common idiom
hoc...contigit: this happens; i.e. no greeting partem istam: i.e. that part near you
post hominum memoriam: in the memory of niidam...inanem: acc. predicate adjectives
people; i.e. as far back as people can recollect 11 qud tandem animé...: with what purpose,

7 némint: fo no one (else); dat. of interest, némo pray...7; ‘in what state of mind...?; manner

exspectas: are you waiting for...?; in a question  tibi ferendum (esse): that (this) must be....;
cum sis oppressus: when you are overwhelmed  ind. disc. with passive periphratic (gerundive +
8 quid quod...quod: what about the fact that... sum) with a dative of agent (tibi); add esse
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17. Servi m&hercule mel sT mé istd pactd metuerent, ut t€ metuunt omnes 1

c1ve€s tul, domum meam relinquendam putarem: ti tibi urbem non arbitraris?

Et s1 mé meis civibus iniiiria suspectum tam graviter atque offénsum

vidérem, carére mé aspectli civium quam infestis omnium oculis conspict

mallem: t@i, cum conscientia scelerum tudrum agndscas odium omnium,

iistum et iam dit tibi deébitum, dubitas, quorum mentes sénsiisque vulneras,

edrum aspectum praesentiamque vitare? ST t€ parent€s timérent atque

odissent tut neque eds ratione tlla placare possés, ut opinor, ab edrum oculis

aliqud concéderés. Nunc t€ patria, quae commiinis est paréns omnium

nostrum, odit ac metuit, et iam did nihil t€ itdicat nisi dé parricidid sud

10

cogitare; hiitus tii neque auctoritatem verébere nec itidicium sequére nec vim

pertimesces?

agnosco, -ere, agnovi: recognize, acknowledge
aliquando: sometimes, at some time, 3

aliquo: (to) somewhere

arbitror, -ari, arbitratus sum: to judge, think, 2
aspectus, -iis m.: sight, look

careo, -ére, carut: lack, be without (+ abl.), 2
cogito (1): to think, ponder, consider; plan, 4
commiinis, -e: common

concédo, -ere: go away, withdraw, retire, yield
conscientia, -ae f.: conciousness, knowledge
conspicio, -ere, -spexi, -spectus: see, behold
dubito (1): waver, hestitate, be in doubt, 3
inféstus, -a, -um: hostile, dangerous, 2

initiria, -ae f.: wrong, insult, injustice
iadicium, -if n.: judgment, trial, sentence 2
iadicod (1): judge, decide, assess, investigate, 3
itistus, -a -um: just, fair, right(eous), 3

malo, malle, malut (magis volo): prefer, wish, 2
Mehercule: By Hercules! (an exclamation)
metuo, -ere, -ui: dread, fear, be afraid, 4

nec: and not, nor, 3

nisi: if not, unless 3

odi, -isse: hate, 3

1 Servi...mel: subject of metuerent
si...metuerent...putarem: if...feared...I would
think...; present contrary to fact condition (sT
impf. subj., impf. subj.)
ut...metuunt: as...; ut in a comparative clause

2 domum meam reliquendam (esse): that...
must be...; ind. disc., with passive periphrastic
(gerundive + sum), supply the inf. esse

3 tibi urbem (reliquendam esse): that...; ellipsis
ind. disc., urbem is acc. subj., add the passive

12

odium, -ii n.: hatred, loathing, 2

offendo, -ere, -di, offensum: offend, taunt, strike
opinor, -ari, opinatus: to suppose, believe, think
pactum, -1 n.: pact, agreement, 2

parens, -ntis m/f: parent, 2

parricidium, -ii n.: parricide, murder, treason, 2
patria, -ae f.: fatherland, country, 6*
pertimeésco, -ere, -timui: become very fearful, 3
placo (1): to appease, reconcile, calm, 1
praesentia, -ae f.: presence

ratio, rationis, f.: account, reason, way, 2
relinquo, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind,
abandon, 4

sénsus, -iis m.: feeling, perception, sensation
sequor, -1, seciitus: follow, attend, accompany
servus, -I, m.: slave, 2

suspicio, -ere, -spéxi, -spectus: suspect, look upon
timeo, -ére, -ui: fear, dread, 4

iillus, -a, -um: any, 4

vereor, -€ri, -itus: be afraid, fear; revere, 3

vis, (vis), f.: force, power, violence, 4

vito (1): avoid, evade, shun, 4

vulnerd (1): wound, injure, 2

periphrastic from above; tibi is dat. of agent
arbitraris: 2s pres. deponent
si...vidérem...mallem: [f/ saw...I would
prefer; pres. contrary to fact (s1 impf. subj.,
impf.) 1s impf. subj. malo, malle
meTs civibus: in the eyes of...; dat. of reference
inituria: with injustice; i.e. unjustly, abl. manner
4 carére mé quam...conspict: that I...than I be...
ind. disc. which includes a comparison; me is
the acc. subj. of both act. inf. and pass. inf.
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Servi méhercule meT sT me istd pactd metuerent, 1
ut t€ metuunt omnés cIves tui, 2
[domum meam relinquendam] putarem:

tt [tibi urbem] non arbitraris?

Et sT m& meis civibus iniiria suspectum tam graviter atque offénsum vidérem,  3-4
[car€re m& aspectii civium

quam nfestts omnium oculis conspici] mallem: 5
tl, cum conscientia scelerum tudrum agndscas

[odium omnium, ilstum et iam did tibi debitum, ] 6
dubitas,

quorum mentes sénsiisque vulneras,
edrum aspectum praesentiamque vitare? 7
S1 t€ parentes timérent atque ddissent tul 8

neque e0s ratione lla placare possées,
ut opinor,

ab edrum oculis aliqud concéderes. 9
Nunc t€ patria,

quae commiinis est paréns omnium nostrum, 10
odit ac metuit,
et iam dit [nihil te iidicat

nisi dé parricidio sud cogitare]; 11
hiiius tii neque auctdritatem verebere

nec iidicium sequére

nec vim pertimesces? 12

4 aspectii: from...; abl. of separation defective verb: thus, 6dissent is plpf. subj. in
Infestis...oculis: abl. of means form impf. in sense

5 cum...agndscas: when...; with 2s pres. subj., 8 tul: your; with parentgs, in emphatic position
conscientia is abl. of means ut opinor: as I believe; parenthetical

6 odium omnium ilistum et...debitum (esse): 9 aliqud: somewhere; adv. (cf. qud)
that...; ind. disc., odium is acc. subj., supply 10 nostrum: gen. pl. of nds, not a possessive adj.
the inf. esse; omnium is a subjective gen. nihil te...cogitare: that you think (about)
quorum mentes sénsiisque vulneras...edrum:  nothing...; ind. disc. governed by patria ifidicat
of those whose minds and feelings you wound, nihil is acc. of the inf., and t& is acc. subject
edrum, ‘of those,’ is the antecedent of quorum nisi: except..

8 sI timérent...0dissent...posses,...concéderés: 11 hiiius: of this one; i.e. of the patria
if (they) feared...hated....you were able..., you veréber(is)...sequér(is): 2s fut. deponents
would withdraw; present contrary to fact 12 pertimesces: 2s fut.; all 12 lines (conditions +

condition (s1impf. subj., impf. subj.); odi is a questions) form a very large tricolon crescens
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18. Quae té€cum, Catilina, sic agit et quodam modo tacita loquitur: “Nillum

Lesson 20: 1% Catilinarian VII.18

1

iam aliquot annis facinus exstitit nisi per t€, niillum flagitium sine t€; tibi Gin1

multdrum civium nece€s, tibi vexatio direptidque socidorum impiinita fuit ac

libera; tii non solum ad neglegendas léges et quaesitionés, vérum etiam ad

evertendas perfringendasque valuisti. Superiora illa, quamquam ferenda non

5

fuérunt, tamen, ut potui, tulf; nunc véréo mé tdtam esse in meti propter tinum

te, quidquid increpuerit, Catilinam timéri, niillum videért contra meé consilium

inirT posse quod a tud scelere abhorreat, non est ferendum. Quam ob rem

discéde atque hunc mihi timorem &ripe; s1 est verus, né opprimar, sin falsus,

ut tandem aliquando timére désinam.”

abhorreo, -ére: shrink from; is averse to (+ab), 2
aliquando: sometimes, at some time, 3

aliquot: some, a few

annus, -1 m.: year

contra: opposite, facing (acc.); in response, 4
desino, -ere, désii, désitum: cease, leave off, 2
direptio, -ionis f.: plundering, pillaging

discédo, -ere, -cessI, -cessum: to go away, depart
éripio, -ere, -ul, reptus: rescue, snatch from, 2
eéverto, -ere, éverti, éversum: overturn

exsto, -are, -stitl: stand out, arise, exist, 2
facinus, facinoris n.: (bad) deed, action; crime, 4
fallo, -ere, fefelli, falsum: deceive, trick, escape
notice of, 2

flagitium, -ii n.: shameful deed, disgrace, 2
impinttus, -a, -um: unpunished, unrestrained
increpo, -are, -ul, -itum: make a sound, rustle
ined, -1re, -ii, -itus: to enter, begin, go in,

Iex, légis f.: law, regulation, decree, 3

Iiber, libera, Iiberum: free

neglego, -ere, -1€xi, -lectum: overlook, omit, 2
nex, necis f.: murder, violent death, slaughter, 2

1 Quae: this one; Personification; i.e. Patria, a
connective relative

sic agit: thus pleads...; ‘carries on thus’
quodam modd: in a certain manner; manner
tacita: translate the nom. sg. adj. as an adverb
aliquot annis: within...; abl. of time within
nisi: except

(et) nallum flagitium (exstitit): asyndeton and
ellipsis; nom. subject; supply the verb

tibi @ini...tibi...: for you alone...for you; dat. of
interest (or dat. of possession); Ginus is a
pronomial adj. (gen. sg. Gintus, dat. sg. tin1)
multorum civium necés (fuérunt impuinitae
ac liberae): heavy ellipsis; parallel to the

10

nisi: if not, unless 3

ob: on account of (acc.), 2

opprimo, -ere, -pressi, -pressum: check,
overpower, 3

per: through, across, 4

perfringo, ere, -frégi, -fractum: break through,
shatter, 1

propter: on account of, because of (acc.) 3
quaesitio, -tionis f.: investigation, inquiry
quisquis, quidquid: whoever, whatever

sic: thus, in this way, 3

sin: but if, if, however, 3

sine: without (abl.)

socius, -1 m.: ally, companion, comrade, 3
solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 5*
tacitus, -a, -um: silent, quiet, still, tacit, 2
timeo, -ére, -uil: fear, dread, 4

timor, -oris m.: fear, dread, anxiety, 3

totus -a, -um: whole, entire, 3

valeo, -€re, -ul: to fare well, be strong, prevail
vexatio, -tionis f.: harassing, vexing, troubling

following clause; referring to Catiline’s role in
the proscriptions of Sulla

sociorum: of allies; referring to 67 BC when
Catiline was propraetor in North Africa
impinita...ac libera: with impunity and free
(from restraint); singular predicates and 3s verb
agreeing with plural subjects

non solum...vérum etiam: not only...but also;
verum, ‘in truth,’ is an adverbial acc.

ad neglegendas...: for neglecting...; perform a
gerund-gerundive flip: translate this gerundive
as a gerund (-ing); ad + acc. expressing purpose
ad (leges) evertendas perfringendasque:
another gerund-gerundive flip; supply 1eges

4

5
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Quae técum, Catilina, sic agit

et qudodam modo tacita loquitur:
“Nullum iam aliquot annis facinus exstitit nisi per t€,
niillum flagitium sine te;

tibi GinT multdrum civium neces,

tibi vexatio direptidoque sociorum impinita fuit ac Iibera;
tli non solum ad neglegendas Ieges et quaesitiones,

veérum etiam ad evertendas perfringendasque valuisti.
Superiora illa,

quamquam ferenda non fuérunt,

tamen, ut potui, tulr;
nunc vero

[me totam esse in metl propter Ginum te];

[quidquid increpuerit, Catilinam timeri],

[ntllum viderT contra mé consilium inirT posse

quod a tud scelere abhorreat],

non est ferendum.
Quam ob rem discéde
atque hunc mihi timorem éripe;

s est vérus, n€ opprimar,

sin falsus, ut tandem aliquandd timére désinam.”

5 Superiora illa: those previous (actions); subj. Catilinam timérT: ind. disc. with pass. inf.
ferenda fuérunt: did have to be endured; a 8 iniri posse: governed by vidéri, ‘seems’
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10

)

passive periphrastic (gerundive + 3p pf.); illa is
the subject

6 ut potut: as (much as) I was able

tult: 1s pf. ferd

nunc véro: but now; ‘now in truth’ abl. as adv.
me totam...esse, Catilinam...timér1, nallum
..Vider1: that I entirely...that Catiline...that no
plan seems...; asyndeton, three acc. + inf.
clauses (~ind. disc.) governed by ferendum est,
‘it must not be endured,” below; the 1% pers.
speaker is still personified fem. sg. Patria
inum té: you alone

7 quidquid increpuerit: whatever (sound he)...;
pf. subj. of a subordinate clause in an inf.
clause (Catilinam tim&r1); quidquid is an inner
acc.; the missing antecedent is an abl.of respect,
i.e. in respect to sound whatever (sound)...

inf. possum and pass. inf. of ined, inire, ‘enter
quod...abhorreat: which...; pres. subj. of a
subordinate clause in an inf. clause (~ ind.
disc.), the neuter antecedent is consilium

non est ferendum: it must not be endured; an
impersonal passive periphrastic that governs
three inf. clauses starting from line 6

quam ob rem: ob quam rem; a connective
relative adj.: translate quam as ‘this’

9 mihi: from me; dat. of compound verb

ST est vérus: supply masc. sg. timor as subject
né opprimar: so that [ may...; neg. purpose
clause with 1s pres. subj. passive
sin falsus (est): but if...; parallel to above

10 ut...deésinam: so that...; purpose clause with
1s pres. subj.
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VIII  19. Haec s1 técum, ita ut dixi, patria loquatur, ndonne impetrare débeat, 1

etiam s1 vim adhibére non possit? Quid quod ti t& ipse in custodiam
dedistl, quod vitandae suspicionis causa ad M. Lepidum t€ habitare velle
dixistt? A qud non receptus, etiam ad mé venire ausus es, atque ut domi
meae t€ asservarem rogasti. Cum a mé quoque id responsum tuliss€s, me
ntlldo modd posse eisdem parietibus tiitd esse t€cum, qui magnd in
periculd essem, quod eisdem moenibus continérémur, ad Q. Metellum
praetorem vénistl. A qud repudiatus, ad sodalem tuum, virum optimum,
M. Metellum démigrastt; quem ti vidélicet et ad custodiendum t&

diligentissimum et ad suspicandum sagacissimum et ad vindicandum 10

fortissimum fore putastt. Sed quam long€ vidétur a carcere atque a

vinculis abesse débére, qui s€ ipse iam dignum custodia itdicarit? 12

absum, -esse, aful: to be away, be absent, 2
adhibeo, -ére, -ui, -itum: to apply, admit
asservo (1): watch over, protect, guard, keep
audeo, -eére, ausus sum: dare, venture, 4

carcer, -eris m.: prison

causa: for the sake of (+ preceding gen.), 3
contineo, -ére, -nui, -tentum: hold together, 3
castodia, -ae f.: guard, sentinel, custody, 3
custodio, -ire, -1vi, -itum: guard, defend, watch 2
démigro (1): to move away, remove, depart
dignus, -a, -um: worthy of, deserving of ( + abl.)
diligéns, -entis: diligent, careful, industrious, 2
do, dare, dedi, datum: give; grant, allow, 3
habito (1): to live, dwell

impetro (1): attain (one’ request), accomplish
iadicod (1): judge, decide, assess, investigate, 3
Lepidus, - m.: Manius Aemilius Lepidus, 2
longeé: far, afar

Metellus, -1 m.: Metellus, 2

moenia, -6rum n.: walls (of a city) 3

optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 5*
pariés, -etis m.: wall, house walls, 2

praetor, -oris m.: praetor, 3

Quintus (Q.) -1 m.: Quintus, 1

quoque: also

recipio, -ere, -cépi, -ceptus: take back, recover
repudio, -are, -avi, -atum: reject, scorn
responsum, -1 n.: response, reply, 1

rogo (1): to ask, 3

sagax, -acis: keen, alert, wise

sodalis, -is m.: companion, comrade

suspicio, -onis f.: suspicion, mistrust, 2
suspicor, -ari: mistrust, suspect

tiitus, -a, -um: safe, secure, guarded (adv. tiitd)
vidélicet: of course (videre licet: ‘you may see’) 2
vinculum, -1 n.: bond, chain, 2

vindico (1): avenge, punish, protect, vindicate, 3
vis, (vis), f.: force, power, violence, 4

vito (1): avoid, evade, shun, 4

vold, velle, volut: will, wish, be willing, 4

in custodiam dedisti: in October, Catiline was
charged on the Lex Plautia de vi, and released

1 haec: these things; acc. object
si...loquatur, ...nonne débeat: if...should,

ought it not...?7; a fut. less vivid condition (st

pres. subj., pres. subj.)

ita ut dixi: thus as...; parenthetical

impetrare: to obtain (her request),; supply acc.
2 etiam si...possit: even if...should; 2™ protasis;

in the same condition, pres. subj. possum

quid quod...quod: what about the fact that...

(and the fact) that...; ellipsis and asyndeton;

these substantive quod clauses are both acc. of

respect: ‘what (do you say) in respect to the fact

that...’; see also Lesson 18 (p. 37)

into the custody of a fellow Roman.

3 vitandae...causa : for the sake of...; translate
as gerund (-ing) in a gerund-gerundive flip.
té...velle: that...; ind. disc. inf. volo

4 A qud: by this one; agent; Latin prefers a
relative where English prefers a demonstative
ausus es: 2s pf. deponent, audeo is semi-
deponent (deponent only in the pf. tenses)
ut...asservarem: that...; ind. command with 1s
impf. subj., governed roga(vi)sti, 2s pf. rogd
domi meae: at...: locative domus
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Haec st t€cum, ita ut dix1, patria loquatur, 1
nonne impetrare debeat,
etiam s1 vim adhib@re ndn possit?
Quid quod ti t€ ipse in custodiam dedisti, 3
quod vitandae suspicidnis causa
[ad Manium Lepidum t€ habitare velle] dixisti? 4
A qud non receptus,
etiam ad mée venire ausus es,
atque ut dom1 meae t€ asservarem rogasti. 5
Cum a mé quoque id responsum tulisses,
[mE ntllo modod posse eisdem parietibus tiitd esse t€cum],
qui magno in periculd essem,
quod eisdem moenibus continéremur,
ad Quintum Metellum praetorem venisti. 8
A quo repudiatus,
ad sodalem tuum, virum optimum, Marcum Metellum démigrastr; 9
[quem tii videlicet
et ad custodiendum te diligentissimum 10
et ad suspicandum sagacissimum
et ad vindicandum fortissimum fore] putasti. 11
Sed quam longe vidétur a carcere
atque a vinculis abesse débere, 12
qui s€ ipse iam dignum cistodia itdicarit?

5 cum...tulisses: after...carried; plpf. subj. ferd quem...fore: that this one...would be...; ind.
id: this; demonstrative adj. disc.; quem (make a demonstrative) is acc. subj.
me...posse...esse: (namely) that...; ind. disc. and fore = futtirum esse, the fut. inf. of sum
(inf. clause) in apposition to responsum ta videlicet: outside the ind. disc. with putastt

6 niillo modo: in...; abl. of manner et ad coistodiendum te diligentissimum: most
eis-dem parietibus: in...; abl. place where diligent for guarding you; superlative predicate
tiito: in safety; adverb from tiitus adj. (after fore); perform a gerund-gerundive:
qul...essem: who...was..; relative clause of translate the gerundive as gerunds (-ing) + t&
characteristic with 1s impf. subj. sum. Though 10 et ad suspicandum (t€)...fortissimum: repeat
these clauses are often consecutive (result) in the note above twice; add t€ to each gerundive
sense, this one is causal (equiv. to ‘cum ego’) 11 puta(vi)sti: syncopated 2s pf.

7 quod...continéremur: because...; subj. of a quam longg...vidétur...abesse deébére: how
subordinate clause in ind. disc.; causal quod far does it seem (that one) ought to be from...?
eisdem moenibus: with...; abl. of means 12 indica(ve)rit: judged (x) (v); pf. subj., relative

8 praetorem: Quintus Metellus Celer in 63 clause of characteristic with a double acc.; acc.

9 A quo: by this one; abl. agent with PPP repudid obj. s& and acc. pred. dignum + abl. (respect)
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20. Quae cum ita sint, Catilina, dubitas, s €morT aequd animd nodon potes, 1
abire in aliquas terras et vitam istam, multis suppliciis itstis débitisque
ereptam, fugae solitidinique mandare? “Refer,” inquis, “ad senatum;” id
enim postulas, et st hic ordo placére sibi décréverit t&¢ ire in exsilium,
obtemperatirum t€ esse dicis. Non referam id quod abhorret a meis moribus,
et tamen faciam ut intellegas quid hi dé t& sentiant. Egredere ex urbe,
Catilina, libera rem publicam metii; in exsilium, sT hanc vocem exspectas,
proficiscere. Quid est, Catilina? Ecquid attendis? Ecquid animadvertis
horum silentium? Patiuntur, tacent. Quid exspectas auctoritatem loquentium,

quorum voluntatem tacitorum perspicis?

abeo, -1re, -il (Ivi), -itus: go away or off, depart
abhorreo, -ére: shrink from; is averse to (+ab), 2
aequus, -a, -um: level, equal, even, impartial
aliquando: sometimes, at some time, 3
animadverto, -ere, -verti, -versum: to notice,
turn attention to, 2

attendo, -ere, attendi: pay attention to, consider
décerno, -ere, -crévi, -crétum: decide, resolve, 3
dubito (1): waver, hestitate, be in doubt, 3
ecquis, ecquid: any? anyone? anything?, 2
égredior, -1, -gressus: go out, disembark, 3
€émorior, émori, émortuus sum: die, die off
€ripio, -ere, -ul, éreptus: rescue, snatch from, 2
fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 2

inquam: say

itistus, -a -um: just, fair, right(eous), 3

1 quae cum ita sint: since these things are so,
i.e. as a result; cum is causal; see also L. 12
dubitas: do you hestitate...?; + two infinitives
aequd animd: with a calm mind, with a level
head, or with a tranquil heart; abl. of manner
suppliciis...débitisque: from...; separation
€éreptam: PPP modifying vitam

mandare: to entrust (acc.) to (dat. ind. obj.)
refer: bring (a motion); sg. imperative, an
idiom; Catiline challenges Cicero to bring the

a motion for exile to a vote before the Senate
enim: (7 say this) for...; postpositive
si...décreverit, ...obtemperatiirum esse dicis:
you say that you will comply, if...decrees; a fut.
more vivid condition (sT fut. pf., fut.) in ind.
disc.: the apodosis becomes a fut. inf. and the
protasis should be pres. subj. but is here fut. pf.
hic 6rdao: i.e. the senate

placére sibi: that it is...; ind. disc., placére is an
impers. inf.; dat. of interest of reflexive sé

10

Iiberod (1): free, set free, liberate, 3

mando (1): entrust, commned, order, command, 2
mos, moris m.: custom, manner, way; character, 3
obtemperd (1): comply with, conform to, obey
ordo, -inis m.: order, rank, line, 3

perspicio, -ere, -spexi: to observe, perceive
placet (placeo, -€re, -ui): it is pleasing, 2

postuld (1): demand, claim, request, ask, 2
referd, -ferre, -tuli, -latum: report, bring back, 3
silentium, -if n.: silence

solitiido, solitadinis f.: loncliness, solitude

taced, -€re, -ui, -itum: be silent, say nothing, 3
tacitus, -a, -um: silent, quiet, still, tacit, 2

terra, -ae f.: land, earth, 4

voco (1): call, name, address, summon

voluntas, -tatis f.: will, free-will, wish, choice, 2

té re in exsilium: that you ...; inf. ed; subject
of placere

5 referam: 1s fut., see note for refer in line 3
id quod: that which
a moribus mefs: from...; separation, in the pl.
mos may be ‘character’, ‘habits,” or ‘practice’

6 faciam ut intellegas: / will bring it about that...
facido commonly governs a result (consecutive)
clause, here with 2s pres. subj.; faciam is 1s fut.
quid...sentiant: ind. question with pres. subj.
Egredere...libera...proficiscere: singular
imperative, deponent, active, and deponent

7 meta: from...; abl. of separation

8 Ecquid attendis?: Are you paying any
attention?; ecquid is a neut. inner acc.

9 horum: i.e. of these senators
patiuntur: they allow (it); i.e. exile
Quid: why...?
loquentium: of those...; gen. pl. pres. pple

10 tacitorum: in their silence; modifying quorum
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Quae cum ita sint, Catilina,
dubitas,
ST @mori aequd animd nodn potes,
abire in aliquas terras et vitam istam,
multis suppliciis itstis debitisque ereptam,
fugae solitiidinique mandare?
“Refer,” inquis, “ad senatum;”

id enim postulas,

et [s1 hic ordo [placere sibi] décréverit [t€ Tre in exsilium],

obtemperatirum t€ esse] dicis.
Non referam,

id quod abhorret a meis moribus,
et tamen faciam

ut intellegas quid ht dé te sentiant.
Egredere ex urbe, Catilina,

Itbera rem publicam meti;

in exsilium, sT hanc vocem exspectas, proficiscere.

Quid est, Catilina?

Ecquid attendis?

ecquid animadvertis horum silentium?
Patiuntur, tacent.
Quid exspectas auctoritatem loquentium,

quorum voluntatem tacitdorum perspicis?

10

Quam

There are two uses of quam in Cicero: (1) the interrogative/relative pronoun and (2) an adv. of degree
(“to what degree” or “how”) formed from the fem. sg. of the pronoun and introducing a new clause.

1. Interrogative/Relative fem. sg.°  pestem quam

2. Adverb (how, as)'?
a. how (interrogative adv.)’ quam diii...?
b. as (relative adv. in a clause of comparison)
i. with positive degree adj./adv.*tam...quam
ii. with comparative adj./adv.® acrioribus quam

the plague which  p. 4, 20, 40, 50, 52

How long? 2,26,42

S0....das... 14, 16
harsher than... 6,12, 18, 38, 56, 60

iii. with superlative adj./adv."  quam pliirimds (potest) as many as possible 24

Because comparative clauses in #2b regularly repeat verbs and other words from the main clause,
Latin often uses ellipsis to remove repetition either in the main clause or in the clause of comparison.
English readers naturally add these words when they translate (e.g. ‘potest’ in iii. above).
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21. At s1 hoc idem huic adul€scentt optimd, P. S&€stio, s fortissimod vird, M. 1
Marcello, dixissem, iam mihi consuli hoc ipso in templd senatus itire optimo
vim et manis intulisset. D€ t€ autem, Catilina, cum qui€scunt, probant; cum
patiuntur, d€cernunt; cum tacent, clamant; neque hi s6lum quorum tibi
auctoritas est vid€licet cara, vita vilissima, sed etiam illT equit€és Romani, 5
honestissim1 atque optimi virl, c€terique fortissimi cives, qui circumstant
senatum, quorum ti et frequentiam vidére et studia percipere et voc€s pauld
ante exaudire potuisti, quorum ego vix abs t€ iam diii maniis ac t€la

contined. edsdem facile addiicam ut t€, haec quae vastare iam pridem studés

relinquentem, isque ad portas prosequantur. 10

addiico, -ere, -duxi: to prompt, lead to, bring, 2  probo (1): approve, esteem, commend, 1
adulescens, -ntis m./f.: youth, young prosequor, -qui, proseciitus: escort, accompany
carus, -a, -um: dear, precious, costly, 2 Publius (P.), -if m.: Publius, 2

céterd, -ae, -a: the remaining, the rest, the others 4 quiéscd, -ere, -quiévi: keep quiet, be still, rest
circumsto (1): stand around, surround, 2 relinqué, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind,
clamé (1): call, cry, shout abandon, 4

contineo, -ére, -nui, -tentum: hold together, 3 Sestius, -it m.: Sestius

décernd, -ere, -crévi, -crétum: decide, resolve, 3 studeo, -€re, ui: be eager, strive for, 2

eques, equitis m.: equestrian, 3 studium, -1 n.: enthustiasm, zeal, desire, pursuit, 2
exaudio, -Tre, -1vi, -itum: hear clearly, hear taceo, -€re, -ui, -itum: be silent, say nothing, 3
facilis, -e: easy, 2 telum, -1 n.: weapon, projective, arrow, spear, 3
frequentia, -ae f.: multitude, crowd, 2 templum, -1 n.: temple, 3

honestus, -a, -um: honorable, respectable, noble #isque: all the way, continuously, as far as, 2
infero, -ferre, -tuli, -latus: bring (into), wage, 2  vasto (1): lay waste, destroy, devastate, 3

iais, ifiris n.: justice, law, right, 3 videélicet: of course (videre licet: ‘you may see’) 2
Marcellus, -1 m.: Marcellus vilis, -e: cheap, common, worthless

paulus, -a, -um: little, small, 4 vis, (Vis), f.: force, power, violence, 4

percipio, -ere, -cépi, -ceptum: perceive; seize, 2 vix: with difficulty, with effort, scarcely, 3

porta, -ae f.: gate, city gate, 2 voco (1): call, name, address, summon

pridem: long before, long ago, 4

neque hi solum...sed etiam 1lli...: and not only
these (senators) ...but also those...; nom. subj.
of the preceding verbs, qui€scunt to clamant
tibi: o you; dat. of reference with predicate
adjectives, cara and superlative vilissima

(et quorum) vita (est) vilissima: and whose
lives are...; asyndeton and ellipsis; Latin uses
the sg. vita where English expects pl. vitae

1 si...dixissem,...intulisset: [f 7 had...,...would
have...; past contrary to fact condition (s1 plpf.
subj., plpf. subj.), dico and inferd
hoc idem: neuter sg. acc. obj.
aduléscentt: dat. ind. object of dixissem
viro: dat. ind. object of dixissem 5

2 mihi consuli: upon me the consul; dat. of
compound verb and dat. of apposition

hoc ipso in templod: in hoc templo ipso

itire optimo: very rightly; ‘with very good

right,” dat. of manner, see also ifire in Lesson 7
3 vim et manis: violent hands; hendiadys the

two terms refer to one object: ‘the violence of

these hands!’

probant: supply me as object

4 patiuntur: they allow (me to talk); 3p pres. subj

7 (et) quorum: (and) whose...; modifies three
acc. objs.: frequentiam, studia and voces;
et...et...et: both...and...and
pauld: a little: abl. of degree of difference

8 potuisti: 2s pf. possum
(et) quorum: (and) whose...; antecedents are
the senators, equestrians, cives in lines 4-6;
another possible antecedent is the edsdem



All good men urge you to leave (2)

47

At s1 hoc idem huic adul@scentt optimd, Publio Séstio,

s fortissimo virdo, Marco Marcelld, dixissem, 2

iam mihi consuli
hoc ipso in templd
senatus itire optimo
vim et mants intulisset.
Deg t& autem, Catilina,
cum qui€scunt, probant;
cum patiuntur, décernunt;
cum tacent, clamant;
neque ht solum
quorum tibi auctoritas est videlicet cara,
vita vilissima,
sed etiam illT equité€s Romant,
honestissimi atque optim1 virf,
ceterique fortissimi CIves,
qut circumstant senatum,
quorum tu
et frequentiam vidére

et studia percipere

et voces pauld ante exaudire potuisti.

quorum ego vix abs t€ iam dili mantis ac t€la contineo.

eosdem facile addiicam
ut te,

haec quae vastare iam pridem stud@s relinquentem,

fisque ad portas prosequantur.

9 contined: [ have been holding back; pres. pf.
progressive in sense followsing iam dii
eosdem: these same men; i.e. the senators,
equestrians and fortissimi cIves
facile: adverb
addiicam ut...prosequantur: / will prompt...
that...; 1s fut. governing an ind. command with
pres. subj.; cf. addiicor ut in Lesson 6
haec quae...studes: these things which...; haec

10

is acc. object of the pres. pple relinquentem; the
relative clause govern 2s pres. indicative studed
iam pridem: /ong before now; often as one
word, iampridem

studes: you have been eager; 2s pres.

10 relinquentem: pres. pple relinqud

prosequantur: escort; ‘follow in front,” 3p
pres. subj. in the ind. command
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IX

Lesson 24: 1% Catilinarian IX.22

22. Quamquam quid loquor? Te ut ulla rés frangat? Td ut umquam t€ 1

corrigas? T ut dllam fugam meditére? Ta ut tllum exsilium cogités?

Utinam tibi istam mentem di immortalés duint! Tamets1 video, s1, mea voce

perterritus, ire in exsilium animum

nobis, sT minus in praeséns tempus, recentli memoria scelerum tudrum, at in

indiixeris, quanta tempestas invidiae

posteritatem impendeat. Sed est tanti, dummodo ista sit privata calamitas et

a rel publicae periculis s€iungatur.

Sed tt ut vitils tuls commoveare, ut

legum poenas pertimescas, ut temporibus rei piiblicae cédas, non est

postulandum. Neque enim is es, Catilina, ut t€ aut pudor umquam a

turpitiidine aut metus a periculd aut ratid a furdre revocarit.

calamitas, -itatis f.: loss, calamity, misfortune, 2
cédo, -ere, cessi, cessum: move away, withdraw,
yield (dat)

¢ogito (1): to think, ponder, consider; plan, 4

10

perterred, -ére: frighten, terrify

pertimésco, -ere, -timui: become very fearful, 3
poena, poenae, f.: punishment, 3

posteritas, posteritatis f.: posterity, future, 3

commoved, -ére, -movi, motum: trouble, upset, 3 postuld (1): demand, request, ask, 2

corrigo, -ere, -réxi, -réctum: refort, correct
deus, -1 m.: god, divinity, deity, 4

do, dare, ded1, datum: give; grant, allow, 3
dummodo: provided only, provided that
frango, -ere, frégi, fractus: break, shatter
fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 2
immortalis, -e: immortal, 4

impended, -ére: hang over, threaten, 4

indiico, -ere, -diixi, -ductum: bring or lead into
invidia, -ae f.: envy, hatred, ill-will, 11*

lex, -légis f.: law, regulation, decree, 3

meditor, -arT, -atus sum: reflect, think, consider2
memoria, -ae. f.: memory, 2

minus: less, 2

1 quamquam: and yet; elsewhere ‘although’
té ut...frangat: so that...may...; parallelism,
anaphora; a series of four purpose clauses with
pres. subj. in response to the initial question;
the pronouns t€ and tii belong within the clause
2 medité(ris): contracted 2s pres. subj deponent
3 Utinam...duint: Would that...give...!; Utinam
introduces an optative subj. (subj. of wish);
duint, equiv. to dent, is an old form of 3s pres.
subj. for do, dare
di: nom. pl. deus
Tametsi video: and yet [ see; i.e. I understand;
Cicero is talking about understanding not vision
si...animum indiixeris, quanta...impendeat:
if you should draw your attention..., how
great...would...; a fut. less vivid condition (st
pres. (pf.) subj., pres. subj.), here with a pf.

praeséns, -ntis: present, instant

pudor, -oris m.: sense of shame, modesty
quantus, -a, -um: how great, much, or many, 2
ratid, rationis, f.: account, reason, way, 2
recens, -ntis: fresh, recent

revocd (1): recall, call back,

seiungo, -ere, -ilinxI, -iinctum: separate, sever
tametsi: and yet, although; even if

tempestas, -tatis f.: tempest, storm

turpitido, -dinis f.: disgrace, shame, dishonor, 3
iillus, -a, -um: any, some, 4

umquam: ever, 2

utinam: would that...

vitium, -ii n.: vice, fault, defect, 2

subj. (translate as a present); the apodosis is an
ind. question governed by vided
4 perterritus: PPP modifies 2s subject, ‘you’
ire: inf. €0, Tre, ‘go’
quanta tempestas...impendeat: how great...;
ind. question with interrogative adj.; pres. subj.
invidiae: appositional gen. with tempestas
5 nobis: over us; dat. of compound impendeat
sI minus in praeséns tempus...at in
posteritatem: if less so at the present time—
because of the fresh memory of your crimes—at
least in the future; minus is a comparative adv.
memoria is an abl. of acuase
est tantt: it is worthwhile (for me); i.e. it is
worthwhile to be an object of hatred (invidiae);
lit. ‘it is of such great value,” gen. of price or
value (variation of gen. quality) as the predicate
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Quamquam quid loquor? 1
T€ ut Glla rés frangat?
Tt ut umquam te corrigas? 2
Ta ut tllam fugam meditere?
Ti ut Gllum exsilium cogites?
Utinam tibi istam mentem di immortalés duint! 3
Tamets1 video,
s1, mea voce perterritus, 4
re in exsilium animum indaxeris,
quanta tempestas invidiae nobis, 5
sT minus in praeséns tempus,
recentl memoria scelerum tudrum,
at in posteritatem impendeat. 6
Sed est tanti,
dummodo ista sit privata calamitas
et a rel publicae periculis s€jungatur. 7
Sed ti ut vitiTs tuls commoveare,
ut I8gum poenas pertiméscas, 8
ut temporibus re1 publicae cédas,
non est postulandum. 9
Neque enim is es, Catilina,
ut té
aut pudor umquam a turpitiidine 10

aut metus a periculd

aut ratido a furdre revocarit.

6 dummodo...sit...s€éiungatur: provided that...;

a proviso clause governs a subj., here 3s pres.
subj. of sum and s€iungd

7 a...periculls: from...; abl. of separation
ti ut...commovear(is)...ut...ut: that you are
troubled...; asyndeton and parallelism a series
of ind. commands with pres. subj. as subject of
a passive periphrastic, postulandum est;
commoveare is a contracted 2s pres. pass. subj
vitils tuis: by...; abl. of cause

8 legum poenas: i.e. punishments demanded by
the laws; subjective gen.
temporibus: to the (present) circumstances;

with a slightly negative connotation: ‘the
present needs’ or ‘distressful circumstances’
rel piiblicae: gen. sg.

cédas: you yield to, you give way to (dat.)
postulandum est (nobis): it must be...(by us);
or actively ‘we must not...” impers. passive
periphrastic (gerundive + sum); add dat. agent
neque enim: for...not

is...ut...revocav(er)it: such a man that...; ‘is’
is a demonstrative, nom. pred.; a result clause
with syncopated 3s pf. subj. (translate as pf.)

10 aut...aut...aut: either...or...or; parallelism;

three nom. subjects and three abl. separations
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Lesson 25: 1% Catilinarian IX.23

23. Quam ob rem, ut saepe iam dixi, proficiscere, ac, s1 mihi inimico, ut 1

praedicas, tud conflare vis invidiam,

récta perge in exsilium. Vix feram

sermonés hominum, s1 id féceris; vix molem istTus invidiae, ST in exsilium

1tssii consulis ieris, sustin€bd. Sin autem servire meae laudi et gloriae mavis,

€gredere cum importina sceleratorum mant, confer t€ ad Manlium, concita 5

perditds cives, s€cerne t€ a bonis, infer patriae bellum, exsulta impid

latrocinio, ut a meé non €iectus ad alieénos, sed invitatus ad tuds 1sse videaris. 7

aliénus, -a, -um: of another, foreign
bellum, -i, n.: war, 6*
concito (1): stir up, arouse, excite, 2

malo, malle, malut (magis volo): prefer, wish, 2
Manlius, -iT m.: Manlius, Gaius Manlius, 3
moles, -is f.: mass, weight, load, burden

confero, -ferre: bring (together); defer, postpone 3ob: on account of (acc.), 2

conflo (1): kindle, arouse, blow up, 2

égredior, -1, -gressus: go out, disembark, 3
€icio, -ere, €iecl, €iectum: cast or throw out, 2
exsultoé (1): jump up, spring up; exult, 2

gloria, -ae, f.: glory, fame, 2

impius, -a, -um: undutiful, disloyal, impious, 3
importinus, -a, -um: unfit, grievous, dangerous
infero, -ferre, -tuli, -latus: bring (into), wage, 2
inimicus, -a, -um: rival, hostile, unfriendly, 2
invito (1): to invite, 2

iussii: by order, at the command, 3

latrdcinium, -it m.: highway robbery, banditry, 3
laus, laudis f.: praise, glory, merit

1 quam ob rem: for this reason; connective
relative adj.
ut: as; parenthetical, clause of comparison
proficiscere: sg. imperative, deponent
sL...Vis, perge: if you wish...; simple pres.
condition (ST pres., pres. or equiv.); 2s volo and
a sg. imperative
mihi inim1co...tud: roward...; dat. ind. object
with conflare
ut praedicas: as...; parenthetical

2 feram, si féceris: / will..., if you do this; fut..
more vivid condition (sT fut. (pf.), fut.),
translate the fut. pf. as present with fut. sense;
Cicero says that he will endure the hatred of the
people as long as Catiline leaves.

3 istius: of that...; gen. sg. with gen. invidiae
si Teris, sustinébo: another fut. more vivid
condition, here with fut. pf. of €0, Tre (translate
as present with fut. sense)

pergo, -ere, -réxi, -réctum: continue, keep on,
proceed, 2

praedico (1): proclaim, publish, declare, 2
récta: straightaway, straight, directly
sceleratus, -a, -um: wicked, criminal, vicious, 3
sécerno, -ere, -crévi, -crétum: separate, set apart,
distinguish, 3

serma, -onis n.: conversation, discourse, speech
servio, -re, -Ivi: to serve, be of service to (dat)
sin: but if, if, however, 3

sustined, -€re, -ut: hold up, support, sustain, 1
vis, (vis), f.: force, power, violence, 4

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 3

4 sin...mavis..., égredere: but if you prefer,...;
simple present condition (see note for line 1);
mavis is 2s pres. malo

5 égredere, confer,...exsulta: asyndeton, a series
of six imperatives; &gredere is a sg. deponent
imperative, while confer and infer are sg.
imperatives which lack the final stem-vowel

6 perditos: corrupted; PPP perdo
a bonis: from...; i.e. noble men, the senators,
abl. of separation
patriae: on...; dat. of compound verb infer
impio6 latrocinio: in...; abl. of cause

7 ut...videaris: so that you may seem...; purpose
clause with 2s pres. subj.

a meé: by...; abl. agent

aliends: strangers; substantive

tuos (viros): i.e. comrades, companions
isse: pf. inf. €0, re, i(V)T
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Quam ob rem, ut saepe iam dixi,

proficiscere,

ac, s mihi inimicd, ut praedicas, tud conflare vis invidiam,

récta perge in exsilium.

Vix feram sermonés hominum,

s11d féceris;

vix molem istius invidiae,

s1 in exsilium iasst consulis ieris, sustinebo.

Sin autem servire meae laudi et gloriae mavis,

égredere cum importiina sceleratorum mant,

confer t€¢ ad Manlium,

concita perditds cIves,

sécerne t€ a bonis,

infer patriae bellum,

exsulta impid latrocinio,
ut a meé

non &iectus ad aliénos,

sed invitatus ad tuos 1sse videaris.
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Common Uses of the Ablative in the Speech

Every use is found within the speech.

construction

Ablative Absolute

Ablative of Agent

Ablative of Means (instrument)

Ablative of Cause

Ablative of Place Where

Ablative of Place From Which

Ablative of Separation (includes From Which)
Ablative of Source (Origin)

Ablative of Accompaniment

Ablative of Manner

Ablative of Time When

Ablative of Respect (Specification)
Ablative of Quality (Description)

Ablative of Comparison

Ablative of Degree of Difference

Ablative of Attendant Circumstances

w/ verbs: potior, utor, fungor, fruor, vescor
w/ adjectives: dignus, indignus

example

urbe capta
a matre vocatur
stilo scribéns

translation

the city having been captured
he is called by his mother
writing with a stylus

gaudid commotus moved by joy

in urbibus

ab mari

timore Iiberatur
clarior luce
cum amicis
cum diligentia
€0 tempore
lingua differunt
est animod bond
claro patre
multo clarior
cum saliite

ut1 gladio
gloria indignus

in the cities

from the sea

she is free from fear
brighter than light

with friends

with diligence

at that time

differ in respect to language
is of good will

from a famous father

much brighter

to the security of the republic
to employ a sword
unworthy of glory
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Lesson 26: 1% Catilinarian IX.24

24. Quamquam quid ego t€ invitem, a qud iam sciam esse praemissos qui 1

tibi ad Forum Aur€lium praestdlarentur armati, cui iam sciam pactam et

constitlitam cum Manlido diem, a qud etiam aquilam illam argenteam, quam

tibi ac tuis omnibus confido perniciosam ac fiinestram futliram, cui domi

tuae sacrarium sceleratum constitlitum fuit, sciam esse praemissam? Ta ut 5

illa carére dititius possis quam venerari ad caedem proficiscéns solébas, a

cuius altaribus saepe istam impiam dexteram ad necem civium transtulisti? 7

altar (altare), altaris n.: altar

aquila, -ae f.: cagle

argenteus, -a, -um: silvery, of silver

armatus, -a, -um: armed, armor-clad, 1
Aurélius, -a, -um: of Aurelius, Aurelian
careo, -ére, carui: be without, lack (+ abl.), 2
confido, -ere: trust, believe firmly, rely upon, 2
constituo, -ere, -ul, -iitus: decide, establish, 4
dexter, -tera, -terum: right, right (arm)
forum, -1 n.: forum, marketplace

fiinestus, -a, -um: deadly, fatal, destructive
impius, -a, -um: undutiful, disloyal, impious, 3
invitoé (1): to invite, 2

1 quamquam: and yet
quid: why?; ‘in respect to what,” acc. of respect
invitem: should I invite, am I to invite...; 1s
pres. deliberative subj. in a lengthy question
five lines long, what follows modifies acc. t&
a quo sciam...cui sciam...a qud...sciam: by
whom I know that...; for whom I know that...by
whom I know that...; three relative clauses of
characteristic with the same antecedent (t€, line
1) and the same verb: 1s pres. subj. scio; all
three verbs (sciam) govern ind. disc.
esse praemissos: that (those)...; first ind. disc.
with pf. pass. inf. praemittd; add an acc. subject
qui...praestolarentur armati: who would...;
relative clause of purpose with 3p impf. subj.
deponent; the antecedent is the missing acc.
subj. of praemissos esse above

2 ad Forum Aurelium: near...; ‘up to,” town
on the Via Aurelia 50 miles north from Rome
cui: for whom; dat. of interest
pactam (esse) et consitiitam (esse)...diem:
that the day was...; ellipsis; second ind. disc.,
add esse to create two pf. pass. infinitives

3 aquilam...esse praemissam: that that eagle
...; a third and lengthy ind. disc. governed by
the third sciam in 1. 5; pf. pass. inf. praemitto
quam...confido...futiram (esse): which [

Manlius, -iT m.: Manlius, Gaius Manlius, 3
nex, necis f.: murder, violent death, slaughter, 2
paciscor, -1, pactus sum: agree upon, bargain, 1
perniciosus, -a, -um: destructive, ruinous, 4
praemitto, -ere: send forward, send ahead, 2
praestolor, -ari, -atus sum: wait for, expect,
sacrarium, -1 n.: shrine, chapel

sceleratus, -a, -um: wicked, criminal, vicious, 3
scio, -Tre, -1v1, -Ttus: know (how), understand 4
soleo, -ere, -itus sum: be accustomed
transferd, -ferre, -tull, -latum: carry, transfer
veneror, -arl, -atus sum: venerate, rever

trust...; relative clause modifying aquilam;
confido governs ind. disc. and quam is the acc.
subj.; futiiram (esse) is the fut. inf. of sum
tibi ac tuts omnibus: for...; dat. of interest
(et) cui...fuit: (and) for which a unholy shrine
was established in your house; asyndeton; a
second relative clause modifying aquilam; cui
is dat. of interest and domf tuae is locative

5 ut...possis: How could you...?; either (1) ut,
‘how?’ introduces a question with a potential
subj or (2) “Would that you could...!” and ut,
just as utinam in L. 24, introduces an optative
subj. in exclamation; 2s pres subj. possum

6 illa: i.e. aquila, abl. of separation with caréere
diatius: for longer; comparative adv. of dill
quam...soleébas: which...; relative clause, the
antecedent is illa (i.e. the aquila)
illa...quam: (from) that which...; i.e. the fem.
sg. aquila mentioned above; illa is an abl. of
separation governed by carére
ad caedem: for...; expressing purpose
(et) a ciiius altaribus...transtulisti: (and) from
whose altars ... asyndeton; while the antecedent
is still illa, Cicero is referring to the sacrarium

7 ad necem: for...; expressing purpose
civium: pl. objective gen. civis
transtulisti: 2s pf. transfero
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Quamquam quid ego t& invitem, 1
a quo iam sciam [esse praemissos
qut tibi ad Forum Aurélium praestdlarentur armati],
cui iam sciam [pactam et constititam cum Manlio diem], 3
a quo [etiam aquilam illam argenteam,
[quam tibi ac tuis omnibus confido 4
perniciosam ac funestram futiiram],
cui domi tuae sacrarium sceleratum constitttum fuit, 5
sciam esse praemissam]?
Ti ut il1a carére dittius possis 6
quam venerar1 ad caedem proficiscéns solébas,

a clius altaribus saepe istam impiam dexteram ad necem civium transtulisti? 7

Relative Clauses with Subjunctive

N.B.: translate subjunctives in these clauses (1) in the tense you find them (characteristic, result)
or more often (2) with modal “would” (characteristic, purpose).

1. Relative Clause of Characteristic'’

The most common use of the subjunctive in a relative clause is characteristic, although it is rarely taught in
grammar classes and will be new to many readers. For a fuller explanation, see page 15. The indefinite
antecedents (is, ea, id, némo, etc.) are a very easy way to distinguish this clause from the others below.

2. Relative clause of purpose’ p.22,52,56

A relative clause of purpose behaves the same way as an adverbial purpose clause ( ut + subj.) but it begins
with a relative pronoun instead of ut (i.e. quI = ut is). In addition to translating this clause with the modal
verbs “may” and “might,” readers may also use the modal verb “would.”

e.g. equités qui liberarent  equestrians who might/would free... (p.22)

3. Relative clause of result’ 12,64

A relative clause of result behaves the same way as an adverbial result clause (ut + subj.) but it begins with
a relative pronoun (i.e. qui = ut is, quae = ut ea, etc.). Some label this clause as a relative clause of
characteristic, while others (including this commentary) recognize a small difference. While relative
clauses of characteristic are preceded by indefinite antecedents, relative clauses of result are preceded, just
as regular result clauses, by tam, sic, ita, tantus, etc.:

e.g. n€mo est...qul t&€ ndn metuat there is no one who would not fear you... 30
némo tam improbus..., qui non fateatur  no one so wicked who does not acknowledge. .. 12

The first example is a relative clause of characteristic (i.e. “there is no one (of the sort) who (as a result)
would not fear you”). The second example looks very similar but the relative clause is preceded by ‘tam’
(i.e. “no one so wicked who (as a result) does not acknowledge...”). Both instances of the relative clause of
result are preceded by ‘tam.’

4. Relative (subordinate) clause in indirect discourse® 16,40

In indirect statement, the verbs in the main clauses become infinitives and the verbs of subordinate clauses
(including relative clauses) become subjunctive. And so, if a verb in relative clause was originally indicative
or subjunctive, it will be subjunctive in indirect discourse.
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X

Lesson 27: 1% Catilinarian X.25

25. Ibis, tandem aliquandd quo t€ iam pridem tua ista cupiditas effrénata ac 1

furidosa rapiébat; neque enim tibi haec rés affert dolorem, sed quondam

incrédibilem voluptatem. Ad hanc t€ amentiam natiira peperit, voluntas

exercuit, fortina servavit. Numquam ti non modo otium, sed né bellum

quidem nisi nefarium concupisti. Nactus es, ex perditls atque ab omni non

modo forttina, vérum etiam spé dérelictis conflatam, improborum manum.

26. Hic ti qua laetitia perfruére, quibus gaudiis exsultabis, quanta in

voluptate baccabere, cum in tantd numerd tudrum neque audi€s virum

bonum quemquam neque vidébis!

affero, -ferre, attuli, allatum: bring (to), add
aliquando: sometime, at some time, 3

amentia, -ae f.: mindlessness, madness, folly, 2
audio, audire, -ivi, -itum: to hear, listen to, 2
baccor, -1, -atus sum: revel, exult

conflo (1): melt, fuse, blow together (as metal)
cupiditas, -tatis f.: desire, passion, eagerness
concupisco, -ere, -cupivi: desire eagerly, covet
dérelinquo, -ere, -qui: forsake, abandon, desert
dolor, -6ris m.: pain, grief, anger, passion
effrénatus, -a, -um: unbridled, unrestrained, 2
exerceo, -ére, -ul, -itum: train, practice, exercise
exsultd (1): jump up, spring up; exult, 2
furiosus, -a, -um: full of madness or raving
gaudium, -1 n.: joy, gladness

hic: here, 4

incrédibilis, -e: unbeliecveable, 3

laetitia, -ae f.: gladness, joy, delight

1 1bis: 2s fut. €0, 1re

qud...rapiebat: (fo) where...; relative adverb

tua ista: that...of yours

neque enim: for...not

tibi: dat. ind. obj.

haec rés: this situation; i.e. leaving the city

3 ad hanc...amentiam: without t&; t€ is acc. obj.

peperit: pf. pario

exercuit...servavit: asyndeton; add t€ as acc.

object

numquam nén modo...sed: not only...never

...but...; take numquam just with non modo

né...quidem: not even....; the pair, as often,

emphasizes the intervening word

nisi nefarium (bellum): unless...; or ‘except’

5 nactus es...improborum manum: 2s pf. dep.
nanciscor governing the acc. manum, ‘group;’
improborum is a substantive: ‘of the wicked’
ex perditis atque...dérelictis conflatam: fused

nanciscor, nancisci, nactus: attain, obtain, meet
natiira, -ae. f.: nature

nisi: if not, unless 3

numerus, -1 m.: number, multitude, 3
numquam: never, 2

otium, -ii n.: leisure, peace

pario, ere, peperi, partum: bring forth, beget, 2
perfruor, -frui, -friictus: enjoy (abl) thoroughly
pridem: long before, long ago, 4

quantus, -a, -um: how great, much, or many, 2
quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 2
quisquam, quidquam: anyone, anything; any, 3
quondam: formerly, once, 3

rapio, -ire, rapui, raptum: seize, carry off
servo (1): save, keep, protect, preserve

spés, -€i1 f.: hope, expectation, 2

voluntas, -tatis f.: will, free-will, wish, choice, 2
voluptas, -tatis f.: pleasure, delight, enjoyment, 2

together out of those ruined and abandoned not
only by all fortune but also by hope; a
participial phrase; the PPP of conflo modifies
fem. sg. manum; both perditis and dérelictis are
substantives formed from the PPP of perdd and
derelinquo; a/ab + abl. is able of agent; and
veérum, ‘but’ is an adverbial acc.

7 qua laetitia: what.../; qua is an interrogative
adj. in an exclamation; This ablative of means
is the object of perfruer(is).
perfruér(is): contracted 2s fut. deponent + abl.
quibus gaudiis: in what...; interrogative adj. in
an exclamation; abl. of cause;
quanta in voluptate: in quanta voluptate

8 baccaber(is): contracted 2s fut. deponent
tuérum (virérum): partitive gen.
neque...neque: neither...nor
audies: fut.
quemquam: acc. sg. quisquam



and you will join ignoble men

Ibis, tandem aliquando

quo t& iam pridem tua ista cupiditas effrénata ac furidsa rapiebat;
neque enim tibi haec r€s affert dolorem,
sed quondam incrédibilem voluptatem.
Ad hanc t€ amentiam

natiira perperit,

voluntas exercuit,

fortiina servavit.
Numquam tii ndon modo otium,

sed n€ bellum quidem nisi nefarium concupisti.
Nactus es,

ex perditis

atque ab omn1 non modo fortiina,

vérum etiam spé derelictis conflatam,

improborum manum.
Hic ta

qua laetitia perfruére,

quibus gaudits exsultabis,

quanta in voluptate baccabere,

cum in tantd numerd tudrum
neque audi€s virum bonum quemquam

neque videbis!
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Common Uses for the Dative in the Speech

construction example translation

Dative of Indirect Object vird dixissem 1 had said to the man

Dative of Compound Verbs tibi impendere to hang over you

Dative of Agent + Pass. Periphrastic tibi ferendum esse it must be endured by you

Dative of Purpose novis nuptiis for a new wedding

Dative of Possession + sum paulum tibi esse a little was to you (= you had a little)
Dative of Interest (Advantage) contigit némini this happens to no one

Dative of Reference* clariora nobis clearer to us (i.e. from our viewpoint)
Dative of Special Adjectives fligae similem similar to flight

Double Dative (purpose + interest)  tibi esse morae was fer a delay for you

> served as a delay for you

*for some, interest and reference are the same construction
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Lesson 28: 1% Catilinarian X.26

Ad huius vitae studium meditati illT sunt qui feruntur laborés tui, iacere 1

humi non solum ad obsidendum stuprum vérum etiam ad facinus obeundum,

vigilare non solum insidiantem somnd maritdrum veérum etiam bonis

otiosorum. Hab&s ubi ostenteés tuam illam praeclaram patientiam famis,

frigoris, inopiae rérum omnium, quibus t€ brevi tempore confectum esse 5

sentiés. 27. Tantum proféct tum, cum t€ a consulatu reppuli, ut exsul potius

temptare quam consul vexare rem piiblicam posses, atque ut id, quod est a t&

scelerate susceptum, latrocinium potius quam bellum nominarétur. 8

brevis, -e: short, 2

conficio, -ere, -féci, -fectum: wear out, exhaust
consulatus, -iis m.: office of consul, consulship 2
exsul, exsulis m/f: an exile

facinus, facinoris n.: (bad) deed, action; crime, 4
fames, -is f.: hunger

frigus, -goris n.: cold, coldness, chill, 1

humi: on the ground (locative)

iaceo, -€re, iacul: to lie (down)

inopia, -ae f.: poverty, need; lack of

insidior, -arT, -atus sum: lie in wait for, plot
against, ambush, 3

labor, laboris m.: labor, toil, 1

latrécinium, -it m.: highway robbery, banditry, 3
maritus, -1 m.: husband

meditor, -arfi, -atus sum: reflect, design, practice
nomind (1): call by name, name, mention, 2
obed, obire, obii: accomplish, perform; go to

1 Ad huius vitae...tut: those labors of yours,
which are reported, have been designed for the
pursuit of this (sort of) life; deponent meditati
sunt is pf. passive in sense; ferd, as often,
means ‘to carry by word of mouth’ or ‘report’
iacere...vigilare: o lie down...(and) to stay
awake...; asyndeton, these two infinitives are in
apposition to laborés

2 non solum...vérum etiam: not only...but also;
verum, ‘in truth,’ is an adverbial acc.
ad obsidendum...ad obeundum: for...; ad

+ noun + gerundive (fut. pass. pple) expressing
purpose. Perform a gerund-gerundive flip and
translate the acc. noun + gerundive as gerund
(-ing) + acc. object; obsided can mean ‘to take
possession of” as the result of a seige.

3 insidiantem: plotting against (+ dat. of
compound verb); this pres. pple modifies the
understood acc. subject (t€) of vigilare

4 ubi ostendes: (a place) where you may...; or
‘(an opportunity) where...’ a relative clause of

obsided, -ére, -sédi, -sessum: besiege, beset, 3
ostentd (1): show off (frequentive of ostendo)
otiosus, -a, -um: at leisure, peaceful

patientia, -ae f.: endurance; patience, 2

potius: rather (comparative adv.) 3

praeclarus, -a, -um: famous, distinguished, 2
proficio, -ere, -féci, -fectum: accomplish, affect
repelld, -ere, reppuli: drive away, ward off, reject
sceleratus, -a, -um: wicked, criminal, vicious, 3
somnus, -1 m.: sleep

studium, -1 n.: zeal, desire, pursuit, 2

stuprum, -1 n: unlawful sex, debauchery, lewdness
suscipio, -ere, -cépi, -ceptum: undertake, receive
tempto (1): attempt, try, test, attack, assail

tum: then, at that time, 4

ubi: where, when, 2

vexo (1): annoy, harass, vex, trouble, 2

vigilo (1): keep awake, be watchful (all night), 2

purpose with pres. subj.; the missing antecedent
is the direct object of habgs
famis, frigoris, inopiae: asyndeton; obj. gen.

5 quibus: by which...; the antecedent is famis...
inopiae, abl. of means with confectum esse
té...confectum esse: that you...; ind. disc.
governed by the fut. of sentio
brevi tempore: in...; abl. of time when

6 tantum: (only) this much; acc. direct object
proféci, reppuli: 1s pf. proficio, repelld
cum: when
ut...posses: so that you might...; purpose
clause (or result) with 1s impf. subj. possum
exsul...consul: as an exile...as a consul; both
are in apposition to the understood 2s subject
potius...quam: rather...than

7 utid...néominarétur: so that that...might be...;
purpose clause (or result) with impf. subj.; id is
nom. subj.

id, quod: that which...
8 latrocinium...bellum: nom. pred.
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Ad huius vitae studium meditati illT sunt 1
qut feruntur labores tut
iacere humt 2
non solum ad obsidendum stuprum
veérum etiam ad facinus obeundum,
vigilare 3
non sdlum insidiantem somnod maritorum
vérum etiam bonis 0tidosorum. 4
Habe@s ubi ostentes
tuam illam praeclaram patientiam
famis,
frigoris, 5
inopiae rérum omnium,
quibus [t€ brevi tempore confectum esse] senties. 6
Tantum proféct tum, cum t€ a consulatii reppull,
ut exsul potius temptare 7

quam consul vexare rem publicam possgs,

atque
ut id, quod est a t€ sceleraté susceptum, 8
latrdcinium potius
quam bellum nominarétur.
Common Uses for the Accusative in the Speech
construction example translation
Accusative Direct Object Gracchum interfécit he killed Gracchus
Accusative Subject of Infinitive  consilia patére that your plans lie open
Accusative Place to which in senatum into the senate
Accusative Duration of Time vicésimum diem for the twentieth day
Accusative Exclamation O tempora, 6 morés! Oh the times! Oh the conduct!

Impersonal Verb Constructions

Impersonal verbs are found in the 3s and translated into English with the subject “it.” These verbs
often govern an acc. + inf. clause and a dat. of interest. In reality, the acc. + inf. clause is the subject,
but we prefer in English to translate it after the verb:

e.g. placet té ire it is pleasing that you go (= that you go is pleasing)
convenit' it is agreed p. 10
oportet’ it is fitting/appropriate p.4,13,20
placet® it is pleasing p.- 22,44
licet' it is allowed p. 14
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XI

Lesson 29: 1% Catilinarian X1.27

Nunc, ut a mé, patrés conscripti, quandam prope ilstam patriae 1

querimoniam détester ac déprecer, percipite, quaeso, diligenter quae dicam,

et ea penitus animis vestris mentibusque mandate. Etenim, s mécum patria,

quae mihi vita mea multd est carior, s ciincta Italia, sT omnis rés piblica

loquatur: “M. Tulli, quid agis? Tine eum, quem esse hostem comperistl, 5

quem ducem belli futiirum vidés, quem exspectari imperatdorem in castris

hostium sentis, auctdorem sceleris,

principem coniiirationis, €vocatorem

servorum et civium perditorum exire pati€re, ut abs t€ non emissus ex urbe,

sed immissus in urbem esse videatur? Nonne hunc in vincula diici, non ad

mortem rapi, ndon summo supplicid mactari imperabis?”

auctor, -oris m.: father, founder

carus, -a, -um: dear, precious, costly, 2
comperio, -ire, -pert: find out, discover, 2
ciinctus, -a, um: all together, whole, entire, all
déprecor, -arfi, -atus: avert by prayer, ward off
détestor, -ari, -atus: avert by oath, reject
diligéns, -entis: diligent, careful, industrious, 2
diico, -ere, diixi, ductum: to lead, draw, 2
dux, ducis m../f.: leader, guide, chieftain, 2
€mitto, -ere, -misi, -missum: send forth
etenim: for truly, and indeed, 4

évocator, -oris m.: summoner, recruiter

exeo, -Ire, -il (Iv1), -itus: go out, 4

immitto , -ere, -misi, -missum: send in, admit
imperator, -oris m.: commander, leader, 3
impero (1): order, command, 2

1 ut...détester ac déprecer: so that  may...;
purpose clause with a 1s pres. subj.
a mé: from...; abl. of separation
prope: almost, nearly; an adverb
2 percipite: pl. imperative
quaesd. [ beg you; i.e. please, in exclamation

quae dicam...ea: those things which...; relative 6

clause of characteristic with 1s pres. subj.; the
antecedent ea is a neut. acc. pl. demonstrative

3 mandate: entrust (acc) to (dat, ind. object)!
S1...SL...sL...loquatur: if...if...if...should say;,
protasis in a mixed condition (sT pres. subj., fut.
indicative); the apodosis does not appear until
Lesson 31, after the Patria speaks

4 vita mea: than...; abl. of comparison
multd: much; ‘by much’ abl. degree of
difference with comparative carior

5 M. Tulli: Marcus Tullius Cicero; direct address
quid agis?: What are you doing?
Tune eum...patieére: Will you allow him...,

10

itistus, -a -um: just, fair, right(eous), 3

mactd (1): sacrifice, kill, slaughter, 2

mando (1): entrust, commned, order, command, 2
multd (1): punish, 2

penitus: within, inwardly, deeply

percipio, -ere, -cépi, -ceptum: perceive; seize, 2
princeps, -cipis m./f.: leader, chief, foremost, 3
prope: near, close; adv. almost, nearly

quaeso: I beg, [ pray, please

querimonia, -ae f.: complaint

rapio, -ire, rapui, raptum: seize, carry off
servus, -1, m.: slave, 2

Tullius, -T m.: Tullius

vester, tra, -trum: your, yours, 2

vinculum, -1 n.: bond, chain, 2

contracted 2s fut. deponent (patiére—> patiéris)
quem...quem...quem: whom...whom...
whom...; asyndeton tricolon crescens; eum is
the antecedent of all three relative clauses; and
each clause has ind. disc. (quem is acc. subject)
quem esse hostem: ind. disc., pres. inf. sum
quem...futiirum (esse): ind. disc. with fut. inf.
sum (add esse); ducem is the predicate
quem exspectari imperatorem...hostium:
whom...as commander...; ind. disc. governed
by sentis; imperatorem is in appostion
auctorem...principem...évocatorem: parallel
to imperatorem, all acc. in apposition to quem
8 exire: complementary inf. of main verb pati€re
ut...videatur: so that he seem to be...; purpose
9 nonne hunc...imperabis: Will you not order
this one...?7; imperd governs acc. + inf. rather
than ind. command if the infinitives are passive
diici, rapi, mactari: pres. passive infinitives
10 summ® supplicio: by...; abl. of means
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Nunc, ut 2 mé, patrés conscripti,
quandam prope ilistam patriae querimoniam détester ac déprecer, 2

percipite, quaeso, diligenter, quae dicam,

et ea penitus animis vestris mentibusque mandate. 3
Etenim,
s1 mécum patria, quae mihi vita mea multo est carior, 4

s1 clincta Italia,
st omnis rés publica loquatur: 5
“Marce Tulli, quid agis?
Tine eum,
[quem esse hostem] comperisti,
[quem ducem bell1 futtirum] vides,
[quem exspectarl imperatorem in castris hostium] sentts,
auctorem sceleris,
principem conitirationis,
gvocatorem servorum et civium perditorum 8
exire patiere,
ut abs te
non émissus ex urbe,
sed immissus in urbem esse videatur? 9
Nonne [hunc in vincula diici],
non [ad mortem rapi], 10

non [summod supplicid mactari|

imperabis?
Common Uses for the Genitive in the Speech
construction example translation
Gentitive of Possession M. Laecae domum the house of Marcus Laecus
Partitive Genitive quem nostrum which one of us
Appositional Genitive quid consilit what of a plan (what plan)
Genitive of Quality (Description) consultum eius modi  resolution of this kind
Objective Genitive necem civium murder of the citizens (he murders citizens)
Subjective Genitive legum poenas punishment of the laws (the laws punish...)
Genitive of Value or Price est tantl it is of great worth

Genitive of Charge inertiae...condemnd I condemn myself for idleness...
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Lesson 30: 1% Catilinarian X1.27

“Quid tandem t& impendit? Mosne maiorum? 28. At persaepe etiam privati
in hac ré publica perniciosos civés morte multarunt. An Ieéges, quae dé
ctvium Romanorum supplicio rogatae sunt? At numquam in hac urbe, qui a
ré publica défecerunt, civium iiira tenu€runt. An invidiam posteritatis times?
Praeclaram vérd populdo Romand refers gratiam, qui t€, hominem per t&
cognitum, niilla commendatione maidorum, tam matiré ad summum
imperium per omnés honorum gradiis extulit, sT propter invidiam aut alictiius
pericull metum saltitem civium tudrum neglegis. 29. Sed, s1 quis est invidiae
metus, num est vehementius severitatis ac fortitidinis invidia quam inertiae
ac néquitiaec pertiméscenda? An, cum belld vastabitur Italia, vexabuntur

10

urbes, técta ardébunt, tum t€

conflagratirum?”

an: or, whether; (a new point) but, or perhaps, 4
ardeo, -ére, arsi: be on fire, burn

cognosco, -ere, -ndvi, -nitum: to learn, pf. know
commendatio, -onis f.: recommendation, support
conflagro (1): burn up, be consumed

deficio, -ere, -féci, -fectum: fail, give out
effero, -ferre, extuli, €latum: raise up, lift
existimo (1): judge, consider, regard, think, 1
fortitiido, -dinis f.: strength; bravery, courage
gradus, -iis m.: step, grade

gratia, -ae f.: thanks; favor, esteem, regard, 2
honor, -6ris m.: political office; honor, offering,
impended, -€re: hang over, threaten, 4
imperium, -1 n.: command, order, power, 3
incendium, -ii n.: fire, burning fire, 4

inertia, -ae f.: idleness, inertia, neglect, 2

iais, ieiris n.: justice, law, right, 3

Iex, legis f.: law, regulation, decree, 3

matirus, -a, -um: ripe, opportune; quick, early

non

existimas invidiae incendid

neglego, -ere, -1€xi, -lectum: overlook, omit, 2
néquitia, -ae f.: worthlessness, badness, 2
numquam: never, 2

per: through, across, 4

perniciosus, -a, -um: destructive, ruinous, 4
persaepe: very often, 2

pertimeésco, -ere, -timui: become very fearful, 3
posteritas, posteritatis f.: posterity, future, 3
praeclarus, -a, -um: famous, distinguished, 2
propter: on account of, because of, 3

referd, -ferre, -tuli, -latum: report, bring back, 3
rogd (1): to ask, 3

severitas, -tatis f.: severity, sternness, 2
téctum, -1 n.: house, building, shelter; roof, 3
teneo, tenére, tenui, tentum: to hold, keep, 3
timeo, -ére, -ui: fear, dread, 4

tum: then, at that time, 4

vasto (1): lay waste, destroy, devastate, 3
vehemeéns, -entis: violent, vehement, strong, 4

mos, moris m.: custom, manner, way; character, 3 vexd (1): annoy, harass, vex, trouble, 2

mult6 (1): punish, 2

1 modsne maiorum?: the way of the ancestors?
At...at...: but...but...; ‘at’ indicates a change
of speaker; Patria asks the questions while
Cicero responds with ‘at’ statements.

2 multa(vé)runt: syncopated 3p pf.

An leges: Or (is it) the laws...?; Patria speaks

3 rogatae sunt: have been proposed; the idiom
rogare legem means ‘to proposal a law’
qui...défécerunt: (those) who have defected...,
the missing antecedent is subject of tenuérunt

4 iara: the rights...; + gen. pl. civis

5 vero: in truth; or ‘indeed,’ abl. as adverb

refers: 2s pres., governs acc. and dat. ind. obj.;
Cicero is being sarcastic. Such an action would
show ingratitude.
hominem....cognitum: in apposition to t&
per té: through yourself; i.e. by your deeds

6 nillo commendatione maiorum: by no
recommendation of (your) ancestors; i.e. Cicero
did not win because of an illustrious lineage

7 per...: through all the steps of political offices
extulit: the obj. is t€ in line 5; 3s pf. efferd
propter...metum: two objects joined by ‘aut’
alicuius periculi: of some danger; gen. sg.
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Quid tandem t€ impendit?
Mosne maiorum?
At persaepe etiam privati in hac r€ piuiblica
pernicidosos cives morte multarunt.
An leges,
quae dé ctvium Romandrum supplicio rogatae sunt?
At numquam in hac urbe,
quit a re piblica défecérunt,
civium itra tenuérunt.
An invidiam posteritatis times?
Praeclaram veérd populd Romano refers gratiam,
qui t€, hominem per t& cognitum,
nilla commendatione maiorum,
tam mattré ad summum imperium
per omnés hondrum gradiis extulit,
s1 propter invidiam aut aliciiius pericult metum
sallitem civium tudrum neglegis.
Sed, st quis est invidiae metus,
num est vehementius severitatis ac fortitudinis invidia
quam inertiae ac néquitiae pertimeéscenda?
An, cum
bello vastabitur Italia,
vexabuntur urbés,
tecta ardebunt,

tum t€ non existimas [invidiae incendid conflagratiirum]?”

8 sT quis...metus: if there is any fear of hatred 10 an...ndn existimas: or do you not think...;
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10

11

12

quis becomes indefinite before s1 governs ind. disc., t€...conflagratiirum (esse)
9 num: surely...not?; Patria still speaks to Cicero cum...vastabitur...vexabuntur...ardeébunt:

est...pertiméscenda: must be...; ‘is (going) to when...(and)...(and)...; asyndeton, all three

be feared’ a passive periphrastic (gerundive + verbs are governed by the same ‘cum;’ As
sum), invidia is fem. sg. subject often, translate the fut. ind. of all three verbs as
vehementius...quam: more strongly...than; a present with future sense

comparative adv. and clause of comparison tecta: buildings; ‘roofs,” synecdoche
severitatis ac fortitadinis invidia: hatred 11 te...conflagraturum (esse): that you...; ind.
for...; objective gen. disc. with fut. inf. conflagro

inertiae ac néquitae (invidia): the hatred invidiae incendi6: with...; abl. of means and

for...; ellipsis, objective gen., supply ‘invidia’ appositional gen.
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XII

Lesson 31: 1% Catilinarian XII.29

His ego sanctissimis rel publicae vocibus et edrum hominum, qui hoc 1

idem sentient, mentibus pauca respondeébd. Ego, s1 hoc optimum facti

iudicarem, patrés conscripti, Catilinam morte multari, Gntus Ustram horae

gladiatorT ist1 ad vivendum non dedissem. Etenim, sT summi virl et

clarissimi civés Saturnini et Gracchorum et Flacci et superiorum 5

compliirium sanguine ndon modo s& non contaminarunt, sed etiam

honestarunt, certé, verendum mihi non erat né quid, hoc parricida civium

interfectd, invidiae mihi in posteritaitem redundaret. Quod s1 ea mihi

maximé impenderet, tamen hoc animd fui semper, ut invidiam virtlite

partam gloriam, non invidiam putarem.

certus, -a, -um: definite, sure, certain, reliable, 3
clarus, -a, -um: clear, famous, bright, loud, 3
compliires n.: many, several, 2

contamind (1): contaminate, defile, disgrace
do, dare, dedi, datum: give; grant, allow, 3
etenim: for truly, and indeed, 4

Flaccus, -1 m.: Flaccus

gladiator, -oris m.: gladiator

gloria, -ae, f.: glory, fame, 2

Gracchus, -1 m.: Tiberius or Gaius Gracchus, 3
honestd (1): honor, ennoble, glorify

hora, -ae f.: hour

impendeo, -ére: hang over, threaten, 4

iadico (1): judge, decide, assess, investigate, 3

1 His...vocibus...et...mentibus: o these...
words and... thoughts; ind. obj.; The Patria
has finished speaking, and Cicero resumes.
edorum hominum: of those people; modifying
mentibus; demonstrative adj.
hoc idem: this same thing; neuter acc. sg.

2 pauca: a few (words); neut. acc. pl. substantive
sL...iudicarem...dedissem: [f [ were judging
...l would have...; mixed contrary-to-fact
condition (sT impf. subj., plpf. subj.)
hoc: this; 1.e. Catilinam...multarT below
optimum factai: the best thing to do; factii is a
supine (PPP + @) behaving as a abl. of respect
patrés conscripti: voc. direct address

3 Catilinam...multari: (namely) that...; in
apposition to hoc above
aintus: gen. sg. with horae, modifying Gstiram

4 gladiatori istt: dat. ind. obj., i.e. Catiline
ad vivendum: for...: ad + gerund (-ing)
expressing purpose
si...contamina(vé)runt...honesta(veé)runt,
verendum erat: if...; a simple past condition

10

maximé: especially, in particular, exceedingly
pario, ere, peperi, partum: bring forth, beget, 2
parricida, -ae f.: murderer; parricide, traitor
pauci, -ae, -a: little, few, scanty

posteritas, posteritatis f.: posterity, future, 3
redundo (1): overflow, flow back

responded, -€re, -di, -dnsus: say in response, 1
sanctus, -a, -um: sacred, holy, 2

sanguis, -inis m.: blood, bloodshed
Saturninus, -1 m.: Saturninus, 2

semper: always, ever, forever

astira, -ae f.: use, practice

vereor, -ér1, -itus: be afraid, fear; revere, 3
virtas, -iitis f.: valor, manhood, excellence, 3

(s1pf. ind., impf. ind.), syncopated 3p pf. forms

5 Saturnini...complirium: a series of genitives
modifying sanguine, abl. of means
superiorum complirium: of many previous
men; i.e. men of the past; gen. pl.

6 non modo...sed etiam: not only...but also

7 verendum mihi...erat: / did not have to fear;
‘it was (going) to be feared by me” impersonal
passive periphrastic with a dat. of agent
né quid...invidiae...redundaret: /est any
hatred...; a clause of fearing with impf. subj.;
quid becomes indefinite (any) before ‘n€,” and
is modified by a partitive gen.: ‘any of hatred’

7 hoc parricida...interfectd: abl. absolute
mihi: on me; dat. of compound verb

8 quod siimpendeéret...fut: but if...threatened...
I'was...; mixed condition (s1 impf. subj., pf.
ind.); quod here is an acc. of respect: ‘in respect
to which, if...” or ‘as for this, if...” (see p. 33)
ea: this (hatred); supply invidia
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His ego sanctissimis rel piiblicae vocibus
et edrum hominum, qui hoc idem sentient, mentibus 2

pauca respondéebo.

Ego,
st hoc optimum factii itidicarem, patrés conscripti, 3
[Catilinam morte multari],
tintus Gstiram horae gladiatort istt ad vivendum non dedissem. 4
Etenim,
ST summi virT et clarissimi c1ves 5

Saturnini et Gracchorum et Flacct et superiorum complirium sanguine
non modo s€ ndon contaminarunt,
sed etiam honestarunt, 7
certé, verendum mihi erat
né€ quid, hoc parricida civium interfecto, 8
invidiae mihi in posteritatem redundaret.
Quod st ea mihi maximé impendéret, 9
tamen hoc animd ful semper,
ut invidiam virttite partam gloriam, 10

non invidiam putarem.

8 mihi: (over) me; dat. of compound verb virtiite partam is acc. subject; supply the linking
9 hoc animé fui: / was of such a mind; abl. of inf. esse
quality as predicate virtite: by...; abl. of means or cause with
ut...putarem: so that...; result clause, 1s impf. partam
subj. 10 partam: (if) having been born...; PPP of parid
invidiam virtiite partam (esse) gloriam, non is conditional in sense
invidiam: that...; ind. disc. invidiam gloriam: acc. pred.

Purpose Constructions in the Speech

There are a variety of ways to express purpose with a verb in Cicero’s First Catilinarian. In addition
to the reasons below, Cicero uses dat. of purpose and more frequently ad + noun.

ut/né + subj.'® (purpose) ut/ng audiret so that he might (not) hear ...

qui + subj.” (purpose) qut audiret who would hear ...

ad + acc. (gerund”) ad haec audiendum for hearing these things...

ad + acc. (+ gerundive'') ad haec audienda for these things (going) to be heard
causa + gen. (gerundive’) audiendt huius causa for the sake of this to be heard
gratia + gen.’ audiendt huius gratia for the sake of this to be heard
supine in acc.' visum to see...

future pple’ vislirus intending to see
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Lesson 32: 1% Catilinarian XII.30

30. Quamquam non nillt sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non
videant aut ea, quae vident, dissimulent; qui spem Catilinae mollibus
sententitls  alu€runt  conitrationemque nascentem non  crédendd
corroboraverunt; quorum auctoritate multt non solum improbi, vérum etiam
imperft, sT in hunc animadvertissem, crudéliter et régié factum esse dicerent.
Nunc intellego, si iste, quo intendit, in Manliana castra pervénerit, néminem
tam stultum fore, qui non videat conitirationem esse factam, néminem tam
improbum, qui non fateatur. Hoc autem @ind interfectd, intellegd hanc rei
publicae pestem paulisper reprimi, ndon in perpetuum comprimi posse. Quod
ST s€ €iecerit s€cumque suds eduxerit et eddem céterds undique collectos

naufrag0s aggregarit, exstinguétur atque de€leébitur non modo haec tam adulta

10

rel publicae pestis, vérum etiam stirps ac s€men maldrum omnium. 12

adultus, -a, -um: full-grown, grown up, mature
aggrego (1): bring to the flock, join, collect
alo, -ere, alui: feed, nourish, support

intendo, -ere, intendi, intentum: aim, strive, head
malus, -a, -um: bad, evil, wicked
Manlianus, -a, -um: of Manlius, 2

animadverto, -ere, -verti, -versum: to notice, paymollis, -e: soft, tender, weak

attention to, 2

nascor, nasci, natus sum: be born

céteri, -ae, -a: the remaining, the rest, the others 4 naufragus, -a, -um: shipwrecked, wrecked, ruined

colligo, -ere, collégi, collectum: gather, collect
comprimo, -ere, -pressi: press together,
overwhelm, 2

corrobord (1): strengthen, encourage

crédo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 3
crideélis, -e: cruel, severe, merciless, 2

déleo, -ere, delevi, déletum: destroy, erase
dissimulé (1): disguise, conceal

édiico, -ere, -diixi, -ctus: lead forth, bring out, 3
€icio, -ere, €iécl, €iectum: cast or throw out, 2
exstingud, -ere, -strinxi: put out, extinguish
fateor, -er1, fassus sum: admit, confess, 2
immined: overhang, threaten; be imminent
imperttus, -a, -um: unexperienced, unskilled

1 quamquam: and yet
non nalli sunt: there are some; litotes; ‘there
are not none’
in hoc ordine: i.c. the senatorial class
qui...aut videant...aut dissimulent: who
would... relative of characteristic, pres. subj.
ea quae: those (things) which...

2 qui spem...aluérunt...: these nourished...
translate qui as a transitional demonstrative
Catilinae: gen. sg. modifying spem

3 nascentem: pres. pple
crédendo: by...; gerund (-ing), abl. of means

4 quorum auctoritate: by their authority...; as

ordo, -inis m.: order, rank, line, 3

paulisper: for a little while

perpetuus, -a, -um: perpetual, everlasting, lasting
pervenio, -ire, -véni, -ventum: to come through,
arrive

régié: tyrannically, despontically

reprimo, -ere, -pressi, -um: repress, check, 2
sémen, s€éminis n.: seed, source

sententia, -ae f.: opinion, purpose, 2

spés, €1 f.: hope, expectation, 2

stirps, stirpis f.: trunk

stultus, -a, -um: foolish, silly, stupid

undique: from everywhere, from or on all sides 2

above, translate as a transitional demonstrative
non sélum...vérum etiam: not only...but also
subject of the main verb dicerent below

5 si...animadvertissem...dicerent: if / had paid
attention...would say; mixed contrary-to-fact
condition (s1 plpf. subj., impf. subj.)
criidéliter et régie factum esse: that (this) was
done...; ind. disc., with pf. pass; add a subject

6 si.pervénerit...fore: that if he reaches...would
be...; fut. more vivid (s1 fut. pf., fut. ind.). In
ind. disc., the apodosis becomes a fut inf. (fore
=futlirum esse) and protasis (originally fut. pf.)
becomes pf. subj; pf. subj. pervénérit
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Quamquam non nulli sunt in hoc ordine, 1
qut aut ea, quae imminent, ndn videant 2
aut ea, quae vident, dissimulent;
qut spem Catilinae mollibus sententiis aluérunt 3
conitirationemque nascentem non crédendd corroboraverunt; 4
quorum auctoritate mult
non solum improbi,
vérum etiam imperiti, 5
[s1 in hunc animadvertissem,
crudeliter et régie factum esse] dicerent.
Nunc intellego, 6
st iste, quo intendit, in Manliana castra pervénerit,
néminem tam stultum fore, 7
qui ndn videat [conilirationem esse factam],
néminem tam improbum, 8
qui ndn fateatur.
Hoc autem Gind interfecto,
intellego
[hanc rei publicae pestem 9
paulisper reprimi,
non in perpetuum comprimi posse].
Quod sT sé gjécerit 10
sécumque suds eduxerit
et eddem ceterds undique collectds naugfragds aggregarit, 11
exstinguétur atque delebitur
non modo haec tam adulta rel piiblicae pestis, 12

veérum etiam stirps ac s€émen maldrum omnium.

quo intendit: (f0) where...; following castra

7 néminem: acc. subj. némo of fore, fut. inf. sum

qui...videat: who ...; relative clause of result
(qui=utis)

coniiirationem esse factam: that...; ind. disc.
with pf. pass. inf.

8 qul non fateatur: who...; relative of result
hoc...interfecto: abl. absolute; tind: ‘alone’

9 hanc pestem...repriml...comprimi posse:
that this pestilence...; ind. disc. with pres. inf.
possum + pass. infinitives
in perpetuum: forever; ‘in perpetuity’

9 quod st: but if...; quod is an acc. of respect: ‘in

respect to which, if...” or ‘as for this, if...” p. 33

10 sI...eiecerit...ediixerit...aggrega(ve)rit,

exstinguétur...delebitur: fut. more vivid (st
fut. (pf.), fut.) with fut. pf. indicatives; translate
the fut. pf. verbs as present with future sense
sé: himself, emphatic reflexive pronoun
sécumque: et cum s€

suds (viros): his own (men)

eddem: fo the same place; adv.

naufragos: shipwrecks; i.e. corrupt men

11 non modo...vérum etiam: not only...but also



66
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Lesson 33: 1% Catilinarian XII1.31

31. Etenim iam difi, patr@€s conscripti, in his periculis insidiisque
versamur, sed né€scid qud pactd omnium scelerum ac veteris furdris et
audaciae matiritas in nostri consulatiis tempus ertpit. Quod sT ex tanto
latrociniod iste tinus tolletur, vidébimur fortasse ad breve quoddam tempus
cura et meti esse relevati; periculum autem residébit et erit inclisum
penitus in vénis atque in visceribus rel piblicae. Ut saepe homin€s aegri
morbd gravi, cum aestii febrique iactantur, s1 aquam gelidam bib&runt,
relevart videntur, deinde vehementiusque

primo multd gravius

afflictantur, sic hic morbus, qui est in r& publica, relevatus istius poena,

5

vehementius reliquis vivis ingravéscet.

aeger, -gra, -grum: sick, weary

aestus, -iis m.: heat

afficto, -are, -avi, -atum: afflict, damage

aqua, -ae f.: water

bibo, -ere, bibi: drink

brevis, -e: short, 2

consulatus, -tis m.: office of consul, consulship 2
ciira, -ae, f.: care, attention, caution, anxiety, 2
deinde: then

€érumpo, -ere, -riapi, -mptum: burst, break out, 2
etenim: for truly, and indeed, 4

febris, -is f.: fever

fortasse: perhaps, perchance

gelidus, -a, -um: cold, cool

iacto (1): toss, buffet; vaunt, boast, 2

incliido, -ere, -s1, incliisum: inclose, shut in 2
ingravesco, -ere: grow heavy, become worse
insidiae, -arum, f.: ambush, plot, treachery
latrocinium, -if m.: highway robbery, banditry, 3

1 patrés conscripti: voc. direct address
versamur: we have been engaging in; pf.
progressive in sense following iam dili
nescio quo pactd: in some way; ‘by I-don’t-
know-what pact”; nescid qui is equivalent to an
indefinite pronoun with a sense of uncertainty

2 omnium...audaciae: gen. modifiying maturitas

3 in...tempus: during...; with intervening gen. sg
quod stT: but if...; quod is an acc. of respect: ‘in
respect to which, if...” or ‘as for this, if...” p. 33

4 si...tollétur, videbimur: fut. more vivid (s7 fut.
fut.), translate toll€tur as pres. with future sense
tolletur: is removed,; i.e. is lifted up and out
vidébimur: we will seem
ad breve quoddam tempus: for...; duration

5 ciira et meti: from....; abl. separation
esse relevati: pf. pass. inf. following vidébimur

10

matiaritas, -tatis f.: maturity. ripeness
morbus, -1 m.: disease, sickness, illness, 2
mult6 (1): punish, 2

nescio, -re, -Ivi: not know, be ignorant, 3
pactum, -1 n.: pact, agreement, 2

penitus: within, inwardly, deeply

poena, poenae, f.: punishment, 3

prima: at first (adv.)

relevo (1): relieve, loosen, lighten, 3

reliquus, -a, um: remaining, the rest, 2
resideo, -€re, -séd1: remain (behind), stay, 2
sic: thus, in this way, 3

tollo, tollere, sustuli, sublatum: to raise, lift up
vehemeéns, -entis: violent, vehement, strong, 4
véna, -ae f.: vein

versor, -ari, -atus sum: be engaged in, live, 2
vetus, -eris: old, former, ancient

viscus, visceris n.: entrails, vitals, viscera

autem: owever; postpositive
6 ut saepe...: just as often...; simile
morbo gravi: by a serious...; abl. of cause
7 cum...: when
aestii febrique: by...; abl. 3 decl. (i-stem) adj.
8 primo...deinde: at first...then
8 multo: much; abl. of the degree of difference
gravius vehementiusque: comparative adverbs
9 sic: so...; marking the end of the simile
relevatus: (if) having been relieved, this PPP is
conditional in sense
istius: of that one; i.e. Catiline, gen. sg.
poena: abl. of means, not separation
reliquis vivis: since the rest are alive; ‘the rest
(being) alive’ an abl. absolute, causal in sense
10 vehementius: comparative adverb
ingravéscet: fut.



and the entire conspiracy may leave Rome.

Etenim iam did, patrés conscripti,

in his periculis insidiisque versamur,
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sed n€scid qud pactd omnium scelerum ac veteris furdris et audaciae

matiritas in nostri consulatiis tempus eriipit. 3

Quod sT ex tantd latrocinio iste Gnus tolletur,

vidébimur fortasse ad breve quoddam tempus

cura et metii esse relevati,

periculum autem residébit et

erit inclisum penitus in vénis atque in visceribus rel publicae. 6

Ut saepe homings aegri morbd gravi,
cum aesti febrique iactantur,
st aquam gelidam bib&runt,

primo relevari videntur,

deinde multd gravius vehementiusque afflictantur,

sic hic morbus,
qui est in & publica,
relevatus istius poena,

vehementius reliquis vivis ingravéscet.

10

Forty Deponent Verbs

abiitor, -iit1, -usus sum: abuse, use up (abl)
admiror, -ari, -atus sum: wonder at, admire
arbitror, -ari, arbitratus sum: to judge, think, 2
assequor, -1, seciitus: to attain, reach (by pursuit)
audeo, -€re, ausus sum: dare, venture, 4*
baccor, -1, -atus sum: revel, exult

conor, conari, conatus sum: to try, attempt, 2
déprecor, -ari, deprecatus sum: avert by prayer
detestor, -arl, -atus sum: avert, protest against
égredior, -1, -gressus sum: go out, disembark, 3
elabor, elabi, elapsus sum: slip off or away
émorior, émori, émortuus sum: die, die off
fateor, -éri1, fassus sum: admit, confess, 2

fio, fier1, factus sum: become, be made*

hortor, hortari, hortatus sum: encourage, urge
infitior, -ar1, Infitiatum sum: deny, contradict
insidior, -ari, -atus: lie in wait for, plot against, 3
loquor, -1, lociitus sum: speak, say, 6

machinor, -ari, -atus sum: contrive, devise

molior, -Iri, -tus: set in motion, devise, stir, 2
nanciscor, nancisci, nactus: attain, obtain, meet
nascor, nasci, natus sum: be born

obliviscor, -sci, oblitus sum: forget (gen)
opinor, -ari, opinatus: suppose, believe, think
paciscor, -1, pactus sum: agree upon, contract, 1
patior, -1, passus sum: suffer, allow, endure, 6
perfruor, -frui, -friictus sum: enjoy thoroughly
periclitor, -ari, -atus sum: put to the test, risk
polliceor, -cér1, -citus: promise, offer, 2
praestolor, -ar1, -atus sum: wait for, expect,
proficiscor, -1, -fectus: set out, depart, 6
prosequor, -qui, proseciuitus sum: pursue, escort
remoror, -ari, -atus sum: delay, linger, defer
sequor, -1, seciitus: follow, attend, accompany
speculor, -ari, -atus sum: spy out, watch
suspicor, -arT: mistrust, suspect

veneror, -ari, -atus sum: venerate, rever
vereor, -eri, -itus: be afraid, fear; revere, 3

meditor, -ar1, -atus sum: reflect, think, consider2 versor, -ari, -atus sum: be engaged in, live, 2

The two verbs marked with an * are are semi-deponent: only their pf. tenses are deponent.
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Lesson 34: 1% Catilinarian XIII1.32

32. Qua ré seécédant improbi, s€cernant s€ a bonis, tUnum in locum 1

congregentur, miird dénique, quod saepe iam dixi, s€cernantur a nobis;

désinant nsidiari domi suae consuli, circumstare tribiinal praetoris urbant,

obsidére cum gladiis Ciiriam, malleolos et facés ad inflammandum urbem

comparare; sit dénique Inscriptum in fronte @inTus ctiusque, quid dé ré
publica sentiat. Polliceor hoc vobis,

patr€s conscripti, tantam in nobis

consulibus fore diligentiam, tantam in vObis auctoritatem, tantam in

equitibus Romanis virtiitem, tantam in omnibus bonis consénsionem, ut

Catilinae profectione omnia patefacta, illtistrata, oppressa, vindicata esse

videatis.

circumsto (1): stand around, surround, 2
comparo (1): prepare, get ready, provide
congrego (1): gather together, assemble
consénsio, -Tonis f.: agreement, harmony
Ciiria, -ae f.: Curia, Senate-house

dénique: at last, finally, 4

desino, -ere, désil, deésitum: cease, leave off, 2
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 3
eques, equitis m.: equestrian, 3

fax, facis f.: torch, firebrand, 2

frons, frontis f.: forehead, brow, front
gladius, -1 m.: sword

illastro (1): light up, make clear, reveal, 2
inflamméo (1): set on fire, kindle, burn
inscribo, -ere, -scripsi, -scriptum: write on
insidior, -ari, -atus sum: plot against, lie in
wait for, ambush (dat) 3

locus, -1 m.: place, situation; opportunity, 2

1 qua ré: for which reason; abl. of cause
sécedant...sécernant...désinant: /et the
wicked...let...let...; asyndeton; 3p jussive subj.
a bonis: i.e. from the senators; abl. separation
iinum in locum: in inum locum

2 quod...: which...; the main clause is antecedent

3 désinant...insidiarl...circumstare...: let them

cease to...; asyndeton, a series of infinitives

governed by désinant

domi suae: at his own house; locative

consuli: dat. obj. of deponent inf. Tnsidiart

praetoris urbani: gen. possession

ad inflammandam urbem: for...; ad + acc. +

gerundive expresses purpose: Perform gerund-

gerundive flip and translate as a gerund (-ing)

5 sit: let it be: jussive pres. subjunctive of sum

with PPP as predicate
in fronte: on the forehead

10

malleolus, -1 m.: fire-darts (projectiles)

mirus, -1 m.: (city) wall, rampart, 2

obsided, -ére, -sédi, -sessum: besiege, beset, 3
opprimo, -ere, -pressi, -pressum: check,
overpower, 3

patefacio, -ere, -féci, -factum: open, disclose
polliceor, -céri, -citus: promise, offer, 2
praetor, -oris m.: praetor, 3

profectio, -ionis f.: departure, setting out
quisque, quaeque, quidque: cach one, every, 3
sécédo, -ere, -cessI, -cessum: go away, withdraw
sécerno, -ere, -crévi, -crétum: separate, set apart,
distinguish, 3

tribiinal, -alis n.: platform, tribunal

urbanus, -a, -um: urban, of the city

vindic6 (1): avenge, punish, protect, vindicate, 3
virtis, -utis f.: valor, manhood, excellence, 3

iinius ciiiusque: gen. sg. inus quique
quid...sentiat: what...; ind. question with pres.
subj., the subject is the same as Ginus cliilusque

6 hoc: this; acc. obj. of polliceor
tantam...fore diligentiam: (namely) that there
will be...; ind. disc. in apposition to acc. sg. hoc
above; fore = futtiram esse, fut. inf. of sum

7 tantam...(fore) auctoritatem, tantam...(fore)
virtiutem: (and) that there will be...(and)
that there will be...; anaphora and asyndeton ,
ind. disc.; add inf. fore following each tantam

8 ut...videatis: that you will see; result clause.
Since pres. subj. denotes action at the same
time as main verb, translate in future tense.

9 Catilinae profectione: with...; + subj. gen.
omnia patefacta (esse)...vindicata esse: that
all things ...; asyndeton, ind. disc. with a series
of pf. pass. infinitives (add esse to each PPP)




Let them go, Senators, so that they may be punished. 69

Quare 1
sécédant improbi,
sécernant s¢ a bons,
inum in locum congregentur, 2
miird dénique, quod saepe iam dixi, sécernantur a nobis;
désinant 3
nsidiarT dom1 suae consuli,
circumstare tribiinal praetdris urbant,
obsidére cum gladits Curiam, 4
malleolds et faces ad Inflammandum urbem comparare; 5
sit dénique Tnscriptum in fronte Gintus ciiiusque,
quid d& re piblica sentiat. 6
Polliceor hoc vobis, patrés conscripti,
[tantam in ndbis consulibus fore diligentiam, 7
tantam in vobis auctoritatem,
tantam in equitibus ROmanis virtttem, 8

tantam in omnibus bonis consénsionem],

ut [Catilinae profectione omnia 9
patefacta,
illGstrata,
oppressa,
vindicata esse] videatis. 10

enim® (postpositive), nam’, etenim”, quod4
Consider the following:  Did I see you at the store yesterday? Yes, I had to buy some milk.

In the reply, the word “for” or “because” should follow “yes,” but is missing and understood. English
does this all the time. Enim, “indeed,” and nam are affirmative particles that serve the same role as
“yes,” above—they are both affirmative and explanatory—and can often be translated as just “indeed”
or “indeed for/because” or finally “for/because” with the affirmative understood. This explains why
enim and nam will never follow the interrogative ciir, “why:” e.g. why did I see you? Yes because...
We never follow “why?” with the equivalent of an affirmative “yes.” Enim and nam are equivalent in
meaning, but while nam occurs first in the sentence (praepositive), enim occurs second (postpositive).

The particles namque” and etenim®, “and indeed,” have the same sense as nam or enim but often are
ellipical for “and (this is so) indeed (for).”

Finally, quod also can mean “because.” (See pg. 33 for all uses.) Unlike enim and nam, quod can
answer the question “why?” and is often used as a subordinate conjunction (a conjunction between a
main clause and a subordinate clause).
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Lesson 35: 1% Catilinarian XII1.33

33. Hisce ominibus, Catilina, cum summa rel piiblicae saliite, cum tua peste 1

ac pernici€ cumque edrum exitid, qui s€ técum omni scelere parricidioque

iunxerunt, proficiscere ad impium bellum ac nefarium. T, Iuppiter, qui

eisdem, quibus haec urbs, auspiciis 2 Romuld es constitiitus, quem Statdorem

htiius urbis atque imperi véré nominamus, hunc et hiiius socids a tuis 5

ceterisque templis, a te€ctis urbis ac moenibus, a vita fortlinisque civium

arcébis, et homings bondrum inimicds, hostés patriae, latronés Italiae,

scelerum foedere inter s€ ac nefaria societate coniiinctos, aeternis suppliciis

vivos mortudsque mactabis.

aeternus, -a, -um: lasting, enduring, perpetual
arceo, -ére, -ui: fend off, ward away
auspicium, -1 n.: augury, omen (by birds signs)

céterd, -ae, -a: the remaining, the rest, the others 4

coniungo, -ere, -itinxi, -iunctum: join, 2
constituo, -ere, -ul, -iitus: decide, establish, 4
exitium, -iT n.: ruin, destruction, 3

foedus, -eris n.: agreement, treaty, alliance
imperium, -1 n.: command, order, power, 3
impius, -a, -um: undutiful, disloyal, impious, 3
inimicus, -a, -um: rival, hostile, unfriendly, 2
inter: between, among (+ acc.), 3

iungo, -ere, iiinxi, ilinctus: join, yoke, unite
Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 2

latro, latronis m.: robber, bandit

1 hisce 6minibus: with... ; abl. accompaniment
or abl. absolute; deictic -ce, ‘here,’ is an
intensive found on forms of hic, haec, hoc

cum summa rel publicae saliite...cum...cum:

to the great security of the republic...to...
to...; abl. of attendant circumstances, which
is translated a bit awkwardly in English (the
words ‘along with’ will not work)

2 edrum...qut: of those who...; demonstrative
omni...parridicidoque: abl. of means

3 proficiscere: sg. imperative, deponent
T, Iuppiter: you, Jupiter; Cicero addresses
the statue of Jupiter the Stayer in the temple
traditionally established by Romulus himself

4 eis-dem...auspiciis: abl. of means
quibus haec urbs (constitiita est): by
which...; ellipsis, supply a verb; the antecedent
is auspicits
es constituitus: constititus es; 2s pf. pass.
quem...nominamus: whom...; i.e. Jupiter
the verb governs a double acc: obj. and pred.
Statorem..imperi: the Stayer of this city and

mactd (1): sacrifice, kill, slaughter, 2
moenia, -6rum n.: walls (of a city) 3
mortuus, -a, -um: dead

nomind (1): call by name, name, mention, 2
omen, 6minis n.: omen, sign, auspices
parricidium, -ii n.: parricide, murder, treason, 2
perniciés, -€1 f.: destruction, disaster, ruin, 4
-que: and, 29

Romulus, -1 m.: Romulus

societas, -tatis f.: alliance, partnership, union
socius, -1 m.: ally, companion, comrade, 3
Stator, Statoris m.: Stayer, 2

téctum, -1 n.: house, building, shelter; roof, 3
templum, -1 n.: temple, 3

vivus, -a, -um: living, alive, 2

the empire; acc. pred.; imperT (imperil) is gen.

5 vere: genuinely, rightly or truly;, adv. vérus
hunc et hiiius socios: acc object; i.e. Catiline
and Catiline’s companions
a tuls...a vita...civium: from...; abl. of
separation

7 arcebis: you will ward (acc.) off from (abl.),
the fut. functions as a gentle command
et hominés...vivos mortudsque: homings is
the acc. obj., the rest of accusatives are in
apposition to homin&s or modifying adjectives
bondrum inimicés: rivals of good men; two
substantives, inimicos is in apposition to
homings; boni, as before, refers to senators

8 foedere...ac...societate: by... ; abl. means
governed by PPP coniiinctds; scelerum is gen.
pl. modifying both nouns
inter sé: among themselves
aeternis suppliciis: with...; abl. of means
mactabis: you will slaughter...; the object is
homings...vivdos mortudsque; the future serves,
as above, as gentle command
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Hisce ominibus, Catilina, 1
cum summa rel piblicae saliite,
cum tua peste ac pernicié 2
cumgque edrum exitio,
qut s€ t€cum omni scelere parricididque iinx&runt, 3

proficiscere ad impium bellum ac nefarium.

T, Tuppiter,
qut eisdem, quibus haec urbs, auspiciis 8 Romuld es constitiitus, 4
quem Statdorem hiiius urbis atque imper1 véré nominamus, 5

hunc et hiiius socios

a tuts ceterisque templis, 6

a tectis urbis ac moenibus,

a vita fortlinisque civium
arceébis, 7
et homings

bondrum inimicos,

host€s patriae,

latronés Italiae,

scelerum foedere inter s€ ac nefaria societate conitinctos, 8
aeternis suppliciis

VivOs mortudsque 9

mactabis.

Aftermath

Catiline immediately fled Rome with some conspirators and carried the silver eagle standard of Rome.
On Nov. 9™, Cicero delivered his Second Catilinarian on the rostra to justify his actions to the people.
By mid-November, the Senate declared Catiline and Manlius hostes, “public enemies,” and directed
Cicero’s co-consul Antonius Hybrida to destroy the rebellion. At this time the conspiracy approached
the Allobroges, a Gallic tribe in Roman territory, who secretly acted as spies on behalf of Cicero.

When the Allobroges asked for written instructions about the plot, Cicero ordered two praetors to
ambush and retrieve the instructions and the conspirators. On Dec. 3™ Cicero led five conspirators,
Lentulus, Cethegus, Statilius, Gabinius, and Caeparius, to the Temple of Concord where he and the
senators questioned the men. On the same day Cicero delivered his Third Catilinarian before the
people to announce the findings. A cache of arms were found in the home of Cethegus, and both the
conspirators and Allobroges gave evidence against Catiline.

On Dec. 5™ the Senate debated the punishment of the prisoners. Julius Caesar spoke in favor of
imprisonment, while Marcus Cato and Cicero, in his Fourth Catilinarian, argued in favor of death.
The Senate agreed with Cicero, and the five conspirators were executed. On Jan. 5™ near Pistoria,
Catiline and 3000 men were killed by the army of Antonius under the legate M. Petreius.
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Nouns, Pronouns, and Adjectives

1st Declension

2nd Declension (m.)

2nd Declension (n.)

Nom. copia copiae legatus legati proelium  proelia
Gen. copiae copiarum legati  legatorum proelit proelidorum
Dat. copiae copils legato  legatis proelido proeliis
Acc. copiam copias legatum legatos proelium  proelia
Abl. copia  copils legato legatis proelid proelits
3rd Declension (m/f) 3rd Declension (n.)
Nom. miles milites iter itinera
Gen. militis militum itineris itinerum
Dat. militt militibus itinerT  itineribus
Acc. militem milités iter itinera
Abl. milite militibus itinere itineribus
4th Declension (m/f) 4th Declension (n.)
Nom. manus manus cornii  cornua
Gen. manius manuum cornis cornuum
Dat. manut manibus cornii  cornuibus
Acc. manum manus corni  cornua
Abl. mani manibus cornii  cornuibus
5th Declension (m/f)
Nom. rés res
Gen. ret rérum
Dat. rel rébus
Acc. rem res
Abl. ré rébus
Selected Pronouns
Nom. is he ea she id it
Gen. eius his eius her eius its
Dat. el to/for him et to/for her el to/for it
Acc. eum him eam her id it
Abl. ) with/from him  ea with/from her ) with/from it
Nom. el they eae they ea they
Gen. eOorum their earum their eorum  their
Dat. els to/for them els to/for them els to/for them
Acc. e0s them eas them ea them
Abl. els with/from them  €Ts with/from them els with/from them
*is, ea, id is a demonstrative and in the speech is often translated as “this/that” in the singular and “these/those” in the plural.
m. f. n. m. f. n.
Nom. qui quae  quod qui quae  quae who, which, that
Gen. cuius  cuius  cuius quorum quarum quorum whose, of whom/which
Dat. cut cut cut quibus quibus quibus to whom/which
Acc. quem quam quod quos  quas quae whom, which, that
Abl. quo qua quo quibus quibus quibus by/with/from whom/which
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Nom. ille illa illud that hic haec hoc this
Gen. illius illtus illius  of that huius  huius  huius  of this
Dat. illt illt illt to/for that huic huic huic to/for this
Acc. illum  illam  illud that hunc  hanc hoc this
ADbL illo illa illo with/from that hoc hac hoc b/w/f this
Nom. ill1 illae illa those hi hae haec these
Gen.  illorum illarum illorum of those horum harum horum of these
Dat. illis illis illis to those his his his to these
Acc. illos illas illa those hos has haec these
Abl. illts illis illts with/from those his his his with/from these
* iste, ista, istud, “that of yours,” has the same endings as ille
reflexive pronoun possessive reflexive adjective
Nom. --- suus sua suum sut suae sua
Gen. sut sut suae sut suorum suarum suorum
Dat. sibi suo suae suo suts suts suts
Acc. N suum  suam suum suos suas sua
Abl. se sud sua sud suis suts suts
Adjectives and Adverbs
Decl. Positive Comparative Superlative
1st/2nd altus, -a, -um altior, altius altissimus, -a, -um
high higher highest, very high, most high
alte altius altissimé
deeply more deeply very highly, most highly
31 fortis, forte fortior, fortius fortissimus, -a, -um
brave braver, more brave bravest, very brave, most brave
fortiter fortius fortissimé
bravely more bravely very bravely, most bravely
Irregular Adjectives and Adverbs
Positive Comparative Superlative
bonus, -a, -um® melior, melius’ optimus, -a, -um?’
good better best

magnus, -a, -um?’
great

parvus, -a, -um’
small

multus, -a, -um'*
much

maximus, -a, -um'
greatest

maior, maius’
greater

minor, minus® minimus, -a, -um®

smaller smallest
-, plas® pliirimus, -a, -um’
more most
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Correlative Pronouns and Adjectives from First Catilinarian*
Demonstrative Relative Interrogative Indefinite
quantity | is, ea, id > qui'"’ quis? aliquis’
this, that who who? someone, anyone
quality | talis qualis qualis?
such which sort what sort?
quantity | tantus' quantus’ quantus? aliquantus
so great as great as how great? some
tot' quot’ quot? aliquot'
so many as many as how many? some, several
totiens' quotiéns” quotiéns? aliquoti€ns
so many times as many times as | how many times? several times
Correlative Adverbs from First Catilinarian*
Demonstrative Relative Interrogative Indefinite
place | ibi ubi’ ubi? alicubi
there where where? somewhere
ed (eddem)’ qud’ quo? aliquo
thither, to there whither, to where whither? to where? to somewhere
inde unde unde? alicunde
thence, from there whence, from where whence? from where? from somewhere
time tum” cum? quando? aliquando'
then when when? some time
tamdit quam did’ quam did' aliquamdiil
so long as long as how long? Jor some long time
manner | ea qua qua? aliqua
that way which way which way? in some way
degree | tam quam’ quam?” aliquam
S0 as (than) How?

a, ab, abs: (away) from, out of; by (abl.), 35

*The relative and interrogative frequency count have been tallied together in the relative column.

ad: to, toward (acc.), 49

ante: before, in front of (acc.); adv. before, 6
apud: among, in the presence of (acc.)

causa: for the sake of (+ preceding gen.), 3

cum: with (abl.)22; when, since, although, 42

dé: down from, from, about, concerning (abl.), 11
ex, & out from, from, out of (abl.), 10

Prepositions in the speech

**indeclinable adjectives

in: in (abl.) , into, to, among (acc.), 68

inter: between, among (acc.), 3

intra: within, among (acc.), 1

ob: on account of (acc.), 2

per: through, across (acc.), 4

post: after, behind (acc.); adv. afterward, next
propter: on account of, because of (acc), 3
sine: without (abl.)




active translation passive

Indicative

Pres. amo amamus I love amor amamur
amas amatis amaris amamini
amat amant amatur amantur

Impf. amabam amabamus [ was loving amabar amabamur
amabas amabatis amabaris amabamini
amabat amabant amabatur amabantur

Fut. amabo amabimus [ will love amabor amabimur
amabis amabitis amaberis amabimini
amabit amabunt amabitur amabuntur

Perf. amavi amavimus [ have loved amata sum amatae sumus
amavistl amavistis amata es amatae estis
amavit amaveérunt amata est amatae sunt

Plpf.  amaveram amaveramus [ had loved = amata eram amatae eramus
amaveras amaveratis amata eras amatae eratis
amaverat amaverant amata erat amatae erant

Fut. Pf amaverd amaverimus [ will have amata erd  amatae erimus
amaveris amaveritis loved amata eris  amatae eritis
amaverit amaverint amata erit  amatae erunt

Subjunctive

Pres. amem amémus  same as amer amémur
ames amétis indicative ameris amémini
amet ament ametur amentur

Impf. amarem amarémus amarer amarémur
amares amaréetis amareris amarémini
amaret amarent amaretur amarentur

Perf. amaverim  amaverimus amata sim  amatae sTmus
amaveris amaveritis amata sTs amatae sitis
amaverit amaverint amata sit amatae sint

Plpf.  amavissem amavissémus amata essem amatae essémus
amavissés  amavissetis amata ess€és amatae essetis
amavisset amavissent amata esset amatae essent

Imperative
ama amate love!

Participle

Pres.  amans (gen. amantis) loving

Perf. amatus, -a, -um

Fut. amatirus, -a, -um going to love amandus, -a, -um

Infinitive

Pres. amare to love amari

Perf. amavisse to have loved amatum esse

Fut. amatiirum esse to be going to love

Synopsis: First Conjugation

amo, amare, amavi, amatum: to love
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translation

I am (being) loved

I was (being) loved

I will be loved

1 have been loved
was loved

I had been loved

I will have been
loved

same as
indicative

having been loved
going to be loved

to be love
to have been loved
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Synopsis: Second Conjugation

tened, tenére, tenui, tentum: to hold

active translation passive

Indicative

Pres. tened  tenémus 1 hold teneor tenémur
tenés  tenetis teneris tenémini
tenet tenent tenetur tenentur

Impf. ten€bam ten€bamus [ was holding  ten€bar ten€bamur
tenébas tenébatis tenébaris tenébamini
tenébat tenébant tenébatur tenébantur

Fut. tenébo tenébimus 1 will hold tenébor tenébimur
tenébis tenébitis tenéberis tenébiminit
tenébit tenébunt tenébitur tenébuntur

Perf. tenul  tenuimus 1 have held tenta sum  tentae sumus
tenuistl tenuistis tenta es tentae estis
tenuit  tenuérunt tenta est tentae sunt

Plpf.  tenueram tenueramus [ had held tenta eram  tentae eramus
tenueras tenueratis tenta eras  tentae eratis
tenuerat tenuerant tenta erat tentae erant

Fut. Pf. tenuero tenuerimus [ will have held tenta erd tentae erimus
tenueris tenueritis tenta eris tentae eritis
tenuerit tenuerint tenta erit tentae erunt

Subjunctive

Pres. teneam teneamus same as tenear teneamur
teneas teneatis tenearis teneamini
teneat teneant teneatur teneantur

Impf. tenérem tenérémus tenérer tenérémur
teneres tenéretis tenéreris tenérémini
ten€ret ten€rent ten€retur ten€rentur

Perf. tenuerim tenuerimus tenta sim tentae sImus
tenueris tenuerTtis tenta sis tentae sitis
tenuerit tenuerint tenta sit tentae sint

Plpf.  tenuissem tenuiss€émus tenta essem tentae esseémus
tenuisses tenuisséetis tenta essés  tentae essétis
tenuisset tenuissent tenta esset  tentae essent

Imperative
tené tenéte hold!

Participle

Pres.  tenéns (gen. tenentis) holding

Perf. tentus, -a, -um

Fut. tentdrus, -a, -um going to hold tenendus, -a, -um

Infinitive

Pres. tenére to hold tenerl

Perf. tenuisse to have held tentum esse

Fut. tentirum esse to be going to hold

translation

I am (being) held

I was (being) held

I will be held

1 have been held

was held

I had been held

I will have been held

same as indicative

having been held
going to be held

to be held
to have been held



active translation
Indicative
Pres. diico dicimus 1 lead
ducis  ducitis
dicit  dacunt
Impf.  diicebam diicebamus [ was leading
dicebas diicebatis
diicEbat diicEbant
Fut. diicam dicémus I will lead
diicés  dicétis
diicet  diicent
Perf. dox1 duximus 1 have led
dixistT duxistis
doxit  daxérunt
Plpf.  dixeramdixeramus [ had led
diixeras duxeratis
diixerat diixerant
Fut.. Pf. dixerd duxerimus [ will have led
diuxeris duxeritis
diuxerit duxerint
Subjunctive
Pres. diicam dicamus same as
dicas ducatis indicative
diicat diicant
Impf.  diicerem diicerémus
diicerés diicerétis
diiceret diicerent
Perf. dixerim diixerimus
dixers dixerTtis
duxerit dixerint
Plpf.  duxissem  diixiss€mus
diixissgs diixissétis
dixisset dixissent
Imperative
dic(e) ducite lead!
Participle
Pres.  diicéns (gen. diicentis) leading
Perf.
Fut. ducttrus, -a, -um going to lead
Infinitive
Pres. diicere to lead
Perf. diixisse to have led
Fut. ductiirum esse

Synopsis: Third Conjugation

diico, diicere, duxi, ductum: to lead

passive

dicor
duceris
dacitur

ducebar
diicebaris
ducebatur
dicar
diiceris
diicétur
ducta sum

ducta es
ducta est

ducta eram
ducta eras
ducta erat

ducta ero
ducta eris
ducta erit

dicar
dacaris
dacatur
dicerer
diiceréris
diicerétur
ducta sim

ducta sis
ducta sit

ducta essem
ducta essés
ducta esset

ducimur
ducimini
dicuntur
diicebamur
diicebamini
diicEbantur
diicémur
diicémini
diicentur
ductae sumus

ductae estis
ductae sunt

ductae eramus
ductae eratis
ductae erant

ductae erimus
ductae eritis
ductae erunt

dicamur
diicamini
diicantur
diicerémur
diicerémini
diicerentur
ductae simus

ductae sitis
ductae sint

ductae essemus

ductae essétis
ductae essent

ductus, -a, -um
ducendus, -a, -um

diict

ductum esse
to be going to lead
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translation

I am (being) led

Iwas (being) led

I will be led

1 have been led

1 had been led

I will have been led

same as indicative

having been led
going to be led

to be led
to have been led
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Synopsis: Third-io Conjugation

capio, capere, cepl, captum: to take, seize

passive

capior
caperis
capitur

capicbar
capicbaris
capiebatur
capiar
capiéris
capiétur
capta sum

capta es
capta est

capta eram
capta eras
capta erat

capta ero
capta eris
capta erit

capiar
capiaris
capiatur
caperer
capereris
caperetur

capta sim
capta sis
capta sit

capta essem
capta esses
capta esset

capimur
capimini
capiuntur
capiebamur
capiebamini
capicbantur
capiemur
capieémini
capientur
captae sumus

captae estis
captae sunt

captae eramus
captae eratis
captae erant

captae erimus
captae eritis
captae erunt

capiamur
capiamini
capiantur
caperémur
caperémini
caperentur
captae simus

captae sitis
captae sint

captae essemus

captae essétis
captae essent

captus, -a, -um
capiendus, -a, -um

cap1

captum esse

active translation
Indicative
Pres.  capid  capimus 1 take
capis  capitis
capit  capiunt
Impf.  capi€bam capeébamus [ was taking
capicbas capigbatis
capiebat capi€bant
Fut. capiam capiemus [ will take
capiés capiétis
capiet capient
Perf. cepl c€pimus 1 have taken
cEpist  cepistis
cépit  cépérunt
Plpf.  céperam céperamus [ had taken
céperas ceperatis
ceéperat ce€perant
Fut. Pf. céperd ceperimus [ will have taken
ceperis céperitis
ceperit c€perint
Subjunctive
Pres.  capiam capamus same as
capias capiatis
capiat capiant
Impf.  caperem caperémus
caperes caperétis
caperet caperent
Perf. céperim c€perimus
ceperis ceperitis
ceperit ceperint
Plpf. cepissem cEpissémus
ceépisses cepissétis
cépisset cépissent
Imperative
cape capite take!
Participle
Pres.  capiéns (gen. capientis)  taking
Perf.
Fut. capturus, -a, -um going to take
Infinitive
Pres.  capere to take
Perf. cepisse to have taken
Fut. captiirum esse to be going to take

translation

I am (being) taken

I was (being) taken

1 will be taken

1 have been taken

was taken

I had been taken

I will have been
taken

same as indicative

having been taken
going to be taken

to be taken
to have been taken



Synopsis: Fourth Conjugation

scio, scire, scivi, scitum: to know

active translation passive

Indicative

Pres. scid scimus 1 know scior scimur
Sc1s Scitis Sciris scimini
scit sciunt scitur sciuntur

Impf. sciebam sciébamus [ was knowing  sci€bar sciebamur
sciébas scigbatis sciébaris sciébamini
sciébat sci€bant sciébatur sci€bantur

Fut. sciam  sciémus 1 will know sciar sciémur
SCI€s Scigtis SCigris sciémini
sciet scient sciétur scientur

Perf. SCIvi scivimus I have known scita sum scitae sumus
SCIVistT scivistis scita es scitae estis
scivit  sciverunt scita est scitae sunt

Plpf.  sciveram sciveramus [ had known scita eram  scitae eramus
sciveras sciveratis scita eras scitae eratis
sciverat sciverant scita erat scitae erant

Fut. Pf. sciverd sciverimus [ will have scita erdo scitae erimus
sciveris sciveritis known scita eris scitae eritis
sciverit sciverint scita erit scitae erunt

Subjunctive

Pres. sciam sciamus same as sciar sciamur
scias sciatis indicative  sciaris sciamini
sciat sciant sciatur sciantur

Impf.  scirem scirémus scirer scirémur
SCIrés SCIrétis SCIreris scirémini
sciret scirent scirétur scirentur

Perf. sciverim sciverimus scita sim scitae simus
sciveris sciveritis scita sis scitae sitis
sciverit sciverint scita sit scitae sint

Plpf.  sclvissem  scivissémus scita essem scitae essémus
SCIVISSES SCIVISsEtis scita ess€s  scitae essétis
scivisset scivissent scita esset  scitae essent

Imperative
sc1 scite know!

Participle

Pres.  sciéns (gen. scientis) knowing

Perf. scitus, -a, -um

Fut. scitiirus, -a, -um going to know  sciendus, -a, -um

Infinitive

Pres. scire to know SCIr1

Perf. scivisse to have known  scitum esse

Fut. scitlirum esse to be going to know
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translation

I am (being) known

I was (being) known

I will be known

I have been known

1 had been known

I will have been
known

same as indicative

having been known
going to be known

to be known
to have been known
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Synopsis: sum and possum

Sum, esse, ful, futirum: to be

Indicative

Pres. sum sumus
es estis
est sunt

Impf. eram  eramus
eras eratis
erat erant

Fut. ero erimus
eris eritis
erit erunt

Perf. fut fuimus
fuistt  fuistis
fuit fuérunt

Plpf. fueram fueramus
fueras fueratis
fuerat fuerant

Fut. Pf. fuerd  fuerimus
fueris  fueritis
fuerit  fuerint

Subjunctive

Pres. sim simus
S1S Sitis
sit sint

Impf. essem ess€mus
€ssés  essétis
esset essent

Perf. fuerim  fuerimus
fuerts  fueritis
fuerit  fuerint

Plpf. fuissem fuisseémus
fuissés fuissétis
fuisset fuissent

Imperative
XXX

Infinitive

Pres. esse

Perf. fuisse

Fut. futorum esse*

* alternative = fore

translation

Iam

ITwas

1 will be

I have been,

I was

1 had been

I will have been

same as
indicative

to be
to have been
to be going to be

possum, posse, potul, -- : to be able, can

possum
potes
potest

poteram
poteras
poterat

poterdo
poteris
poterit

potui
potuistt
potuit

potueram
potueras
potuerat

potuerd
potueris
potuerit

possim
possIs
possit

possem
posses
posset

potuerim
potueris
potuerit

potuissem
potuiss€s
potuisset

XXX

posse
potuisse

possumus
potestis
possunt

poteramus
poteratis
poterant

poterimus
poteritis
poterunt

potuimus
potuistis
potuerunt

potueramus
potueratis
potuerant

potuerimus
potueritis
potuerint

possimus
possitis
possint

possemus
possétis
possent
potuerimus

potuerttis
potuerint

potuissémus

potuissétis
potuissent

translation

I am able, can

I was able, could

I will be able

I have been able,

I was able, could

1 had been able

I will have been able

same as
indicative

to be able
to have been heard



Synopsis: ed, Tre and Deponent Verb

€0, Tre, i(V)1, itirum: to go

active

Indicative

Pres. ed mus
18 1tis
it eunt

Impf. 1bam  Tbamus
ibas 1batis
ibat 1bant

Fut. b0 ibimus
ibis bitis
ibit ibunt

Perf. i1 iimus
1st1 stis
1t 1erunt

Plpf.  ieram ieramus
ieras ieratis
ierat ierant

Fut. Pf. iero ierimus
ieris ieritis
ierit ierint

Subjunctive

Pres. eam eamus
eas eatis
eat eant

Impf. Trem  1rémus
1rés réetis
Tret Trent

Perf. ierim  ierimus
ieris ieritis
ierit ierunt

Plpf.  1ssem Tss€mus
1SS€s 1ssétis
1sset 1ssent

Imperative
1 ite

Participle

Pres.  iéns (euntis)

Perf. -

Fut. itdrus, -a, -um

Infinitive

Pres. ire

Perf. isse

Fut. Ttirum esse

translation

Igo

I was going

Twill go

1 have gone,
went

I had gone

I will have gone

same as
indicative

go!

going
going to go
to go

to have gone
to be going to go
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sequor, sequl, seciitus-a-um sum: to follow

deponent

sequor
sequeris
sequitur

sequébar
sequébaris
sequébatur

sequar
sequeris
sequétur

sectita sum
sectita es
secuta est

secuta eram
secuta eras
secuta erat

secuta ero
seciita eris
seciita erit

sequar
sequaris
sequatur

sequerer
sequereris
sequerétur
seciita sim

sectita sis
seciita sit

seclita essem sectuitae ess€émus

sectita essés
secuta esset

sequere

sequéns (gen.

sequimur
sequimini
sequuntur
sequébamur
sequébamini
sequébantur
sequémur
sequémini
sequentur
secutae sumus

seciitae estis
secutae sunt

secutae eramus
seciitae eratis
secutae erant

secilitae erimus
seciitae eritis
secutae erunt

sequamur
sequamini
sequantur
sequerémur
sequergmini
sequerentur

sectitae stmus
seciitae sitis
seciitae sint

seciitae essétis
secutae essent

sequitor

sequentis)

secutus, -a, -um

secuturus, -a,

sequi
secutum esse

-um

secuturum esse

translation

1 follow

I'was following

I will follow

1 have followed

1 had followed

T will have followed

follow!

following

having followed
going to follow

to follow
to have followed
to be going to follow



82 Summary of Rhetorical Devices

Below is a list of some of the rhetorical devices, otherwise known as “rhetorical figures™ or “stylistic
devices,” readers will discover in the speech. As you encounter these devices in the readings, consider
how each one enhances Cicero’s delivery and what would be lost if the device were removed.

alliteration: repetition of consonant sounds at the beginning of a series of words
Peter Piper picked a peck of pickled peppers.

anadiplosis: repetition of a word in succession, often in different clauses
In the beginning was the Word, and the Word was with God.

anaphora: repetition of a word or words at the beginning of successive clauses
seas and oceans...we shall never surrender. (Winston Churchill)

antithesis: juxtaposition of contrasting ideas, usually with parallel structure
To err is human, to forgive, divine.

epanorthosis: an correction of an initial thought by making another even stronger
He lives?---no, in fact he even comes into the Senate...

apostrophe: sudden turning away to address a person or object which is absent
Twinkle, twinkle, little star. How I wonder what you are.

asyndeton: omission of conjunctions
But in a larger sense, we cannot dedicate, we cannot consecrate, we cannot hallow this ground...(Lincoln)

chiasmus: an “a-b-b-a” arrangement of words, often used with pairs of nouns and adjectives
Ask not what your country can do for you, ask what you can do for your country

ellipsis: omission of words easily understood in context
She is enrolled in Latin, he, in Spanish.

hendiadys: expressing a single idea with two nouns instead of one noun and a modifier
1t sure is nice and cool today! (for “nicely cool”)

hyperbaton: distortion of normal word order (e.g. separation of words meant to be together)
This I must see!

litotes: use of a negative (often, a double negative) to express something positive
She is not a bad singer. (i.e. She’s a good singer.)

metaphor: expression of meaning through an image
Don’t count your chickens before they re hatched!

metonymy: the use of one noun or image to suggest another
The pen is mightier than the sword. (the pen suggests discourse; the sword suggests violence.)

parallelism: similar structure in a pair or series of related words
...we will pay any price, bear any burden, meet any hardship, support any friend, and oppose any enemy

personification: attribution of human characteristics to something not human
Mother nature cares for us all.

pleonasm: the use of superfluous words to enrich the thought
1 saw the UFO with my own eyes. (as opposed to someone else’s eyes?)

praeteritio (preteritio): to mention a point while professing not to mention it
1t is in poor taste to talk about my opponent’s illicit love affair, so I just won’t mention it.

simile: explicit comparison using the words “like” or “as” (ut...sic in Cicero)
Just as the sands in the hourglass, so are the days of our lives.

synecdoche: the use of the part to express the whole, a type of metonomy
I drove a new set of wheels off the lot today. (wheels = car)

tricolon crescens: three cola (phrases, clauses) building in length and significance
Some are born great; some achieve greatness; and some have greatness thrust upon them.



Uses of the Subjunctive

83

Popular Uses of the Subjunctive in the First Catilinarian

Nota Bene: identify and translate most subjunctives in the tense you find them.

1. Purpose, adverbial'®
Purpose, relative’

2. Result, adverbial’

or noun clause

Result, relative®

3. Cum-Clauses'”"

4. Indirect Question'®

5. Indirect Command’

6. Relative Clause of

Characteristic'”

7. Subordinate

Clause in Ind. Disc.*
8. Proviso Clause®
9. Deliberative Subj.!
10. Optative Subj..}

(subj. of wish)

11. Jussive Subj.!
12. Future-Less-Vivid®

13. Pres. Contrafactual®

14. Past Contrafactual'

How to identify

ut/n€ + pres./impf.

qui, quae, quod + pres./impf.

tam, tantus, sic, ita + ut/ut non

tam, tantus, sic, ita + qui

cum + subjunctive

interrogatives: e.g. quis, clr

verb of commanding + ut/né

qui, quae, quod + subj.

qui, quae, quod in an

acc. + inf. construction

dummodo/modo (n€) + pres.

main verb (interrogative)

often in 1s or 1p

often utinam/ut + main verb
(neg. ng)

main verb (neg. n€)
often in 3s or 3p
ST pres. subj., pres. subj.

sT impf. subj., impf. subj.

sT plpf. subj., plpf. subj.

special translation example

may/might ut Catilina mitteret

so that Catiline might send
may/might qul mitteret
would who would send
none ut Catilina mitteret

that Catiline sent
none qui Catilina mitteret

that Catiline sent
none Cum Catilina mitteret

When Catiline sent
none novit quos Catilina mitteret

he learned whom Catiline sent
none persuasit ut Catilina mitteret

he persuaded that Catiline send
none/would quos Catilina mitteret

the sort whom Cicero would send
none e0s, sT id mitteret, legere

that they read it, if he sent it
none dummodo mittat...

provided that he send...
amIto X Quid mittam?
are we to X What am I to send? What should...?
Would that... Utinam eds mittat?

Would that he may see
let/should Catilina mittat

Let Catiline send. ..
should/would  sT sit, mittat

if he should be...he would send
were/would ST esset, mitteret

if he were...he would send

had/would have si fuisset, misisset
if he had been...he would have

* 20 cum-clauses in all, only 13 with subjunctive
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First Catilinarian: Alphabetized Vocabulary

The following nine pages includes all words in the First Catilinarian arranged in an alphabetized vocabulary list.
The number at the end of each dictionary entry is the frequency of the word in the speech. If there is no number at
the end of the entry, the word occurs only once in the work.

a, ab, abs: from, away from; by, 35

abeo, -1re, -il (Ivi), -itum: go away or off, depart
abhorreo, -ére, -ui: shrink or shundder from, 2
absum, -esse, aful: to be away, be absent, 2
abiitor, -iti, -Uisus sum: abuse, use up (abl)

ac: and, and also, 25

acer, acris, acre: sharp, fierce, harsh, bitter, 2
acerbus, -a, -um: bitter; severe, grievous
acies, -€1 f.: sharp edge, battle line, army

ad: to, toward, 49

addiico, -ere, -duxi: to prompt, lead to, bring, 2
aded: so far, to such a degree, even, in fact, 2
adhibeo, -ére, -ul, -itum: to apply, admit
adhiic: yet, still, thus far

administer, -T m.: assistant, helper, servant
admiror, -ari, -atus sum: wonder at, admire
adulescens, -ntis m./f.: youth, young
adulescentulus, -1 m.: very young man
adultus, -a, -um: full-grown, grown up, mature
adventus, -iis m.: arrival, approach

aeger, -gra, -grum: sick, weary

aequus, -a, -um: level, equal, even, impartial
aestus, -uis m.: heat, tide

aeternus, -a, -um: lasting, enduring, perpetual
affero, -ferre, attuli, allatum: bring to, add
affictd, -are, -avi, -atum: afflict, damage
aggrego (1): bring to the flock, join, collect
agnosco, -ere, agnovi: recognize, acknowledge
ago, agere, €gi, actum: to drive, lead, spend, 5
Ahala, -ae f.: Ahala, C. Servilius Ahala

aio: say, assert

aliénus, -a, -um: of another, foreign
aliquand6: sometimes, at some time, 3

aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 5
aliquot: some, a few

alius, -a, -ud: other, another, clse

alo, -ere, alut: feed, nourish, support

altar (altare), altaris n.: altar

amentia, -ae f.: mindlessness, madness, folly, 2
amicus, -1 m.: friend, 2

amplus, -a, -um: more, ample, full, spacious, 2
an: or, whether; (a new point) but, or perhaps, 4
animadverto, -ere, -verti, -versum: to notice,
pay attention to, 2

animus, -1 m.: spirit, soul, breath, courage, 5
annus, -1 m.: year

ante: before, in front of (+ acc.); adv. before, 6

antiquus, -a, -um: ancient, former, of old times 2
aperte: openly, plainly, clearly, 2

apud: among, in the presence of (+ acc.)

aqua, -ae f.: water

aquila, -ae f.: cagle

arbitror, -ari, arbitratus sum: to judge, think, 2
arceo, -€re, -ui: shut up, keep away

ardeo, -€re, arsi: burn

argenteus, -a, -um: silvery, of silver

arma, -orum n.: arms, equipment, tools
armatus, -a, -um: armed, armor-clad, 1
aspectus, -iis m.: sight, look

assequor, -1, asseciitus sum: to attain, reach
asservo (1): watch over, preserve, guard, keep
assido, -ere, -sédI: take a seat, be seated

at: but; mind you; but, you say, 5

atque: and, and also, and even, 23

atrox, atrocis: savage, fierce, cruel, harsh
attendo, -ere, attendi, attentum: stretch or
attend to, notice

auctor, -oris m.: father, founder

auctoritas, -tatis f.: authority, influence, 7
audacia, -ae f.: boldness, daring, arrogance, 5
audeo, -€re, ausus sum: dare, venture, 4

audio, audire, -ivi, -itum: to hear, listen to, 2
Aurélius, -a, -um: of Aurelius, Aurelian

auris, -is f.: ear, attention, taste

auspicium, -1 n.: augury, omen (by birds signs)
aut: or (aut...aut — either...or), 14

autem: however, moreover, 6

avus, -1 m.: grandfather

baccor, bacci, baccatus sum: revel, exult
bellum, -1, n.: war, 6

bibo, -ere, bibi: drink

bonus, -a, -um: good, kind(ly), noble, useful 8
brevis, -e: short, 2

caed@s, caedis f.: murder, slaughter, killing 7
caelum, -1 n.: sky

calamitas, -itatis f.: loss, calamity, misfortune, 2
campus, -1 m.: field, plain, meadow

capio, capere, cépl, captum: to seize, take (up) 2
carcer, -eris m.: prison

careo, -ére, carut: lack, be without (+ abl.), 2
carus, -a, -um: dear, precious, costly, 2

castra, -0rum n.: camp, encampment, 5

casus, -iis m.: misfortune, accident, event
Catilina, -ae f.: Catiline, L. Sergius Catalina, 25
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causa, ae f.: reason, cause; case, 1

causa: for the sake of (+ preceding gen.), 3
cédo, -ere, cessl, cessum: move, go away,
withdraw

certus, -a, -um: definite, sure, certain, reliable, 3
céterd, -ae, -a: the remaining, the rest, the others 4
circumcludo, -ere, -cliisi, -cliisum: close, hem in
circumsto (1): stand around, surround, 2

civis, -is m/f: citizen, fellow citizen, 17

civitas. civitatis, f.: state, citizenship, 3

clamo (1): call, cry, shout

clarus, -a, -um: clear, famous, bright, loud, 3
clemeéns, -entis: mild, gentle, kind

coepi, coepisse, coeptum: began

coerceo, -ére, -cul, -citum: enclose, confine
coetus, -iis m.: gathering, meeting, 2

cogito (1): to think, ponder, consider; plan, 4
cogndsco, -ere, -ndVvl, -nitum: to learn, pf. know
colligo, -ere, collegi, collectum: gather, collect
collocd (1): place together, arrange, set up
colonia, -ae f.: colony

comitium, -6rum n.: meeting, assembly, 2
commendatio, -onis f.: commendation
commissum, -1 n.: offense, crime

commoved, -ére, -movi, motum: trouble, upset 3
commiinis, -e: common

compard (1): prepare, get ready, provide
comperio, -ire, -peri, -pertum: find out,
discover, 2

competitor, -oris m.: rival candidate
compliires n.: several, 2

comprehendd, -ere, -dI: seize, arrest; grasp
comprimo, -ere, -presst: press together,
overwhelm, 2

conatus, -us f.: attempt

concédo, -ere; go away, withdraw, submit, yield
concitd (1): stir up, arouse, excite, 2
concupisco, -ere, -cupivi: desire eagerly, covet
concursus, -iis m.: running together, gathering
condemnd (1): condemn, convict

conferd, -ferre: bring together; defer, postpone 3
confeéstim: immediately

conficio, -ere, -féci, -fectum: finish, accomplish
confidd, -ere: trust, believe firmly, rely upon, 2
confirmo (1): make strong, confirm strengthen 2
conflagro (1): burn up, be consumed

confld (1): blow up; kindle, arouse, 2

congrego (1): gather together, assemble

conicio, -ere, -iéct: throw together, cast
coniungo, -ere, -itinxi, -iunctum: join, 2
coniiirati, -orum m.: conspirators, 1
coniiiratio, -onis f.: conspiracy, pact, union, 6
conor, conari, conatus sum: to try, attempt, 2
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conscientia, -ae f.: conciousness, knowledge
conscriptus, -a, -um: conscripted, enrolled, 6
consénsio, -Tonis f.: agreement, harmony
conservo (1): keep, save, preserve, protect
consilium, -1 n.: plan, advice; council, assembly 8
conspicio, -ere, -spexi, -spectum: see, behold
constituo, -ere, -ul, -titum: decide, establish, 4
constringo, -ere, -strinxi, -strictum: bind,
restrain

consul, -is m.: consul, 20

consuld, -ere, -ul, -tum: consult, ask (for advice)
consularis, -e: consular, of a consul, 3
consulatus, -tis m.: office of consul, consulship 2
consultum, -1 n.: resolution, 3

contamind (1): contaminate, defile, disgrace
contined, -ére, -nui, -tentum: hold together, 4
contingd, -ere, -tigl, -tactum: touch, befall
contra: opposite, facing (acc.); in response, 4
contumeélia, -ae f.: insult, abuse, reproach
convenio, -re, -vénI: come together; it is agreed2
convinco, -ere, -vicl, -victum: refute; overcome
convocd (1): call together, assemble, summon
copia, -ae f.: abundance, supply; opportunity
corpus, corporis, n.: body, 3

corrigo, -ere, -réxi, -réctum: refort, correct
corrobord (1): strengthen, encourage
corruptéla, -ae f.: corruption, seduction,
temptation

cotidie: daily, every day

credo, -ere, -didi, -ditum: believe, trust, 3
crésco, -ere, Crévi, créetum: grow

crudelis, -e: cruel, severe, merciless, 2

cum: with (+ abl.); when, since, although, 42
cumuld (1): heap up,

ciinctus, -a, um: all together, whole, entire, all
cupiditas, -tatis f.: desire, passion, eagerness
cupio, -ere, -1vi, -itum: desire, long for, 3

ciira, -ae, f.: care, attention, caution, anxiety, 2
Ciiria, -ae f.: Curia, Senate-house

ciistodia, -ae f.: guard, sentinel, custody, 3
custodio, -Ire, -1vi, -Ttum: guard, defend, watch 2
custos, -odis m.: guard(ian)

dé: down from, from, about, concerning (abl.), 11
debed, debére, debui, debitum: to ought, owe, 6
décerno, -ere, -crévi, -crétum: decide, resolve, 3
declinatio, -onis f.: swerve, bend, tilt

dédecus, -oris n.: disgrace, dishonor, shame
deéfendo, -ere, -fendi, -fensum: ward off, repel, 2
deficio, -ere, -féct, -fectum: fail, give out
defigo, -ere, -fixi, -fixum: fasten down, fix
deinde: then

delectd (1): delight, please, charm

deleo, -ere, delevi, deletum: destroy, erase
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deligo, -ere, -1égi, -lectum: choose, elect, select
deémigro (1): to move away, remove, depart
deénique: at last, finally, 4

dépond, -ere, -posui, -positum: put down
déprecor, -ari, deprecatus sum: avert by prayer,
deprecate

dérelinquo, -ere, -qui: forsake, abandon, desert
désidero (1): desire, long for, require

designd (1): mark out, point out, designate, 3
desino, -ere, désil, deésitum: cease, leave off, 2
désisto, -ere, -stitl, -stitum: cease (from), desist
désum, -esse, -fui: be lacking, fail (dat) 2
détestor, -ari, -atus sum: avert, protest against
détrimentum, -1 n.; loss, damage, injury

deus, -1 m.: god, divinity, deity, 4

dévoveo, -ere, -vovi, -votum: vow, consecrate
dexter, -tera, -terum: right, on the right side
dico, -ere, dixi, dictum: say, speak, tell, call, 15
diés, -1 m./f.: day, time, season, 11

difficultas, -tatis f.: touble, difficulty

dignus, -a, -um: worthy, deserving, suitable
diligéns, -entis: diligent, careful, industrious, 2
diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 3
dimitto, -ere, -misi, -missum: send away, let go
direptio, -ionis f.: plundering, pillaging
discédo, -ere, -cessl, -cessum: to go away, depart
discessus, -iis m.: departure, withdrawal
disciplina, -ae f.: training, instruction
dissimuld (1): disguise, conceal

dissoliitus, -a, -um: lax, remiss, negligent
distribud, -ere, -strinxi, -stinctum: assign
discribd, -ere, -scripst: divide, apportion

diai: a long time, long, 11

do, dare, dedi, datum: give; grant, allow, 3
dolor, -6ris m.: pain, grief, anger, passion
domesticus, -a, -um: domestic, of the home, 2
domus, -iis f.: house, home (domi: at home), 8
dubito (1): waver, hestitate, be in doubt, 3
diico, -ere, dixi, ductum: to lead, draw, 2
diidum: a short time ago, a little while ago
dummodo: provided only, provided that

duo, duae, duo: two

dux, ducis m../f.: leader, guide, chieftain, 2
ecquis, ecquid: any? anyone? anything?, 2
édiico, -ere, -diixi, -ctum: lead forth, bring out, 3
effero, -ferre, extuli, €latum: raise, lift (up)
effrénatus, -a, -um: unbridled, unrestrained, 2
effugio, -ere, effugi: flee away, escape, 2

ego: [, 55

égredior, -1, -gressus: go out, disembark, 3
€icio, -ere, €iécl, eiectum: cast or throw out, 2
€labor, €labi, €élapsus sum: slipp off or away
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€mitto, -ere, -mist, -missum: send forth, throw
away

€émorior, émori, émortuus sum: die, die off
enim: (yes) for, (yes) indeed, (postpositive) 8*
€0, Tre, 11, itum: to go, come, 5

eques, equitis m.: equestrian, 3

€ripio, -ere, -ul, éreptum: rescue, snatch from, 2
€érumpo, -ere, -ripi, -mptum: burst, break off, 2
et: and, also, even, 54

etenim: for truly, and indeed, 4

etiam: besides, also, even, 20

Etriiria, -ae f.: Etruria

everto, -ere, everti, éversum: overturn
€vocator, -oris m.: summoner, recruiter

ex, &: out from, from, out of (+ abl.), 10
exaudio, -ire, -1vi, -itum: hear plainly, hear
excido, -ere, excidi: fall out, fall

excliido, -ere-cliisi, -clisum: shut out, exclude
exeo, -Ire, -il (Ivl), -itus: go out, 4

exerced, -€re, -ui, -itum: train, practice, exercise
exhaurio, -ire, -hausi, -haustum: drain, draw off
existimo (1): judge, consider, regard, think, 1
exitium, -if n.: ruin, destruction, 3

exsilium, -if n.: banishment, exile, 7

exspectd (1): look for, await, wait for, exspect, 5
exstingud, -ere, -strinxi: put out, extinguish
exsto, -are, -stiti: stand out, arise, exist, 2
exsul, exsulis m/f: exile

exsulto (1): jump up, spring up; exult, 2
extorqueo, -€re, -torsi, -tortum: wrest away,
twist away

extra: outside; beyond, outside of (acc.)

facilis, -e: easy, 2

facinus, facinoris n.: (bad) deed, action; crime, 4
facio, -ere, féci, fectum: make, do, 15
falcarius, -1 m.: sickle-maker, scythe-maker
fallo, -ere, fefell, falsum: deceive, trick, escape
notice of, 2

fama, -ae f.: rumor, story, reputation, report
fameés, -is f.: hunger

fateor, -éri, fassus sum: admit, confess, 2
fauces, -ium: throat, jaws, mountain pass

fax, facis f.: torch, firebrand, 2

febris, -is f.: fever

fero, ferre, tuli, latum: bear, endure, carry, 8
ferrum, -1 n.: iron; sword, weapon, tool, 2

finis, -is m./f.: end, limit, border, boundary

fio, fierT, factus: become, be made

firmé (1): strengthen

firmus, -a, -um: strong, sturdy

Flaccus, -1 m.: Flaccus

flagitium, -ii n.: shameful deed, disgrace, 2
foedus, -eris n.: treaty, agreement, alliance
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fortasse: perhaps, perchance

fortis, -e: strong, brave, valiant, 5

fortitado, -dinis f.: strength; bravery, courage
fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 5
forum, -1 n.: forum, marketplace

frango, -ere, frégi, fractum: break, shatter
frequentia, -ae f.: multitude, crowd, 2

frigus, -goris n.: cold, coldness, chill, 1

frons, frontis f.: forehead, brow, front

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 2
Fulvius, -it m.: Fulvius

funestus, -a, -um: deadly, fatal, destructive
furiosus, -a, -um: full of madness or raving
furor, -oris m.: madness, frenzy, rage, 5
Gaius (C.), -it m.: Gaius, 5

gaudium, -1 n.: joy, gladness

gelidus, -a, -um: cold, cool

géns, gentis f.: clan, family, race, people, tribe
gladiator, -oris m.: gladiator

gladius, -1 m.: sword

gloria, -ae, f.: glory, fame, 2

Gracchus, -1 m.: Tiberius or Gaius Gracchus, 3
gradus, -iis m.: step, pace, degree, grade
gratia, -ae f.: thanks; favor, esteem, regard, 2
gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 6
habeo, -€re, habui, -itum: have, hold; consider, 6
habito (1): to live, dwell

haereo, -ere, haest: cling, stick

hebeéscd, -ere: grow blunt, grow dull

hic, haec, hoc: this, these, 62

hic: here, 4

homo, -inis m./f.: man, mortal, human, 8
honesto (1): ennoble, do honor to, honor
honestus, -a, -um: honorable, respectable, noble
honor, -6ris m.: political office; honor, offering
hora, -ae f.: hour

horribilis, -e: terrible, dreadful, horrible
hortor, hortari, hortatus sum: encourage, urge
hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 7

humi: on the ground

iaced, -ére, iacul: to lie (down)

iacto (1): toss, buffet; vaunt, boast, 2

iam: now, already, soon, 36

Ianuarius, -a, -um: of January

idem, eadem, idem: the same, 10

Idiis, -uum: Ides

igitur: therefore, then, accordingly
ignominia, -ae f.: disgrace, shame, dishonor
ignoro (1): be ignorant of

ille, illa, illud: that (famous); he, she, it, 16
illecebra, -ae f.: enticement, charm

illastro (1): light up, make clear, reveal, 2
immanitas, -tatis f.: monstrousness, ferocity
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immine6: overhang, threaten; be imminent
immitto , -ere, -misi, -missum: send in, admit
immé: nay (even), nay (rather); on the contrary
immortalis, -e: immortal, 4

impended, -ere: hang over, threaten, 4
imperator, -oris m.: commander, leader, 3
imperitus, -a, -um: unexperienced, unskilled
imperium, -T n.: command, order, power, 3
impero (1): order, command, 2

impetro (1): attain (one’ request), accomplish
impetus, -iis m.: attack, onset, assault

impius, -a, -um: undutiful, disloyal, impious, 3
importuinus, -a, -um: unfit, grievous, dangerous
improbus, -a, -um: wicked, base, dishonest, 5
impiinitus, -a, -um: unpunished, unrestrained
in: in (+ abl.) , into (+ acc.), 68

inanis, is: empty; vain, groundless

incendium, -iI n.: burning fire, 4

includo, -ere, -s1, incliisum: inclose, shut in 2
incrédibilis, -e: unbelieveable, 3

increpo, -are, -ul, -itum: make a sound, rustle
induico, -ere, -diixi, -ductum: bring or lead into
ineo, -ire, -iI, -itus: to go in, enter, begin
inertia, -ae f.: idleness, inertia, neglect, 2
inferd, -ferre, -tuli, -latum: bring (into), wage, 2
infeéstus, -a, -um: hostile, dangerous, 2
infitior, -ar1, Infitiatus sum: deny, contradict
inflammo (1): set on fire, kindle, burn
ingravésco, -ere: grow heavy, become worse
inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 2

initid (1): initiate, begin, consecrate

iniliria, -ae f.: wrong, insult, injustice

inopia, -ae f.: poverty, need; lack of

inquam: say

inscribo, -ere, -scripsi, -scriptum: write on
insidiae, -arum, f.: ambush, plot, treachery
insidior, -ari, -atus sum: lie in wait for, plot
against, ambush, 3

intellego, -ere, -1exi, -lectum: to realize,
understand, 5

intendo, -ere, intendi, intentum: stretch, strain,
strive, aim

inter: between, among (+ acc.), 3

intercédo, -ere, -cessi, -cessum: come between
interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, slay, 12
interitus, -iis m.: ruin, destruction, death
interrogo (1): ask, question, interrogate
intersum, -esse, -fui: be between, take part in
intestinus, -a, -um: internal, civil, inner

intra: within, among (+ acc.), 1

iniiro, -ere, -uissi, -istum: burn in, brand, curl
invenio, -ire, -véni, -ventum: come upon, find
invidia, -ae f.: hatred, ill-will, unpopularity, 11
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invito (1): to invite, 2

ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 10

irrétio, -ire, -1vi, -itum: ensnare, entrap

is, ea, id: this, that; he, she, it, 25

iste, ista, istud: that (of yours), those 20

ita: so, thus, 5

Italia, -ae f.: Italy, 6

iubed, iubére, iussi, iussum: order, command, 4
iicundus, -a, -um: pleasant, agreeable, delightful
itdicium, -if n.: judgment, trial, sentence 2
iadico (1): judge, decide, assess, investigate, 3
iungo, -ere, ilinxi, iinctum: join, yoke, unite
Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 2

ias, itiris n.: justice, law, right, 3

iussii: by order, at the command, 3

iaistus, -a -um: just, fair, right(eous), 3
Kalendae (Kal.), -arum f.: Kalends 5
labefacto (1): cause to slip or totter, make fall
labor, laboris m.: labor, toil, 1

Laeca, -ae m.: Laeca, 2

laetitia, -ae f.: gladness, joy, delight

latro, latronis m.: highway robber, bandit
latrocinium, -it m.: highway robbery, banditry, 3
laus, laudis f.: praise, glory, merit

lectus, -1 m.: bed, couch

lénis, -e: soft, smooth, mild, gentle

Lepidus, -1 m.: Manius Aemilius Lepidus, 2
lex, legis f.: law, regulation, decree, 3

Iiber, libera, Iiberum: free

liberi, -orum m.: children

Iibero (1): free, set free, liberate, 3

libido, -inis f.: lust, pleasure, desire, passion, 2
licet, -€re, -uit, -itum: be permitted

locus, -1 m.: place, situation; opportunity, 2
longe: far, afar

loquor, -1, lociitus sum: speak, say, 6

Liucius (L.), -it m.: Lucius, 3

lax, lucis, f.: light, 3

machinor, -ari, -atus sum: contrive, devise
mact6 (1): sacrifice, kill, slaughter, 2

Maelius, -it m.: Maelius, Spurius Maelius
magis: more, rather

magnus, -a, -um: great, large, tall; important, 5
maiores, -um m.: ancestors, “greater’” ones, 5
malleolus, -1 m.: fire-dart

mald, malle, malut (magis volo): prefer, wish, 2
malus, -a, -um: bad, evil, wicked

mando (1): entrust, commned, order, command 2
mane: in the morning, early

Manlianus, -a, -um: of Manlius, 2

Manlius, -it m.: Manlius, Gaius Manlius, 3
manus, manis, f.: hand, band (i.e. group), 9
Marcellus, -T m.: Marcellus

Alphabetized Vocabulary

Marcus (M.), -1 m.: Marcus, 6

maritus, -1 m.: husband

Marius, -it m.: Marius

matiritas, -tatis f.: maturity. ripeness
matiirus, -a, -um: ripe, opportune; quick, early
maxime: especially, in particular, exceedingly
maximus, -a, -um: greatest

mediocriter: moderately, tolerably, ordinarily
meditor, -ari, -atus sum: reflect, think, consider2
Meéhercule: By Hercules!

memini, -isse: remember, recall, recollect
memoria, -ae. f.: memory, 2

méns, mentis, f.: mind, thought, intention, 5
Metellus, -1 m.: Metellus, 2

metuo, -ere, -ul: dread, fear, be afraid, 4
metus, -us f.: dread, fear, 7

meus, -a, -um: my, mine, 16

minae, -arum f.: threats, menaces

minus: less, 2

misercordia, -ae f.: pity, compassion, sympathy
mitto, -ere, misi, missum: send, submit

modo: only, (just) now; if only, provided that, 7
modus, T m.: manner, king, way, mode, 3
moenia, -orum n.: walls (of a city) 3

mboles, -is f.: mass, weight, load

molior, -1, -Ttus: set in motion, devise, stir, 2
mollis, -e: soft, tender, weak

mora, -ae f.: delay, hesitation, hindrance
morbus, -T m.: disease, sickness, illness, 2
mors, mortis, f.: death, 6

mortuus, -a, -um: dead

mos, moris m.: custom, manner, way; character 3
moveod, moveére, movi, motum: to move, arouse
mult6 (1): punish, 2

multus, -a, -um: much, many, abundant, 14
munio, -ire, -v1 (if), -itum: fortify, 1
miinitus-a-um: fortified, 2

miirus, -1 m.: (city) wall, rampart, 2

miito (1): change

nam: for, 2

nanciscor, -1, nactus sum: attain, obtain, meet
nascor, nasci, natus sum: be born

natiira, -ae. f.: nature

naufragus, -a, -um: shipwrecked

-ne: (introducing a yes/no question), 9

né: that not, not; that, lest, 7*

nec: and not, nor, 3

necessarius, -a, -um: necessary; close friend, kin
necessis, -e: necessary

nefarius, -a, -um: wicked, unrighteous, 5
neglego, -ere, -1€xi, -lectum: overlook, omit, 2
nego (1): deny, say no, refuse, 2

némeo: no one, 7
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neque: and not, neither...nor, 11

néquitia, -ae f.: worthlessness, badness, 2
nescio, -ire, -1vi: not know, be ignorant, 3

nex, necis f.: murder, violent death, slaughter, 2
nihil: nothing, 11

nimis: too much, too

nimium: too much, too

nisi: if not, unless 3

nocturnus, -a, -um: nocturnal, by night, 2
nomind (1): call by name, name, mention, 2
non: not, by no means, not at all, 66

nondum: not yet, 3

nos: we, 12

noster, nostra, nostrum: our, 9

noto (1): note, mark

nota, -ae f.: mark, note, sign, 1

Novembris, -e: November (add mensis), 4
novus, -a, -um: new, recent, novel, strange, 2
nox, noctis, f.: night, 7

niidus, -a, -um: nude, bare

niillus, -a, -um: none, no, no one, 9

num: surely...not? (anticipates a no reply), 7
numerus, -1 m.: number, multitude, 3
numquam: never, 2

nunc: now, at present, 8

niiper: recently, lately, newly

niiptiae, -arum: wedding, marriage

0: 0! oh! 3

ob: on account of (acc.), 2

obed, obire, obil: go to, accomplish, perform
obliviscor, -sci, oblitus sum: forget (gen)
obsciire: darkly, secretly, not clearly

obsciiro (1): hide, conceal

obsciirus, -a, -um: dark, dim, obscure, covered
obsided, -ére, -sédi, -sessum: besiege, beset, 3
obsto, -are, obstiti, obstatum: stand in the way,
oppose, 2

obtemperd (1): comply with, conform to, obey
occido, -ere, occidi, occisum: kill, cut down, 2
occupd (1): seize, take possession of, win
oculus, -1, m.: eye, 5

odi, -isse: hate, 3

odium, -i1 n.: hatred, loathing, 2

offendo, -ere, -di, offensum: offend, taunt, strike
omen, 6minis n.: omen, sign

omitto, -ere, -misi, -missum: let go, pass over
omnis, omne: every, all, 27

Opimius, -it m.: Opimius

opinor, -ari, opinatus sum: opine, suppose,
believe, think

oportet: it is proper, fitting, necessary, 3
opprimo, -ere, -pressi, -pressum: check,
overpower, 3
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optimates, -ium m.: optimates

optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 5

orbis, -is m.: sphere, orb (+ terrae: world, earth) 3
ordo, -inis m.: order, rank, line, 3

0s, oris n.: mouth, face

ostentd (1): show (frequentive of ostendd)
otiosus, -a, -um: at leisure; free of public office
otium, -iI n.: leisure, peace

pactum, -T n.: pact, agreement, 2

paciscor, -1, pactus sum: agree upon, contract, 1
Palatium, -it n.: Palatine

parens, -ntis m/f: parent, 2

pariés, -etis m.: wall, house walls, 2

pario, ere, peperl, partum: bring forth, beget, 2
pard (1): prepare, make (ready)

parricida, -ae f.: parricide, murderer, traitor
parricidium, -iT n.: parricide, murder, treason, 2
pars, partis, f.: part, share, 3

particeps, -cipis: participant, partner, sharer
parvus, -a, -um: small

patefacio, -ere, -fécl, -factum: open, disclose
pateo, -ére, -ul: lie open, extend, 2

pater, patris m.: father, 7

patientia, -ae f.: endurance, patience, 2

patior, -1, passus sum: suffer, allow, endure, 6
patria, -ae f.: fatherland, country, 6

pauci, -ae, -a: little, few, scanty

paulisper: for a little while

paulus, -a, -um: little, small, 4

penitus: within, inwardly, deeply

per: through, across, 4

percipio, -ere, -cépi, -ceptum: perceive; seize, 2
perdo, -ere, perdidi, perditum: lose, ruin,
destroy, 5

perferd, -ferre, -tuli, -latus: bear, endure, betake
perfringo, ere, -frégi, -fractum: break through,
shatter, 1

perfruor, -frui, -frictus sum: enjoy thoroughly
pergo, -ere, -réxi, -réctum: continue, keep on,
proceed, 2

periclitor, -ari, -atus sum: put to the test,
endanger, risk

periculum, -1 n.: risk, danger, peril, 7

permitto, -ere, -misi, -missum: entrust, allow
permoveo, -ére: to move deeply, stir, agitate
pernicies, -€1 f.: destruction, disaster, ruin, 4
perniciosus, -a, -um: destructive, ruinous, 4
perpetuus, -a, -um: perpetual, everlasting, lasting
persaepe: very often, 2

perspicio, -ere, -spexi, -spectum: observe,
perterred, -ere: frighten, terrify

pertimésco, -ere, -timui: become very fearful, 3
pertined, -€re, -tinuf: to stretch out, reach
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pervenio, -ire, -véni, -ventum: to come through,
arrive

pestis, -is f.: plague, pest, 5

petitio, -onis f.: thrust, blow, attack, aim

peto, petere, petivi, petitum: to seek, aim at, 2
placet (placed, -ére, -ui): it is pleasing, 2

placo (1): to appease, reconcile, calm, 1

plané: plainly, clearly, quite, very

plebs, plébis f.: plebs, common people
plurimus, -a, -um: most, very much, very many
poena, poenae, f.: punishment, 3

polliceor, -céri, -citus sum: promise, offer, 2
Pontifex, -ficis m.: priest, pontifex

populus, -1 m.: people, nation, 4

porta, -ae f.: gate, city gate, 2

possum, posse, potut: be able, can, avail, 19
post: after, behind (+ acc.); afterward, next
postea: thereafter, afterwards, 2

posteritas, posteritatis f.: posterity, future, 3
postuld (1): demand, claim, request, ask, 2
potius: rather (comparative adv.) 3

praeclarus, -a, -um: famous, distinguished, 2
praedico (1): proclaim, publish, declare, 2
praefero, -ferre, -tuli, -latum: carry in front,
place before, prefer

praemitto, -ere: send forward, send ahead, 2
Praeneste, is n.: Praeneste

praeséns, -ntis: present, instant

praesentia, -ae f.: presence

praesidium, -if n.: guard, garrison, protection, 7
praestolor, -ari, -atus sum: wait for, expect,
praetereo, -ire, -IVI: go past, pass, pass by
praetermitto, -ere, -mist: pass over, let go past, 2
praetor, -oris m.: praetor, 3

pridem: long before, long ago, 4

pridié: on the day before, the previous day
primo: at first

primus -a -um: first

princeps, -cipis m./f.: leader, chief, foremost, 3
prior, -ius: former, first

privatus, -a, -um: private citizen, 6

probo (1): approve, esteem, commend, 1
profectio, -ionis f.: departure, setting out
proficio, -ere, -féci, -fectum: accomplish, affect
proficiscor, -1, -fectus sum: set out, depart, 6
profugio, -ere, -fugr: flee, run away, escape
prope: near, close; compar. propius

proprius: peculiar, characteristic, one’s own
propter: on account of, because of, 3
prosequor, -qui, proseciitus sum: pursue, escort
proximus, -a, -um: nearest, 3

publicus, -a, -um: public, common, 38

Publius (P.), -if m.: Publius, 2

Alphabetized Core Vocabulary

pudor, -oris m.: sense of shame, modesty
purgd (1): clean, clense, purge, make clean, 1
putd (1): to think, imagine, 5

quaesitio, -tionis f.: investigation, inquiry
quaesd: [ beg, I pray, please

quam: adv. as, how, than, 12

quamquam: and yet; although, 5

quantus, -a, -um: how great, much, or many, 2
-que: and, 29

quisque, quaeque, quidque: each one, every, 3
querimonia, -ae f.: complaint

quidam, quaedam, quiddam: certain, a certain 6
quidem: indeed, in fact, assuredly, certainly, 2
quiésco, -ere, -quievi: keep quiet, be still, rest
Quintus (Q.) -1 m.: Quintus, 1

quis? quid? (qui, quae, quod): who? what?,
who, which, 110

quisquam, quidquam: anyone, anything; any, 3
quisquis, quidquid: whoever, whatever

qud: (to) where, 5

quondam: formerly, once, 3

quoniam: since, inasmuch as

quoque: also

quot: how many? 1

quotiéns: how often?, 4

quotiénscumque: howsoever often

rapio, -ire, rapui, raptum: seize, carry off
ratio, rationis, f.: account, reason, way, 2
recens, -ntis: fresh, recent

recipio, -ere, -cépi, -ceptus: take back, recover
recdgnosco, ere, -novi, -gnitum: review, recall 2
recondo, -ere, -did1, -ditum: hide, conceal
récta: straightway, straight, directly

redundo (1): overflow, overwhelm

referd, -ferre, -tuli, -latum: report, bring back, 3
régié: tyrannically, despontically

relevo (1): relieve, loosen, lighten, 3

relinquo, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind,
abandon, 4

reliquus, -a, um: remaining, the rest, 2
remaned, -ére, -mansi, -mansum: stay, abide
remoror, -ari, -atus sum: delay, linger, defer
repello, -ere, reppuli, repulsum: drive away
reperio, -ire, repperi, repertum: find, discover
reprimo, -ere, -pressi, -um: repress, check, 2
repudio, -are, -avi, -atum: reject, scorn

rés, rei, f.: thing, matter, affair, business, 45
resided, -€re, -sédi: remain (behind), stay, 2
responsum, -1 n.: response, reply, 1

respondeo, -ére, -di, -onsum: say in response, 1
revocd (1): call back, recall

rogo (1):to ask, 3

Roma, -ae f.: Rome, a city and empire, 2
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Romanus, -a, -um: of Rome, Roman, 7
Romulus, -T m.: Romulus

ruina, -ae f.: ruin, downfall

sacer, sacra, sacrum: sacred; n. pl. sacred rites
sacrarium, -1 n.: shrine, chapel

saepe: often, 5

sagax, -acis: keen, alert, wise

saliis, -uitis f.: safety, security, health, 6

saliitd (1): greet, salute, pay respects to, 2
sanctus, -a, -um: sacred, holy, 2

sanguis, -inis m.: blood, bloodshed

satelles, -itis m/f: accomplice, follower

satis: enough

Saturninius, -if m.: Saturninius, 2

sceleratus, -a, -um: wicked, criminal, vicious, 3
scelus, -eris n.: wickedness, villainy, crime, 11*
scientia, -ae f.: knowledge, wisdom, skill

scio, -ire, -1v1, -itus: know (how), understand 4
Scipid, -ionis m.: Scipio

sé: himself, herself, itself, themselves, 10
sécedo, -ere, -cess, -cessum: go away, withdraw
sécerno, -ere, -Crévl, -crétum: separate, set apart,
distinguish, 3

sed: but, moreover, however, 19

seditio, -tionis f.: sedition, rebellion, insurrection
seéiungo, -ere, -ilinxI, -iinctum: separate, sever
sémen, seminis n.: seed, source

semper: always, ever, forever

senatus, -iis m.: senate, council of elders, 16
seénsus, -uis m.: feeling, perception, sensation
sententia, -ae f.: opinion, purpose, 2

sentina, -ae f.: dregs, bilge water

sentio, -re, sénsi, sensum: to feel, perceive,
realize 10

sequor, -1, seciitus sum: follow, accompany
sérius: rather late, later, too late (cp. s€rd)
sermd, -onis n.: conversation, discourse, speech
Servilius, -it m.: Servilius, 2

servio, -ire, -1vi, -itum: be a slave, be subject to
servo (1): save, keep, preserve

servus, -1, m.: slave, 2

Sestius, -it m.: Sestius

sevéritas, -tatis f.: severity, sternness, 2

st: if (only), whether, in case that, 40

sic: thus, in this way, 3

sica, -ae f.: dagger

sicut: just as as, so as

silentium, -it n.: silence

siled, -€re, -ui: be silent, be still

similis, -is: like, similar, 2

simul: at the same time, at once

sin: but if, if, however, 3

sine: without (abl.)
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singulus, -a, -um: single, separate, one at a time
sino, -ere, sIvi, situm: allow, permit, allow, leave
societas, -tatis f.: alliance, partnership, union
socius, -1 m.: ally, companion, comrade, 3
sodalis, -is m.: companion, comrade

soleo, -ere, -itus sum: be accustomed

solitido, solitiidinis f.: loneliness, solitude
solus, -a, -um: alone, only, lone, sole, 5
somnus, -1 m.: sleep

speculor, -ar1, -atus sum: spy out, watch

spés, -el f.: hope, expectation, 2

spiritus, -1 n.: breath, spirit

sponte: willingly, voluntarily

Spurius (Sp.), -it m.: Spurius

Stator, Statoris m.: Stayer, 2

statud, -ere, -ul, -titum: decide, establish, build
status, -iis m.: standing, state

stirps, stirpis f.: trunk

sto, -are, steti: stand

studeo, -€re, ul: be eager, strive for, 2
studium, -1 n.: zeal, desire, pursuit, 2

stultus, -a, -um: foolish, silly, stupid

stuprum, -1 n.: debauchery, lewdness, disgrace
suadeo, -ére, suasi, suasum: persuade, urge
subsellium, -ii n.: seat, bench, 2

sum, esse, ful, futiirum: to be, 106

summus, -a, -um: highest, top of, 7

superus, -a, -um: upper, higher, above, 5
supplicium, -iT n.; punishment, supplication, 5
suscipio, -ere, -cépl, -ceptum: undertake, receive
suspicio, -ere, -spéxi, -spectum: suspect, look at
suspicio, -onis f.: suspicion, mistrust, 2
suspicor, -arT: mistrust, suspect

sustined, -ére, -ut: hold up, support, sustain, 1
suus, -a, -um: his, her, its, their (own), 5
tabula, -ae f.: tablet (of law), tablet, table
taceo, -€re, -ul, -itum: be silent, say nothing, 3
taciturnitas, -tatis f.: silence

tacitus, -a, -um: silent, still, tacit, 2

taeter, -tra, -trum: loathsome, repulsive

tam: so, so much, so very, such, 14

tamen: nevertheless, however, 6

tametsi: even if, although, though

tamquam: as if, so as, as it were

tandem: finally, at last, at length, in the end, 6
tantus, -a, -um: so great, so much, so large, 12
téctum, -1 n.: house, building, shelter; roof, 3
telum, -1 n.: weapon, projective, arrow, spear, 3
tempestas, -tatis f.: tempest, storm

templum, -1 n.: temple, 3

tempto (1): attempt, try, test, attack, assail
tempus, -poris n.: time, 7

tenebrae, -arum f.: darkness



92

teneo, tenére, tenui, tentum: to hold, keep, 3
terra, -ae f.: land, earth, 4

Tiberius (Ti.), -T m.: Tiberius

timeo, -€re, -ut: fear, dread, 4

timor, -oris m.: fear, dread, anxiety, 3

tollo, tollere, sustuli, sublatum: to raise, lift up
tot: so many

totiéns: so many times, so often

totus -a, -um: whole, entire, 3

transfero, -ferre, -tuli, -latum: transport, transfer
tribiinal, -alis n.: platform, tribunal

tribiinus, -a, -um: tribune, military tribune, 1
trucido (1): slaughter, butcher, murder, massacre
ti: you, 107

Tullus, -1 m.: Tullus

Tullius, -T m.: Tullius

tum: then, at that time, 4

tumultus, -@is m.: confusion, uproar, panic
turpitido, -dinis f.: disgrace, shame, dishonor, 3
tiitus, -a, -um: safe, secure, guarded

tuus, -a, -um: your, yours, 44

ubi: where, when, 2

Ubinam: where? where, pray?

iillus, -a, -um: any, 4

umquam: ever, 2

ina: together, at the same time

undique: from everywhere, from or on all sides 2
ainiversus, -a, -um: all together, entire, whole
anus, -a, -um: one, 10

urbanus, -a, -um: urban, of the city

urbs, urbis, f.: city, 21

asque: all the way, continuously, as far as, 2
asiira, -ae f.: use, practice

ut (utd): so that, in order that; as, when; 35
utilis, -e: useful, effective

utinam: would that...

uxor, uxoris f.: wife, spouse

v: five (quinque)

vacuéfacio, -ere, -féct, -factum: make empty, 2
vagina, -ae f.: sheath, scabbard

valed, -€re, -ut: to fare well, be strong, prevail
Valerius, -it m.: Valerius

Alphabetized Vocabulary

vastitas, -tatis f.: devastation, ruin

vasto (1): lay waste, destroy, devastate, 3
vehemeéns, -entis: violent, vehement, strong, 4
véna, -ae f.: vein

veneror, -ari, -atus sum: venerate, rever

venio, -Ire, véni, ventum: come, go, 9

vereor, -erl, -itus: be afraid, fear; revere, 3
versor, -ari, -atus sum: be engaged in, live, 2
vérus, -a, -um: true, real; verum, but; véro:
indeed, 17

vester, tra, -trum: your, yours, 2

vetus, -eris: old, former, ancient

vexatio, -tionis f.: harassing, vexing, troubling
vexo (1): annoy, harass, vex, trouble, 2
vicésimus, -a, -um: twentieth

vidélicet: of course (vidére licet: “you may see’) 2
video, -ére, vidi, visum: see, watch, 28

vigilia, -ae f.: watch (one of 4 periods at night), 2
vigilo (1): watch, keep awake, be watchful, 2
vilis, -e: cheap, common, worthless

vinculum, -1 n.: bond, chain, 2

vindico (1): avenge, punish, protect, vindicate, 3
vir, viri m.: man, 9

virtis, -utis f.: valor, manhood, excellence, 3
vis, (vis), f.: force, power, violence, 4

viscus, visceris n.: entrails, vitals, viscera

vita, -ae, f.: life, 9

vitium, -i n.; vice, fault, defect, 2

vito (1): avoid, evade, shun, 4

Vvivo, vivere, Vixi, victum: live, 10

vivus, -a, -um: living, alive, 2

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 3
vixdum: hardly yet, scarcely yet, but just

voco (1): call, name, address, summon

volo, velle, volui: will, wish, be willing, 4
voluntas, -tatis f.: will, free-will, wish, choice, 2
voluptas, -tatis f.: pleasure, delight, enjoyment, 2
vos: you (all), 2

voXx, vocis, f.: voice, 7

vulnerd (1): wound, injure, 2

vultus, -is m.: expression, countenance, face
xii: twelve (duodecim)



